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Аннотация
В приморский город Светлая Гавань на фестиваль документального кино съехались режиссеры, журналисты и критики. Но тайфун срывает все планы… и маски. В гостиничном номере найден мертвым автор фильма «Последний рейс “Океаниды”».
Анна Стерхова, писатель и опытный следователь, прибывает в город как член жюри, но очень скоро оказывается втянута в расследование. В деле много таинственных загадок. Океанографическое судно-призрак, пропавшее в девяностых. Таинственные координаты, зашифрованные на клочке бумаги. Кадры из фильма, вырезанные перед самым показом. И фраза, застывшая между жизнью и смертью: «Не жди меня долго».
Каждое имя в этом деле – ключ. Каждое слово – улика. Под мирным фасадом фестиваля скрывается смерть и ложь. Стерхова продолжает идти по следу. Забытые преступления ждут своего часа и напоминают о себе тем, кто надеялся их забыть. Но, чем ближе разгадка, тем яснее становится: преступник пойдет на все, чтобы правда не всплыла на поверхность.
Роман «Не жди меня долго» – детектив с атмосферой тайны, моря и чужих секретов.


Анна Князева
Не жди меня долго

Все персонажи и события романа вымышлены, любые совпадения случайны.


Глава 1. Тихоокеанские хроники

В вагоне метро было тесно. Поверх обычного гула звучал неприятный мужской голос, похожий на утиный манок. Пронзительный звук перекрывал все другие и казался таким неуместным, что мужчина давно должен был замолчать, но он продолжал говорить, и это было невыносимо.
Анна Стерхова стояла у двери, прижав к себе сумку. Последний рабочий день перед отпуском с утра не задался: у нее сломалась машина. Пришлось ехать на метро.
Она только что вернулась из командировки — сорок дней напряженной работы, сон по четыре часа и сухомятка наспех в плохой гостинице. В голове все еще крутились обрывки допросов и лица свидетелей, вравших напропалую.
Анна была выжата досуха и еще не знала, чего хочет от отпуска. Не было ни планов, ни желания что-то придумывать. Вместо предвкушения — только страх проваляться две недели в постели, отупеть и набрать лишний вес.
Из сумки послышался звонок телефона. Она достала трубку, но не успела ответить — звонок сорвался.
Стерхова вышла из метро, и ее облепил раскаленный воздух с запахом кофе, бензина и цветущей липы. Он был густым, как кисель, им было трудно дышать. Москва дрожала в мареве жары. Асфальт под ногами плавился. Вспотевшие москвичи и гости столицы искали тень, толпились у входа в метро, прятались под деревьями. Жара была злобной, неласковой, не московской, а удушающе-агрессивной.
Телефон зазвонил снова. Звонили с того же номера.
— Слушаю, — ответила Анна.
— Здравствуйте. Меня зовут Аркадий Малюгин.
— Мы знакомы?
— Я — член организационного комитета фестиваля документального кино «Тихоокеанские хроники». У нас есть для вас предложение. — Мужской голос обволакивал, увлекая обещанием чего-то неясного, но притягательного.
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Стерхова остановилась в тени киоска и уточнила:
— Что за предложение?
— Хотим пригласить вас поучаствовать в фестивале.
— Это розыгрыш? — она растерянно улыбнулась. — В качестве кого?
— Члена жюри. В этом сезоне у нас появилась новая категория — «Архивы безмолвия». Фильмы о событиях и тайнах, которые остались неразгаданными.
— Интересно, — задумчиво проговорила она. — Но почему именно я?
— Вас рекомендовали. Вы — писатель и одновременно следователь. — Ответил Малюгин. — Мы хотим, чтобы вы оценили эти фильмы, как следователь. — Он обаятельно хохотнул. — Прекрасная идея, не правда ли?
Москва гудела, задыхалась и плавилась, ее словно закатали в стеклянную банку. Анна стояла в тени киоска, держа телефон возле уха. Пот медленно стекал по спине. Здесь даже тень не спасала — просто было чуть легче дышать.
На том конце от нее ждали ответа.
— Я перезвоню. — Ответила Стерхова, руководствуясь незыблемым правилом — не давать ответ не подумав.
— Конечно. Мы готовы ждать, но времени мало. Прошу не затягивать, — попросил Малюгин.
Она отключила телефон и свернула на тихую улицу, где шелестели листвой старые тополя, под ногами трещали смолистые почки, и к босоножкам лип тополиный пух.
Из открытого окна долетала музыка — негромкий блюз, чуть ленивый, с затухающим послевкусием. Анна шла не торопясь. Музыка, полутень от раскидистых деревьев, шелест листвы и запах смолистых почек — все это понемногу возвращало ее к себе. Туда, где все знакомо и безопасно. Где не ждут ответов и не требуют никаких решений.
Она колебалась. С одной стороны, отчаянно хотелось побыть дома, провести несколько дней без звонков и дел. Задернуть шторы и улечься в постель с книгой.
Но, с другой стороны, фестиваль был поводом выбраться из замкнутого круга, в котором она пребывала уже давно. Новые лица, новые голоса, разговоры о кино. Возможно, среди этих людей и обсуждений к ней вернется легкость бытия — давно забытое состояние, не подразумевавшее чувство долга.
Анна усмехнулась: всего-то поездка на фестиваль, а в голове такая сумятица. Но в этой сумятице присутствовало нечто такое, что заставляло сомневаться и взвешивать. Поехать — значит, рискнуть. Остаться — значит, заранее проиграть, не попробовав.
В последнее время Стерхова часто жила «на паузе». Отказывала себе в мелочах и в том, что было для нее по-настоящему важным. Не торопилась с решениями, откладывала их на потом. И вдруг — такое неожиданное приглашение. Словно кто-то услужливо приоткрыл для нее дверь в другую реальность, где не надо доказывать, преодолевать и оправдываться — достаточно просто быть. Такое случается редко и кажется подвохом. Но сейчас Анна чувствовала: это может стать началом чего-то простого, ясного и, возможно, очень нужного ей.
Она остановилась, прислушалась к себе, достала телефон и набрала номер.
— Аркадий? Это Стерхова. Я согласна.
— Вот и отлично, — в голосе Малюгина послышалось одобрение. — Тогда слушайте внимательно. Чуть позже продублирую информацию сообщением.
— Слушаю. — Анна зашагала к подъезду.
— Вылетаете завтра. Рано утром. До Владивостока — лету девять часов, потом еще пять на машине до Светлой Гавани. Так вы точно успеете к открытию фестиваля.
Стерхова резко остановилась.
— Завтра? Рано утром? Дальний Восток?
— Все верно. К утру, послезавтра, будете в Светлой Гавани. Там нам с вами предстоит решить немало вопросов. Плюс общение с прессой.
— Подождите! Я не готова так резко. Это чересчур. — Зачастила Анна. — Я только что прилетела из командировки. У меня чемодан не разобран. И потом, я не предполагала, что Светлая Гавань — на Дальнем Востоке. В лучшем случае — на Балтике или на Черном море.
— Но вы же согласились… — и на этот раз голос Малюгина прозвучал мягко. Но укоряюще. — Я прочитал вашу книгу и на память приведу слова одного из ваших героев: «Каждый человек обязан иметь мужество, чтобы совершать добрые поступки».
— Весьма вольная интерпретация, — заметила Стерхова. — Не припомню, из какого романа эти слова?
— Дело не в названии. Устами героя вы изложили верную мысль. — Аркадий Малюгин сделал выразительную паузу и затем добавил: — А что касается Дальнего Востока… Он тоже имеет право участвовать в жизни большой страны.
— С этим не поспоришь, — вздохнула Анна. — Уговорили. Я поеду.
— Отлично! Через десять минут на ваш телефон придут билеты и файл с программой фестиваля. Там же — ссылки на конкурсные фильмы. Будет хорошо, если вы заранее их посмотрите.
Стерхова ужаснулась:
— Все фильмы фестиваля?!
— Только свою категорию: «Архивы безмолвия». Ее вы и будете судить.
— Жду. — Она отключилась и, задрав голову, вгляделась в небо, голубевшее сквозь кроны деревьев. Лето было в самом разгаре.

Выбравшись из такси, Анна поежилась. Воздух был сырой и прохладный, как бывает под утро в начале лета. Где-то над горизонтом светлела узкая полоса, но солнце еще не взошло. Все вокруг казалось приглушенным и смазанным: свет фонарей, блеск сырого асфальта и даже звуки.
В Шереметьево все шло своим чередом — как и полагается большому аэропорту. По залу сновали пассажиры и провожающие. Кто-то с билетом в руках спешил на регистрацию, кто-то стоял у табло и смотрел в горящие строчки. Скрипели колесики чемоданов, звучали голоса, хрипели служебные рации. В воздухе витали запахи кофе, духов и дезинфицирующих средств — привычные ароматы усталости, суеты и предвкушения путешествий.
Стерхова катила чемодан, злясь на себя за то, что не отказалась. На Малюгина — за то, что он так ловко ее уговорил. На колесики чемодана — за то, что скрипели и спотыкались на швах между плитками.
— Не в отпуск… не в командировку… Черт знает куда, черт знает зачем. — Бубнила Анна себе под нос. — Вперед! К Тихому океану. За приключениями.
Регистрация прошла без задержки. Посадка проходила в секторе D. Досмотр Стерхова прошла на автомате: сняла часы и кроссовки, дала себя просканировать. Безумно хотелось спать. Мозг с усилием воспринимал окружающее: подсовывал вместо слов абстрактные шумы, а вместо человеческих лиц и фигур — силуэты. В ее голове крутился только один вопрос: зачем я на это согласилась?
Наконец она вошла в гибкий коридор, где под ногами пружинил пол, а стены качались, будто дышали. На входе в самолет Анна кивнула стюардессам, и свернула в салон бизнес-класса, где было свежо и чисто. Стюардесса указала ей на место у окна и помогла с сумкой. После этого Стерхова рухнула в кресло и закрыла глаза с видом человека, неуверенного в том, проснется ли он завтра.
Она ненадолго отключилась, но уловив рядом с собой движение, повернула голову и увидела, что соседнее кресло занято.
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Черноволосая азиатка лет тридцати пяти с короткой стрижкой и тонким фарфоровым профилем смотрела в экран ноутбука. Ее тонкие пальчики словно бабочки порхали по клавиатуре. Почувствовав взгляд Анны, она улыбнулась:
— Доброе утро. Меня зовут Румико Хирано.
— Я — Анна. — Стерхова слегка подняла бровь и с любопытством спросила: — Вы — японка?
— Наполовину. Мама — русская.
— Москвичка?
— Нет, что вы… — Румико смущенно улыбнулась, и ее фарфоровые щеки порозовели. — Возвращаюсь из отпуска. Гостила у своей университетской подруги. Мы обе учились на журфаке в Москве. Я — журналистка. Живу во Владивостоке, работаю в газете «Дальневосточный маяк».
— Какого толка газета? — поинтересовалась Анна.
— По большей части — краеведческая. Пишем о том, что постепенно исчезает, но пока сохранилось в памяти.
— Краеведение? — Анна улыбнулась. — Нечасто попадаются такие издания.
Румико негромко рассмеялась.
— Обожаю свою работу. Бывает, найдешь старые фотографии, услышишь необычную историю — такое чувство испытаешь, как будто нашла драгоценный клад. — Она с любопытством оглядела Стерхову. — Во Владивосток по работе?
— Не совсем во Владивосток. В Светлую Гавань на фестиваль документальных фильмов.
— «Тихоокеанские хроники»? — удивилась журналистка. — Представьте себе, на днях я тоже туда поеду. Денек-другой отдышусь и сразу — в Светлую Гавань. Мне нужно взять интервью у создателя фильма «Последний рейс „Океаниды“». Он в конкурсной программе фестиваля.
— А я, как раз, член жюри.
— Вы режиссер или киновед? — спросила Румико.
— Следователь, — ответила Анна. — Еще — писатель. Нелепое сочетание, но именно это подвигло организаторов пригласить меня для работы в жюри.
— Для такого фестиваля, вы — ценная находка. Писатель и следователь… Одно другому не мешает?
— Скорее помогает. — Ответила Стерхова.
— Какую категорию будете судить?
— «Архивы безмолвия». Во время полета мне нужно посмотреть несколько фильмов.
— «Последний рейс „Океаниды“» включен в эту же категорию, — заметила Румико.
Она вынула из сумки блокнот и раскрыла его. Внутри, между страницами лежала фотография корабля.
— Разрешите? — Стерхова взяла снимок и заглянула на оборот. Там прочла: — «Океанида» 22 сентября 1992 года перед выходом в последний рейс.
— Ну, да.
— Что случилось с этим кораблем? Почему рейс — последний?
— Ушел и не вернулся. — Ответила Румико.
— Больше ничего не известно?
— А вы посмотрите фильм. Его автор, режиссер Георгий Воронин, был ребенком, когда его отец в составе группы гидрографов ушел на «Океаниде» в экспедицию.
Стерхова догадалась.
— Личная история.
— Для Воронина — несомненно. Давно хотела написать об этом статью, но все как-то не складывалось. А теперь, когда появился фильм, и фестиваль дал ему огласку, получила редакционное задание.
Анна снова посмотрела на снимок. Он был цветным, но нечетким, а лица людей, стоявших на палубе, слишком малы, чтобы их разглядеть.
— Есть предположение, что с ними случилось?
— Очевидно, судно затонул. Но при каких обстоятельствах — неизвестно…
Они замолчали. Гул моторов становился все громче, самолет дернулся и покатился ко взлетной полосе. По салону пробежала едва уловимая дрожь, как будто внутри огромного механизма проснулось живое существо.
За иллюминатором медленно проплывали служебные постройки, желтые машины с мигалками, бетонные плиты взлетной полосы с рядами сигнальных огней. Вдалеке промелькнул хвост другого самолета, уходящего в небо.
Над горизонтом вставало солнце, окрасив облака золотисто-розовым цветом. Стерхова ощутила напряжение в животе и легкое головокружение. Ее тело, как всегда, противилось расставанию с землей.
Разговоры в салоне постепенно затихли. Кто-то щелкал ремнем безопасности, кто-то прикрыл глаза или погрузился в чтение книги. Стюардессы расселись по своим местам, приготовившись к взлету. Их лица застыли в заученных улыбках.
— Ненавижу этот момент, — пробормотала Анна. — При взлете мир кажется слишком хрупким.
Румико выпрямив спинку сиденья, поправила волосы.
— А мне, наоборот, очень нравится. В такие моменты жизнь дает передышку.
Стерхова обратила внимание на руки журналистки: тонкие, с аккуратно подстриженными ногтями. На запястье — браслет с деревянными подвесками.
— Что означает ваше имя в переводе с японского?
— В наших именах многое зависит от иероглифов. Поэтому их можно читать по-разному. — Охотно ответила та. — Значение имени меняется в зависимости от комбинации. Имя Румико, например, состоит из трех частей.
— Как интересно…
— «Ру» — переводится как «оставаться», «сохранять» или «задерживать». Оно означает устойчивость. Нечто постоянное.
— Стабильность?
— Или долголетие. Потом идет «ми» — это «красота». Очень распространенный иероглиф в женских именах. Он выражает идею эстетики, внутренней гармонии и чего-то светлого.
— Красиво, — заметила Анна.
— «Ко» — это просто «ребенок». Суффикс, который раньше был обязательным в женских именах. Сейчас его используют реже, но в моей семье чтут традиции.
— И, что же значит все имя полностью?
— «Дитя, несущее вечную красоту».
— Красиво, — повторила Стерхова и повернулась к иллюминатору.
— Имя моего отца намного красивее. Его звали Ямихико. В переводе на русский — Принц Тьмы.
— Звали?
Румико потупила взгляд
— Его давно нет в живых.
Самолет замер у взлетной полосы, мощно взревели двигатели, и уже через мгновенье все вокруг задрожало — стекла, воздух, панели и кресла. Анна вцепилась руками в подлокотники, и в ту же минуту пришло понимание, что впереди ее ждет нечто большее, чем перемещение в пространстве.
— Ну, вот мы и летим, — сказала Румико, когда Москва оказалась под крылом самолета.
Стерхова посмотрела на нее, и они улыбнулись друг другу.

Глава 2. Без красной дорожки

Полет тянулся как вязкий мед — медленно, плавно и усыпляюще. Цвет неба в иллюминаторе постепенно сменился с бледно-синего на пронзительно-голубой. Не было ни облаков, ни земли — только слепящий свет и ровный гул двигателей.
Стерхова сняла наушники и потерла пальцами виски.
«Слишком много информации».
Еще вечером она скачала четыре конкурсных фильма, чтобы не зависеть в самолете от интернета. Одним из них был «Последний рейс „Океаниды“». Просмотр начала с него.
Фильм оказался захватывающим, почти гипнотическим. Голос автора, сына пропавшего ученого, звучал тихо и сдержанно. Кадры старой хроники, переклички судов, дневники, записи погодных условий — все это складывалось в картину, которая тревожила и одновременно завораживала. От экрана невозможно было оторваться. В финале — размытые кадры хроники: судно, уходящее в серую пелену.
«Сыновний долг погибшему отцу. Очень эмоционально».
Анна закрыла ноутбук, откинулась в кресле и посмотрела в иллюминатор. В груди появилось странное чувство: смесь тревоги и сострадания. Как бывает после трудного допроса — когда все прошло по протоколу, а в душе остался осадок.
За стеклом появились редкие облака, окрашенные в розовый цвет. Наступила та часть долгого полета, когда время уже не ощущалось и не имело значения.
Стюардесса склонилась к Анне и мягко спросила:
— Говядина под грибным гратеном или треска с кускусом?
— Говядину, пожалуйста, — ответила Стерхова и, заглянув в меню, добавила. — Еще — салат с уткой.
Через несколько минут перед Анной стояла тарелка с ломтиками утки, печеной свеклы и апельсина. В дополнение к блюду — маленький соусник с гранатовой заправкой, теплая булочка и сливочное масло.
В положенное время стюардесса принесла тарелку с филе говядины на подушке румяного картофеля в сливочном соусе.
Анна ела не спеша, с удовольствием, чувствуя, как возвращаются давно забытые ощущения, вкусы, запахи, и понимание себя. Эта еда напомнила, как важно вовремя выпасть из гонки, чтобы наконец почувствовать жизнь.
— Устали? — спросила Румико.
— Немного.
— Как вам фильм про «Океаниду»?
— Очень сильный, — ответила Стерхова. Ее голос прозвучал тише обычного, будто мыслями она еще не вернулась в реальность. — Было такое чувство, как будто показали не просто историю, а чью-то боль. Вынули изнутри и положили перед тобой.
Румико понимающе кивнула. Потом наклонилась ближе и, понизив голос, произнесла:
— Видите того, во втором ряду у прохода? Седой, в сером пиджаке. Это Дмитрий Пахомов. Председатель жюри. Легенда документалистики.
Анна посмотрела туда. Мужчина лет семидесяти просматривал бумаги, делая пометки на полях. Пальцы, которыми он держал ручку были паучьими, с раздувшимися суставами. Лица не было видно.
— Понятно.
— Говорят, что он — гений. Монтирует фильмы в уме, еще до начала съемок. — Румико улыбнулась. — Пахомов родом из Уссурийска. Очень принципиальный. В прошлом году исключил один фильм из участия в конкурсе.
— Почему?
— Прямая цитата: «потому что ложь, даже красиво снятая, остается ложью».
Анна хмыкнула.
— Убедительно.
— А теперь посмотрите на особу у окна, в синем, справа от нас. Это Виктория Гапова. Киновед, колумнистка, когда-то вела передачу о документальном кино на федеральном канале.
— А теперь?
— Теперь пишет колонки. Ее все боятся и не любят. Жесткая и язвительная, все знает лучше других. Бессменный член жюри «Тихоокеанских хроник». В прошлом году у них с Пахомовым чуть до драки не дошло.
— Из-за чего?
— В споре с Пахомовым, Гапова заявила, что документальному кино не нужно стремиться к буквальной правде: важнее выразительность и эмоциональный акцент. «Фильм должен быть ярким, а не исчерпывающе достоверным» — ее слова.
— Откуда вам все это известно? — спросила Анна.
— Рассказал один человек. Стас Вельяминов, член жюри. Он из Владивостока и, кстати, тоже судит в этом году.
Стерхова перевела взгляд на Гапову. Та устроилась в кресле с бокалом белого вина полулежа, как будто была не в самолете, а на морском берегу. Ей было лет пятьдесят. Рыжие волосы уложены безупречно, прядь к пряди. Губы — насыщенно-красные, дерзкие, как злонамеренный вызов. Было очевидно, что она играла роль законченной стервы и не собиралась выходить из привычного образа.
— Был еще один случай, — продолжила Румико. — На прошлом фестивале Гапова назвала одну режиссерку «провинциальной кухаркой с амбициями Тарковского». Прямо в зале, при всех. Та расплакалась, убежала. Потом был скандал, извинения, пресс-релизы.
— Пахомов и Гапова — в одном жюри. Думаю, будет интересно, — заметила Анна.
— Не то слово, — хихикнула Румико.

По прилету во Владивосток Стерхова вышла из самолета в числе самых первых. Самолет за спиной затих. Вокруг была звенящая ночь, размытые пятна света и низкий гул аэродрома.
В лицо ударил ветер с запахом моря, водорослей и сырой древесины. В этом ветре, в этом воздухе, в этих звуках Стерхова ощущала нечто большее, чем просто другое место. Она оказалась там, где все начиналось заново.
Выдача багажа затянулась надолго. Лента продолжительное время стояла, потом дрогнула и выплюнула несколько чемоданов, среди которых не было чемодана Стерховой. Таких плевков было несколько до тех пор, пока наконец показался ее чемодан с оранжевой лентой на ручке. Анна стащила его с движущейся ленты и направилась к выходу, где ее догнала Румико.
— Мой чемодан не прилетел.
— Вы уверены?
— Его просто нет. — Сказала журналистка. — Обошла оба зала. Иду оформлять жалобу. По-видимому, чемодан остался в Москве.
Анна сочувственно кивнула. Одновременно с этим внутри нее шевельнулась подленькая мысль: «хорошо, что не мой». И сразу сделалось стыдно.
— Надеюсь скоро увидимся. Когда приедете в Светлую Гавань?
— Послезавтра утром. — Лицо Румико оставалось невозмутимым, почти буддийским. Но по бледным пальцам, сжимающим наплечный ремень сумки, было видно — внутри нее все кипело.
Они по-дружески обнялись и разошлись в противоположные стороны.
Чуть отойдя, Стерхова достала телефон и набрала номер.
— Мама, привет. Все в порядке. Я долетела.
На том конце — облегченный выдох.
— Ну, слава Богу. Я, конечно, стараюсь не переживать, но ты же знаешь, что у меня это плохо получается.
— Знаю.
— Там хоть не жарко? Не как в Москве?
— Свежо и влажно. Море все-таки рядом.
Голос матери обиженно дрогнул:
— Даже не забежала. Не виделись больше месяца.
— Все вышло спонтанно, — сказала Анна. — Я все тебе написала.
— Ну, да. Конечно. Отделалась сообщением. Ты, хоть, звони.
Анна улыбнулась и, прикрыв глаза, пообещала:
— Хорошо, мама. Буду звонить.
— Береги себя.
Стерхова отключилась и еще несколько секунд стояла с телефоном в руке, прислушиваясь — то ли к шуму аэропорта, то ли к самой себе. Потом глубоко вдохнула, словно пробуя воздух на вкус, и пошла к выходу из зоны прилета.
Там ее ждал мужчина в белой рубашке и светлых джинсах. Махнув рукой, как старому другу, он прокричал:
— Анна! Добро пожаловать! Я — Аркадий Малюгин.
Ему было около сорока. Худощавый, с живым лицом, на котором все время что-то менялось — прищур, усмешка, всплеск бровей. Малюгин был воплощенным сгустком энергии: успевал одновременно говорить, держать в голове список задач и ловить обрывки чужих разговоров.
— Простите, что без букета и не на красной дорожке.
Анна усмехнулась.
— Спасибо, что вообще кто-то встретил. Бывало, что не встречали.
— Ну как же! У нас все четко. Все для гостей! — Он подмигнул и подхватил ее чемодан. — Идемте к машине! Пахомов и Гапова уже там.

Машина мягко выехала с территории аэропорта и взяла курс на север. Малюгин вел автомобиль. Рядом сидел Пахомов. Он обернулся к Стерховой и представился:
— Дмитрий Витальевич, — его голос был ровным и любезным.
Она улыбнулась в ответ.
— Анна.
Виктория Гапова сидела рядом с Анной, отвернувшись к окну. Все в ее позе, от скрещенных рук до напряженного подбородка, говорило, что она не намерена ни разговаривать, ни тем более знакомиться.
Автомобиль углубился в темень дороги. Путь пролегал сначала по побережью, потом через спящие поселки мимо невысоких холмов. Дальше дорога шла по лесистой местности с приземистыми деревьями. Фары резали темноту, дорожные знаки возникали из мрака и тут же исчезали.
Анна сидела молча и смотрела в темное окно. Ветер с океана бился о кузов, принося с собой запах соли и водорослей. Иногда мелькали редкие огни — посты ГИБДД, бараки, заправки.
Пять часов дороги вымотали Стерхову окончательно. Под утро, когда от долгого сидения ломило колени и спину, машина свернула на прибрежную дорогу. Над океаном чуть посветлело.
Городок Светлая Гавань встретил их темными силуэтами домов, штормовыми щитами на витринах и одинокой кошкой на пустой автобусной остановке.
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Отель «Пасифик» стоял у самой воды. Большой, стеклянный, похожий на корабль, застрявший на берегу. Пустынный фасад, освещенный вход. Вокруг — ни души.
Вестибюль отеля оказался неожиданно уютным: мягкий свет, ковер с японским узором и запах чистоты.
У стойки портье все трое остановились. Пахомов первым шагнул вперед, взял ключ и, любезно улыбнувшись девушке за стойкой, обернулся к Анне.
— До завтра, коллега. Признаться, давно я не был таким уставшим. Надеюсь, хороший сон все уладит.
Он направился к лифту, тяжело ступая, как человек, который слишком долго пробыл в пути.
Гапова стояла, скрестив руки на груди. Ее лицо выражало нескрываемое отвращение, словно воздух в холле был пропитан нечистотами. Она молча сунула паспорт и, выхватив ключ из рук портье, недовольно буркнула:
— Надеюсь, в этот раз без помойных баков под окнами.
Гапова подняла чемодан резко, по-мужски, и направилась к лифту, цокая каблуками.
Стерхова забрала свой ключ последней. Сейчас ей хотелось только одного — добраться до номера и закрыть за собой дверь.
Лифт поднимался издевательски медленно, будто нарочно откладывая встречу с подушкой. Войдя в номер, Анна прислонилась к стене. Минуту постояла, потом на ходу сняла туфли, скинула джинсы и рухнула на кровать.
Сон накрыл ее мгновенно — густой, вязкий, как темная вода.

Глава 3. След на стекле

Анна Стерхова проснулась от ощущения, будто кто-то окликнул ее по имени. Голос был едва различимый, тихий, как ветер, гулявший под дверью. Она обвела взглядом комнату, наполненную серым, колеблющимся светом, сочащимся сквозь плотные шторы. Потом осторожно села в постели и прислушалась к странным звукам за окном — тяжелому, рваному гулу и мощным ударам, как будто кто-то ломился в отель.
Стерхова поднялась с кровати, подошла к окну и раздвинула шторы. Океан бурлил, метался и вздымал огромные волны. Они разбивались о набережную, оставляя на ней густую белую пену, обломки деревьев и мусор.
Ночью пришел тайфун, превратив Тихий океан в свирепое чудовище. Анна застыла, не в силах отвести взгляд от царственного буйства стихии. Странно, но этот неистовый хаос вдруг возвратил ей чувство внутренней ясности, словно шторм смывал с нее груз усталости и сомнений.
От оконного стекла потянуло едва уловимым ароматом. Стерхова принюхалась — пахло мужским парфюмом, холодными с легкой горчинкой. Ее кожа инстинктивно покрылась мурашками, а мышцы спины мгновенно напряглись. Ей стало не по себе.
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На запотевшем стекле она заметила тонкий извилистый след, будто кто-то, задумавшись, провел по нему пальцем. Внутри возникло неприятное, липкое ощущение чужого присутствия, словно кто-то стоял здесь совсем недавно и наблюдал за ней, пока она спала.
Анна быстро оделась, вышла из номера и спустилась вниз, стараясь поскорее избавиться от странного наваждения.
Зал ресторана был полупустым. У одного из столиков ее поджидал Аркадий Малюгин, выглядевший непривычно серьезным.
— Доброе утро, Анна. — Произнес он быстро и нервно. — У нас небольшие проблемы. В связи со штормом и пришедшим тайфуном открытие фестиваля пришлось отложить.
Она спросила:
— Надолго?
— Пока не ясно. Тайфун может задержаться. И тут уж, как повезет.
К ним подошел молодой мужчина лет тридцати. Стройный, живой, с густыми русыми волосами и светлыми глазами, которые с любопытством и задором смотрели на Анну. На нем был формальный костюм, явно доставлявший ему неудобство.
— Знакомьтесь, Анна Сергеевна — Станислав Вельяминов, ваш коллега. Он тоже член жюри. — представил его Малюгин.
— Очень приятно, — Вельяминов с улыбкой протянул ей руку. — Честно говоря, рад, что нас здесь накрыло.
— Любите экстрим? — улыбнулась Стерхова.
— Люблю живые сюжеты. Любопытно понаблюдать, как у всех будут сдавать нервы.
Внезапно рядом с ними появился невысокий, круглый, лысоватый мужчина лет сорока пяти с подвижными карими глазами и аккуратно подстриженными усиками. Он был полон энергии и улыбался так широко, что казалось, его лицо было создано для выражения радости.
— Доброе утро, господа! Доброе утро! — воскликнул он, протягивая Анне пухлую руку. — Виктор Петрович Кошелев, директор и владелец этого отеля. Рад вашему приезду.
Он смотрел на Стерхову уверенно, с легким налетом фамильярности, удерживая ее руку в своей.
— Надеюсь, вам уже рассказали про наш музей? Потрясающее место! С удовольствием проведу для вас экскурсию. Не пожалеете, обещаю!
Анна едва заметно кивнула и осторожно высвободила руку.
— Обязательно загляну.
Малюгин посмотрел на часы.
— До показов еще полтора часа. Конкурсные фильмы решили показывать здесь, в конференц-зале. Сегодня — первые три.
— Нужно успеть позавтракать… — Под этим предлогом Стерхова отошла и устроилась за столиком рядом с Вельяминовым.
Склонившись к ней, он тихо сказал:
— Будьте поосторожнее с этим Кошелевым. Он городской сумасшедший в самом опасном варианте.
— Да, что вы! — искренне удивилась Анна.
— Решил монетизировать старое преступление: торгует сувенирами, выпускает брошюры, организует экскурсии. Замучил своей навязчивостью.
Она с любопытством взглянула на Вельяминова:
— Что за преступление?
Тот заговорщически улыбнулся:
— Кошелев вам расскажет. Он любит делать из этого шоу. Готов поспорить, вам будет интересно.
Закончив с кофе, Стерхова поднялась из-за стола. Виктор Петрович тут же подскочил и взял ее за локоток.
— Идемте, Анна Сергеевна. Я покажу вам нашу гордость, — поведал он с многообещающей улыбкой. — Наш музей!
Они покинули ресторан и пересекли вестибюль. Через массивную дверь с бронзовой ручкой вошли в противоположную часть здания. Узкий коридор привел их в небольшой, сумрачный зал, уставленный витринами и стендами.
— Не кажется ли вам, что здесь пахнет морем, приключениями и чужими секретами? — Кошелев эффектно развернулся.
Анна улыбнулась, но ничего не ответила.
— Вот, например, этот экспонат… — продолжил он, указывая на старую выцветшую фотографию под стеклом. — Видите этого мужчину? В Светлой Гавани был свой «человек из Сомертона».
Анна склонилась к витрине. На снимке был мужчина, сидевший у стенки набережной, с открытыми глазами и умиротворенным выражением лица.
— Он мертв? — спросила она, чувствуя, как внутри зарождается тревога. — Человек из Сомертона… Кажется, что-то слышала, но сейчас не вспомню.
Кошелев, явно наслаждался моментом:
— Тогда я сделаю для вас краткий исторический экскурс. Первого декабря 1948 года на пляже Сомертон в Аделаиде — Австралия — нашли тело мужчины. Он сидел, прислонившись к каменной стене, как будто просто отдыхал и смотрел на воду. На нем был безупречный костюм и начищенные до блеска туфли. В карманах — билет на автобус, жвачка и спички. Все ярлыки на одежде срезаны. И ни одного документа.
— Причину смерти установили? — спросила Анна.
Кошелев провел ладонью по стеклу витрины, словно стирая пыль.
— Официально — остановка сердца. Подозревали отравление, но яд определить не смогли.
— Как в детективах Агаты Кристи… — задумчиво проговорила она. — Впрочем, я вспомнила. Через несколько дней в камере хранения на вокзале нашли его чемодан. И там на одежде все ярлыки срезаны. Только одна странная деталь…
Кошелев оживился:
— Да-да! В потайном кармане брюк нашли клочок бумаги со словами: «Tamam Shud», вырванном из книги «Рубайят» Омара Хайяма. «Окончено» в переводе с персидского. Потом нашли и саму книгу. Страница была вырвана, а на обложке записан шифр, который получил название «Сомертонский код»
Анна кивнула.
— Помнится, дело так и не раскрыли.
— Ни личность неизвестного, ни причины смерти. Его так и прозвали «человеком из Сомертона». — Кошелев на мгновение замолчал, глядя в окно, за которым буйствовал шторм. — А ведь все могло быть иначе, если бы не одно обстоятельство.
Анна с интересом прищурилась:
— Какое?
Он понизил голос почти до шепота:
— Его фотографию показали медсестре по имени Джессика Томпсон. Она его узнала, но промолчала.
В этот момент где-то наверху с грохотом захлопнулась оконная створка. Анна вздрогнула и оглянулась.
— А ваш «человек из Сомертона»? Что было с ним?
Кошелев усмехнулся.
— Наш случай был еще театральнее. Представьте: октябрьское утро, набережная у Морского вокзала, первый иней на песке. Мужчина сидит у стены и мертвыми глазами смотрит на океан. А в его кармане скомканный клочок бумаги с одной только строчкой.
— Что было в ней?
— «Не жди меня долго».
— Как сентиментально. — Анна обвела взглядом витрину и заметила на полке смятый клочок бумаги. — Это она?
— Нет, к сожалению. Это всего лишь реконструкция. — Кошелев кивнул на пожелтевший снимок. — А фотография мертвеца настоящая, из уголовного дела.
Анна смотрела на снимок. Казалось, человек на ней вот-вот отведет глаза или моргнет.
— Странное ощущение…
— Моя мать видела его живым, — сказал Кошелев. — Она работала администратором, когда он пришел в эту гостиницу.
— Хотел заселиться? — спросила Анна.
Кошелев кивнул.
— Светлая Гавань в те времена была на пике туристической популярности. Свободных мест в гостинице не было, и неизвестный оставил чемодан в камере хранения. Сказал, что вернется за ним вечером. Но так и не вернулся.
Он снова взял Стерхову за локоть и подвел к стеллажу с мужскими вещами.
— Мне было лет двенадцать. Я все хорошо помню. Следователь осмотрел его чемодан, но ничего интересного не нашел. Обычная одежда и предметы личного пользования. Чемодан так и остался в камере хранения, и потом долгие годы валялся на складе. Теперь все это здесь.
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Анна придвинулась ближе. На полке за стеклом лежали свитер в бордово-желтую полоску, серая кепка, черная футболка и пара потрепанных книг.
— Этот свитер… — пробормотала она. — похожий носил Фредди Крюгер.
— В то время он был очень модным. — Заметил Кошелев. — Я мечтал о таком же.
— Что говорили в городе?
— О смерти этого человека? Легенды множились со скоростью света. Одни говорили, что он был шпионом, другие — беглым преступником, третьи — перешел дорогу бандитам. В девяностые годы случалось и не такое. — Кошелев с улыбкой развел руками. — Вот так и родилась идея создать музей, привнести, так сказать, в эти стены дыхание прошлого.
— Хотела вас спросить… — Стерхова с трудом подавила улыбку. — Почему в названии отеля на фасаде вместо «Пасифик» написано «Расифик»?
— Заметили?.. — Кошелев чуть-чуть стушевался. — Видите ли… Мы с матушкой долго обсуждали на каком языке заказывать надпись. Ну, и я перепутал первую букву. Матушка, разумеетя, рассердилась, но надпись уже смонтировали. В целях экономии решили ничего не менять. А что?! — он хлопнул себя по торчащему животу: — Так даже оригинальнее!
Из коридора послышались шаги и в зале появился Стас Вельяминов, раскрасневшийся от быстрой ходьбы.
— Анна Сергеевна, пора на просмотр. Конкурсный показ начнется через десять минут.
Стерхова в последний раз посмотрела на витрину, потом на хозяина отеля.
— Спасибо, Виктор Петрович. Вы были правы, экскурсия была интересной.
Кошелев любезно поклонился.
— Уверен, еще увидимся.
Анна и Вельяминов вышли из музея. За окнами по-прежнему бушевал тихоокеанский тайфун. Ливень хлестал по стенам здания, порывы ветра с силой ударялись о стекла, на миг отступали — и снова били с удвоенной яростью. В пустых вентиляционных шахтах стонал и скрипел металл. Временами звук превращался в протяжный вой. Казалось, загнанная в ловушку стихия, металась в замкнутых трубах. Ее искаженный голос не утихал ни на секунду.
Вестибюль, еще утром наполненный постояльцами, теперь был пуст и казался слишком просторным. У стойки ресепшн девушка-портье раскладывала буклеты и карты. Она работала так неторопливо, что казалось, была частью интерьера.
С каждым шагом Анна все острее ощущала, что воздух становится плотнее и гуще. Как будто отель жил своей, тайной, особенной жизнью. Вой в шахтах, запахи кофе и моющих средств — все это сливалось в тревожную симфонию, которую обычно чувствуют кожей.
Вельяминов говорил о расписании, фильмах, о том, что на днях приедет кто-то важный из Владивостока. Но Стерхова не слушала. Слова скользили мимо, как дождевые капли по стеклу. Поворот. Коридор. Еще несколько шагов, и они вошли в двойные двери конференц-зала.
Остаток дня Анна провела за просмотром фильмов. Члены жюри и зрители из числа постояльцев смотрели конкурсные фильмы один за другим.
Но как бы Стерхова ни старалась сосредоточиться, ее мысли снова и снова возвращались к запаху дорогого мужского парфюма в ее номере. К тонкому следу на запотевшем стекле.
Тайфун принес с собой не только ветер и шторм, но и нечто необъяснимое. То, что притаилось и ждет.

Глава 4. Что осталось за кадром

Всю ночь бушевал шторм. Оконные стекла дрожали в рамах, ветер зловеще завывал в шахтах лифта. Утром не спавшие постояльцы не спешили спускаться к завтраку. Анна Стерхова сидела за столиком у окна, задумчиво помешивая кофе, и смотрела в окно. Сквозь него проникал тусклый свет, отражаясь в бокалах, фарфоре и начищенных до блеска кофейниках.
Шторм поутих, но все еще клубился где-то на горизонте. Серые волны, тяжелые, как свинец, бились о каменную набережную, оставляя белую пену, похожую на слюну разъяренного зверя. Небо висело низко, почти касаясь воды. И в этом сдавленном пространстве между небом и океаном носились быстрые чайки. Их крики резали воздух, как скрип заржавевших петель.
Стерхова поднесла чашку к губам. Кофе был крепкий, горьковатый, с едва уловимым привкусом кардамона.
В ресторан, запыхавшись, вошла Румико Хирано. В легкой куртке, с мокрыми, прилипшими к щекам волосами. Заметив Анну, она улыбнулась и скинула куртку.
— Наконец добралась! — Она села за стол. — Во Владивостоке ливень. Здесь тоже льет.
— Ночь провели в пути? В такую-то погоду? Сочувствую.
— Автомобиль едва не снесло с дороги. Это не погода, а настоящее светопреставление.
Анна подозвала официанта, и он тут же принес еще одну чашку.
— Чемодан так и не нашли? — поинтересовалась она.
Румико безразлично махнула рукой, взяла кофейник и налила себе кофе.
— И не найдут. В Москве на багажной ленте был сбой, и чемодан ушел на другой рейс. Уже написала жалобу. Хотя… Кому это помогало?
— Не повезло, — с сочувствием заметила Анна. — Со мной такое тоже бывало. В такие моменты жалеешь, что не положила пижаму в ручную кладь.
— Слава Богу, что я летела домой. — Заметила Румико. — Все это мелочи. После завтрака вплотную займусь работой.
В глубине зала звякнула посуда. За стойкой зашипела кофемашина, и запах свежесваренного кофе стал ощутимее. Постояльцы отеля заходили в обеденный зал ресторана без лишней суеты, поодиночке и парами. Несколько столиков уже были заняты. Звучали негромкие голоса. Все происходило в рамках заведенного порядка: утро, завтрак, и только потом — дела.
— Кстати, режиссер «Океаниды» уже приехал? — Стерхова посмотрела на журналистку. — Как его… Кажется Воронин?
Румико оживилась и придвинулась ближе.
— Еще не видела. Сегодня утром отправила ему сообщение, но он пока не ответил. Хочу поговорить с ним до показа. — Она склонилась к столу: — Личная история — особая тема. Получится интересное интервью.
Кивнув, Анна посмотрела в окно. Океан еще волновался — рваный, темный, с белыми гребнями.
— Вы правы. Фильм очень личный.
С мокрым зонтом в руке к столу подошел Вельяминов.
— На улице черти что. Хотел прогуляться, да где там! Чуть не смыло вместе с зонтом. — Стас приподнял бровь и обратился к Румико: — Только что видел Воронина.
— Где?! — воскликнула она.
— На ресепшне.
— Он мне нужен!
— Он поднялся к себе в номер.
Заметив волнение Румико, Стерхова поспешила ее успокоить:
— Просто подождите. Чуть позже он сам объявится.
После завтрака члены жюри собрались в конференц-зале. Первым в программе шел фильм «Последний рейс „Океаниды“». Во время просмотра Стерховой показалось, что картина излишне тяготеет к трагедии, это ощущение усиливали музыка и закадровый текст. Но, как и в первый раз, фильм произвел на нее сильное впечатление. Он закончился на той же пронзительной ноте: уходящий корабль, панорама пустынного океана, закат и гул прибоя.
Однако, на этот раз Анна уловила едва заметную фальшь.
— В фильме чего-то не хватает, — проговорила она.
Сидевшая рядом Румико удивилась:
— В каком смысле? Те же кадры, тот же голос, та же «Океанида».
Но Стерхова покачала головой.
— Раньше было иначе.
— А по-моему, все так же самое. — Пожала плечами журналистка.
Посмотрев еще две картины, Анна вышла из зала. Шагая по коридору, она разматывала в голове кадры из фильма как нить из клубка. И в какой-то момент поняла, что из фильма пропал небольшой фрагмент: панорама толпы провожающих. Стерхова точно помнила эти кадры: камера скользит по белому борту «Океаниды», по лицам провожающих и причалу.
Вернувшись в номер, она пересмотрела версию, сохраненную на компьютере, и обнаружила этот фрагмент. Решив, что Воронин перемонтировал фильм, Стерхова успокоилась
Оставшуюся часть этого дня она провела за ноутбуком, работая над новым романом.

Вечером Стерхова спустилась в холл и обнаружила, что общая атмосфера заметно потеплела и оживилась. Гости отеля сбились в небольшие компании. Румико сидела на диване с Вельяминовым. Анна помахала им рукой.
Председатель жюри Пахомов держался особняком, погрузившись в глубокое кресло и разглядывая виски в своем бокале. Завидев Анну, он поднял голову.
— Добрый вечер, Анна Сергеевна. Как вам сегодняшний показ?
Она опустилась на соседнее кресло:
— Понравился фильм про «Океаниду».
Дмитрий Витальевич усмехнулся, выдержал паузу и, отхлебнув глоток из бокала, сдержанно покачал головой:
— Ложь. Красивая, талантливо снятая, но все-таки ложь.
— Разве? — Стерхова с удивлением вскинула брови.
— Воронин не сумел передать главного, — сказал Пахомов, глядя на свой бокал.
— А что, по-вашему, главное?
Он помолчал и, когда заговорил, в его словах сквозило разочарование:
— Пустота. Когда нет ни корабля, ни людей, ни объяснений. Воронин заполнил ее пафосом и поэтикой. От этого фильм многое потерял.
— Поддался эмоциям?
— Переступил черту, за которой уже не кино, а личная одержимость. Фильм-документ, созданный человеком, утратившим объективность — опасная вещь.
— Он отдал дань памяти погибшему отцу. — Напомнила Анна.
— И это помешало Воронину быть честным. — Кивнул Пахомов.
— Вы говорите так, как будто он что-то скрыл.
Замедленным движением Пахомов поставил бокал на стол.
— Может, и не скрыл. Но он не осмелился показать голую правду. В документальном кино это одно и то же.
— Знаете, Дмитрий Витальевич, — Стерхова с осторожностью подбирая слова. — Я предпочитаю не знать голой правды, когда это не касается напрямую моей работы. Избегаю чрезмерного натурализма, чтобы по ночам спать спокойно.
Пахомов чуть усмехнулся.
— А у меня, знаете ли, наоборот. Хочу видеть правду без фильтров, без оправданий и красивизма. Пусть режет глаз. Пусть бьет по мозгам. В документальном кино должна присутствовать голая правда.
В глазах Стерховой блеснула скрытая настороженность.
— По-вашему, кинодокументалист — не художник, а обвинитель?
— Нет, не так. — Возразил Пахомов. — Автор документального фильма — правдивый свидетель, который чувствует разницу между состраданием, обвинением и честным изложением фактов.
— Воронин выбрал путь сострадания? — догадалась Анна.
Пахомов отвернулся и уставился взглядом в черное окно.
— Нет, — ответил он после паузы. — Воронин скорректировал факты под собственное чувство утраты.
— Мне трудно судить об этом. Я не специалист в документальном кино. — Стерхова замолчала. У нее появилось чувство, что Пахомов говорит не только о фильме, а имеет ввиду нечто большее.
— Многие думают, что правда — это свет, — продолжил он. — И лишь немногие знают, что иногда это — тьма. Губительная, жуткая, беспросветная. Шагнешь в такую и обратно уже не выбраться.
Было очевидным, что Пахомов говорит не только о фильме, а о чем-то большем и своем. Анна машинально поправила волосы и сказала первое, что пришло в голову.
— Звучит поэтично, хоть и неприятно.
— Это не поэзия, — Дмитрий Вячеславович говорил тихо, без нажима. Но в голосе сквозила застарелая боль. — Это жизненный опыт. Страшная, кстати, штука. Я видел, как ломаются люди. Буквально распадаются на куски. И не от страха, поверьте. От знания. От одной только фразы, кадра и звука.
Пахомов отставил бокал и поднялся.
— Простите, Анна Сергеевна. Кажется, я наговорил много глупостей. Наверное, выпил лишнего.
Проводив его взглядом, Стерхова прошла к лобби-бару, возле которого на высоком табурете сидела Виктория Гапова. Перед ней стоял стакан с виски.
Анна села поодаль, стараясь не привлекать ее внимания.
— Черный чай, пожалуйста. — Сказала она бармену.
— Чай? — голос Гаповой был хрипловатым и чуть издевательским. — В таком месте пьют что-то покрепче.
— Не люблю терять голову, — спокойно ответила Стерхова.
Гапова прищурилась, изучая ее лицо.
— А я не люблю, когда копаются в чужом грязном белье. Вы ведь следователь?
Анна сдержанно улыбнулась:
— Какой предвзятый взгляд на мою профессию…
— Обычный взгляд, — оборвала ее Гапова. — Я бы сказала, общепринятый.
— Кто-то должен делать эту работу. — Сказала Стерхова, беря в руки чашку.
— О, Боже, — Виктория театрально закатила глаза. — Еще одна идеалистка. Да вас таких полстраны. И все — незаметные герои, строители будущего.
Анна молча поставила чашку, давая понять, что не намерена продолжать бессмысленный разговор. Но в этот момент к ним подошел Пахомов. Обращаясь к Виктории, он с раздражением проронил:
— Может быть, хватит?
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Гапова резко повернулась к нему. Ее лицо покраснело, глаза сверкнули:
— Пошел к черту!
— Ты пьяна.
— Да! Пьяна! — Виктория засмеялась резко и зло. — Зато я не вру себе и другим!
— Перестань! — голос Пахомова дрожал от напряжения. — Не устраивай спектакль.
— Спектакль? — голос Гаповой сорвался на крик и привлек внимание окружающих. На них стали оглядываться, но она продолжала. — Ты сам превратил свою жизнь в спектакль и хочешь, чтобы тебе подыгрывали!
— Завтра тебе будет стыдно. — Сказал Пахомов и, развернувшись, зашагал в сторону лифта.
— Шут гороховый! — Крикнула ему в спину Виктория и опрокинула в рот оставшийся виски.
В это время в дверях появился мужчина и уверенно зашагал к барной стойке. Он был высокий, худой в твидовом сером пиджаке. Шел спокойно, не глядя по сторонам. В его лице читалась собранность, а в походке — намерение.
Остановившись около Анны, он коротко спросил:
— Вы — Стерхова?
Сидевшая в кресле Румико, вскочила и бросилась к нему:
— Добрый вечер, Георгий! Мы с вами договаривались насчет интервью. Я — журналистка Хирано. Румико Хирано.
— Позвоните мне позже, — ответил он и протянул руку Стерховой. — Воронин.
Она ответила рукопожатием.
— Анна. Очень приятно.
— Видели мой фильм? — спросил вдруг Воронин.
Она покосилась на Гапову и ответила сдержано:
— До голосования жюри я не имею права давать оценки. Но, если позволите, у меня есть вопрос.
— Слушаю.
— Зачем вы убрали из фильма фрагмент проводов «Океаниды»? На мой взгляд, это был сильный эпизод.
Воронин смотрел на нее и было видно, что он не понимает, о чем идет речь.
— Я ничего не вырезал.
— Ну, как же… Сегодня я смотрела фильм на показе. Картина стала короче. От сцены на причале осталось всего пара минут.
Воронин побледнел, губы дрогнули. Его взгляд метнулся в сторону двери, потом к бару, потом снова к Стерховой.
— Нам нужно поговорить. Наедине. Зайдите ко мне утром до завтрака. Это важно.

Глава 5. Сбой в системе

В восемь часов утра Анна Стерхова подошла к номеру 312 и постучала в дверь.
Подождала. Затем постучала громче.
— Георгий! Это Стерхова. Откройте.
Прошло несколько мгновений, но ей никто не ответил. Приложив ухо к двери, Стерхова замерла. В номере было тихо: ни шороха, ни движения, ни звука.
Она подождала еще немного, потом постучала в последний раз уже для очистки совести.
«Спит. Или ушел».
Спускаясь по лестнице, Анна не придавала значения тому, что встреча не состоялась. В конце концов, Воронин мог поменять свои планы. Однако по отношению к ней это было по меньшей мере невежливо.
На первом этаже в воздухе витали запахи свежей выпечки и хорошего кофе. В лобби за столиком сидели два японца, и девушка в сером худи, которая между делом листала планшет.
За стеклянной дверью ресторана мелькнули силуэты Гаповой и Пахомова. Стерхова заглянула внутрь и обвела взглядом зал. Воронина там не было.
Она вышла на улицу. Тайфун заметно ослаб, но следы разрушений были налицо: сорванные вывески, разбросанный мусор и обломки деревьев у кромки воды.
Океан стонал ровно и глухо. Светло-серый, без бликов, он больше не ревел и не бился о берег. Его спокойствие казалось осознанным, почти человеческим.
Анна остановилась у парапета, вгляделась в линию горизонта и вспомнила про Воронина. Что-то здесь было не так. Он сам настоял на встрече и разговоре. Значит было, что обсудить. Тогда почему ушел? Почему не оставил записку? Почему не предупредил?
Ветер с океана пронизывал насквозь, не бил в лицо, не рвал одежду, а будто влезал под кожу, не встречая преграды. Вспомнив про московскую жару, Стерхова запахнула кофточку.
— Уж лучше пусть будет так…

Вернувшись в отель, Анна свернула в ресторан. Скользнула взглядом по залу — Воронина там не было.
Она уселась за столик. К ней тут же направилась Гапова. Целеустремленно, без улыбки, без приглашения села рядом, будто имела на это полное право.
— Какая ерунда… — сказала она, наливая себе кофе. — Этот фестиваль, эти фильмы, все эти люди. Особенно мужчины. Играют во взрослые игры, но в душе все те же мальчишки.
Сообразив, что Гапова еще не протрезвела, Анна спросила:
— А вы, значит, не играете?
Виктория приподняла одну бровь:
— Конечно играю. Но я не притворяюсь, будто это — реальность. А эти дураки притворяются. Пахомов, например, до сих пор уверен, что может быть режиссером и объективно оценивать чужие фильмы. А Вельяминов? Тот вообще не понимает, что делает в жюри. Он здесь только потому, что умеет быть нужным.
— Быть нужным — тоже талант. Не всем удается. — Мягко заметила Стерхова.
— Не подумайте, что завидую. Просто наблюдаю и делаю выводы. Вот и все. — Гапова сделала глоток и поморщилась. — А вы умеете слушать. Это опасное качество.
— Вам нечего бояться. Я не представляю для вас угрозы.
— Страх — это роскошь. Боятся те, кому есть, что терять. А у меня ничего не осталось. — Гапова встала и, направившись к выходу, бросила: — Не верьте тому, кто говорит, что знает, как надо жить. Он точно врет.
Оставшись в одиночестве, Анна допивала свой кофе и наблюдала, как официант аккуратно расправляет салфетки, как будто от их симметрии зависело всеобщее благо.
— Анна Сергеевна, — к ней подошел Аркадий Малюгин. — Простите, что беспокою. С утра пытаюсь дозвониться до Воронина. Телефон в сети, но он не отвечает. Мне сказали, что вы договорились с ним встретиться.
Анна отставила чашку.
— Я подходила к его двери. Стучала. Но он не открыл.
— Идемте вместе. Попробуем еще раз.
Они поднялись на третий этаж, прошли по длинному коридору и остановились у номера 312.
Анна постучала.
— Георгий! Это Стерхова.
Малюгин вытащил из кармана телефон и нажал на вызов. Из-за двери донесся тихий рингтон.
Они переглянулись.
— Он там. Но почему-то не отвечает. — сказал Аркадий и начал стучать громче: — Воронин! Это Малюгин! Мы беспокоимся! Отвечайте!
В ответ — тишина.
— Вызываю полицию. — Стерхова достала телефон, но Аркадий остановил ее:
— Подождите! Я приведу хозяина. Он откроет.
Малюгин побежал по коридору. Через несколько минут вернулся с обеспокоенным Кошелевым.
— Вы уверены? Открываем? — он посмотрел на Стерхову.
— Открывайте, Виктор Петрович. Здесь что-то не так. — Ответила она.
Кошелев провел картой по датчику, щелкнул замок, и дверь открылась.
Все трое вошли в комнату. Шторы были задернуты, лампа на прикроватной тумбе — включена. Ее света едва хватало, чтобы пробить полумрак.
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Воронин лежал поперек кровати. Рука свешивалась вниз, пальцы касались пола. Лицо было посиневшим, губы чуть приоткрыты. На шее — темная полоса — то ли веревка, то ли шнур.
На столе — бутылка минеральной воды и пустой стакан. В комнате не было следов борьбы или разбросанных вещей. Кровать — аккуратно застлана, Воронин словно прилег поверх покрывала.
Анна склонилась и тронула его холодную руку.
— Он мертв, — сказала она спокойно. Потом, обернувшись, добавила:
— Прошу всех выйти из номера. И позвоните в полицию.
Малюгин и Кошелев вышли в коридор с перекошенными лицами. Стерхова осталась одна.
Она подошла к трупу и склонилась, чтобы рассмотреть удавку. Витой коричневый шнур с петлями на концах.
«Значит, убийство не было спонтанным. Преступник к нему подготовился».
Анна прошла к окну. На подоконнике — слой пыли с чистым овальным следом. Тюль немного отвернут внутрь комнаты.
«След от локтя? Кто-то стоял у окна и смотрел на улицу. Возможно, кого-то ждал».
Стерхова перешла в прихожую. На ковре у входа — песок. Не след, не дорожка — просто рассыпан.
«Его принес на подошвах тот, кто недавно пришел с улицы».
Вернувшись в комнату, она оглядела стол и, заметив зарядку от телефона, пошарила взглядом по номеру. Затем проверила карманы Воронина — телефона в них не было.
Стерхова прислушалась к своим ощущениям и покрутила носом. В воздухе витало что-то неуловимое. Запах? Нет, скорее намек, тень чьего-то присутствия.
Из коридора послышался топот крепких мужских ног и шипящий голос из рации. Вскоре в комнату вошел коротко стриженный мужчина, лет сорока. За ним — двое: один пожилой с металлическим чемоданом, другой — молодой, поджарый в тонкой ветровке.
— Капитан Горшков, — представился первый. — Кто вы такая?
Стерхова протянула удостоверение. Он взял, быстро просмотрел и нахмурился
— Москва? Подполковник?
— Следователь Стерхова. Приглашена на фестиваль в качестве члена жюри. Здесь оказалась случайно, вместе с организатором фестиваля Малюгиным и владельцем отеля Кошелевым. Труп обнаружили вместе с ними. Убитый — режиссер-документалист Георгий Воронин, участник фестиваля. Приезжий.
Капитан кивнул. Его лицо оставалось спокойным, но во взгляде сквозили опаска и уважение.
— Значит, коллега. Позвольте представить: — Он обернулся: — криминалист Корепанов и оперативник Петров.
Молодой шагнул вперед и протянул руку.
— Лев Петров. Реально подполковник?
— Реально, — коротко ответила Анна, пожимая его руку.
Корепанов, пожилой криминалист, поставил свой чемодан, поправил очки и обернулся к ней:
— Яков Михайлович. Будем знакомы.
Она представилась:
— Анна Сергеевна.
Горшков приблизился к трупу, потом прошелся по комнате и сказал, обращаясь к Стерховой.
— Надеюсь, вы знаете, что не допущены к делу?
— Как вас зовут? — спросила Стерхова.
— Василий.
— Так вот, уважаемый Василий. Я к этому не стремлюсь. Но могу дать несколько советов. А вы решайте, что с этим делать.
— Давайте.
— Начнем с окна. Видите? Тюль отведен внутрь. Подоконник пыльный, но ближе к краю пыль смазана. След свежий. Здесь кто-то стоял, опираясь на локоть, и смотрел в окно. Ждал или за кем-то наблюдал.
Горшков подошел, присмотрелся. Корепанов покосился и тихо хмыкнул.
— Подмечено.
— Второе, — продолжила Стерхова. — Постель не разобрана. Воронин спать не ложился. Значит, умер не ночью, а вечером. В этой одежде он был вчера.
— Учтем, — коротко заметил Горшков.
Анна прошла к двери и там остановилась.
— В прихожей песок. Обратите внимание: на обуви Воронина его нет. Не исключаю, что песок принес на подошвах убийца. — Прощаясь, она кивнула Горшкову. — Это — все. Желаю удачи.
Стерхова вышла в коридор, где уже собрались любопытные постояльцы отеля. Несколько человек стояли поодаль у стены: хозяин отеля Кошелев, Малюгин и незнакомец в строгом костюме. На вид ему было немного за шестьдесят. Волосы зачесаны назад, на висках — седина, лицо — невозмутимая маска.
— Анна Сергеевна, — заговорил Кошелев, — прошу познакомиться. Это Вячеслав Игоревич Шувалов, мэр Светлой Гавани.
Мужчина сделал шаг вперед и едва заметно склонил голову.
— Весьма польщен, — произнес он, и его слова прозвучали как часть заученной фразы.
— Взаимно, — ответила Анна.
Она собралась уйти, но он остановил ее вопросом:
— Могу я с вами поговорить?
— Если недолго.
— Буквально минуту. Отойдемте. Здесь слишком много ушей. — Шувалов не стал ожидать ее согласия, взял под локоть и повел в конец коридора. — Там будет лучше.
— Что вам нужно? — спросила Стерхова, когда они остановились.
Шувалов начал говорить безо всяких вступлений:
— Нужна ваша помощь. Сам видите, у нас — форс-мажор. Убийство на фестивале. Для города это катастрофа.
Стерхова посмотрела под ноги, потом в сторону, не желая встречаться с ним взглядами.
— Я здесь по приглашению как частное лицо. Ваши люди справятся не хуже меня.
— Понимаю. Но я подслушал ваш разговор с Горшковым. Вы — опытный следователь. У нас в управлении таких не найти. Я навел о вас справки.
Она покачала головой.
— Надо же…
— Прошу, соглашайтесь, Анна Сергеевна. Ради репутации фестиваля. Ради города Светлая Гавань. Иначе нас порвут журналюги. Сейчас все держится на тонкой нити. Если нить оборвется — город потеряет фестиваль и все, что с ним связано. Нам необходимо закрыть это дело без лишнего шума и как можно быстрее.
— Репутация, финансирование, туристы… Понимаю. — Стерхова ненадолго задумалась, потом вскинула голову и посмотрела в лицо Шувалову. — Волнуетесь за город больше, чем за убитого.
Ничуть не смутившись, он согласился.
— Я — чиновник, отвечаю за город, за его жителей. А ваше дело поймать убийцу. Не это ли я вам предложил?
Анна достала свой телефон и протянула Шувалову.
— Звоните полковнику Савельеву. Юрий Алексеевич — мой непосредственный начальник. Одобрит командировку, считайте договорились.
Шувалов взял трубку и без колебаний нажал кнопку вызова.
— Юрий Алексеевич? Это Шувалов, мэр города Светлая Гавань… — начав говорить, он зашагал в сторону.
Через десять минут вернулся:
— Все улажено. С этого дня вы официально ведете дело об убийстве Воронина.
Стерхова деловито кивнула и забрала свой телефон.
— Первое — сообщите Горшкову, что я руковожу следственной группой. Второе — поручите Кошелеву, выделить помещение для размещения следственной группы. Работать будем в отеле. Соответственно, обеспечьте нас офисной техникой: телефоны, компьютеры, принтер и факс. Еще нужен сейф.
Слушая, Шувалов набирал текст на телефоне.
— Записал… Сделаем. Что-нибудь еще?
— Нужна машина.
— Дадим.
— И самое главное… — Она на мгновенье задумалась. — Поговорите с Малюгиным. Пусть исключит меня из состава жюри.
— Понятно, — ответил Шувалов. — Вместо вас предложу себя. Надеюсь, он согласится.

Глава 6. Время пошло

На втором этаже отеля в коридоре стояли двое — Анна Стерхова и хозяин отеля «Пасифик» Виктор Петрович Кошелев. Последний держал в руках ключ от номера, как будто собирался не просто открыть им дверь, а сотворить нечто значительное.
— Прошу! — Кошелев распахнул дверь. — Номер люкс. Идеально подходит для оперативного штаба.
Он первым прошел в гостиную, где были расставлены три письменных стола с необходимой оргтехникой и компьютерами. В углу комнаты стоял сейф с ключом, воткнутым в замочную скважину. У стены расположился кожаный диван, возле него — вазон с искусственной орхидеей.
Стерхова огляделась.
— Нужны еще стулья. Этих не хватит.
— Принесут. — Кошелев протянул ей ключ. — Можете работать спокойно. Никто не побеспокоит. Я приказал, чтобы поменяли замок в двери. Ключ — один, и он только у вас. Другого нет ни у горничной, ни у портье. Это вам не карточка. Если потеряете, придется менять замок.
— Постараюсь не потерять. — Ответила Анна и забрала у него ключ.
— Горничную я предупредил. Придет прибрать, когда позовете.
Стерхова подошла к окну и отодвинула штору. Океан за окном притих. Водная зыбь золотилась под косыми лучами солнца. Оно поднималось над горизонтом в безоблачном синем небе. Не было ни намека на минувшее буйство. Спокойствие казалось неестественным и вызывало тревогу. Утро прикинулось мирным, но Анна помнила шторм.
Приблизившись к окну, Кошелев заговорил доверительным тоном:
— Я тут подумал… Когда все уляжется, почему бы нам с вами не сделать в музее новую экспозицию?
— Какого толка?
— Про режиссера Воронина. Его фильм, его комната, фотографии… Вещественные доказательства, если найдутся. Людям будет интересно. История свежая…
Стерхова обернулась:
— Вы это серьезно?
— Почему бы нет? — Кошелев замешкался и с виноватым видом развел руками: — Простите. Глупость сморозил. Неловко получилось. Просто хотел помочь.
— Поможете, если предоставите план отеля, ключи от технических помещений и расписание смен персонала.
— Будет исполнено. — Кошелев кивнул, скомкано попрощался и ушел, оставив за собой приоткрытую дверь.
Стерхова села за стол и положила перед собой блокнот и ручку, на край стола — картонную папку. Открыла чистую страницу блокнота и записала дату.
В ту же минуту зазвонил ее телефон. Взглянув на экран, она ответила:
— Да, Юрий Алексеевич. Не спится?
— Еще не ложился. — Ответил Савельев и с иронией в голосе спросил: — У тебя аллергия на отпуск?
Анна улыбнулась.
— Так уж вышло. Пригласили поработать в жюри. Не удержалась, поехала. А тут вдруг — убийство.
— Я в курсе. Шувалов рассказал и уже прислал все бумаги. Короче, опять ты вляпалась.
— Ну, да. В Светлую Гавань. — Хихикнула Стерхова.
— Она еще шутит. — Вздохнул Савельев. — Короче, командировка оформлена. Документы придут на факс. Учти, что специфика не наша. Убийство свежее, не архивное. Заканчивай побыстрее.
— Все поняла.
— Позванивай. И, пожалуйста, без героизма.
— Конечно.
— И вот что, Анна Сергеевна…
— Да?
— Если почувствуешь, что буксуешь — отказывайся. Никто тебя не осудит. Понятно?
Она помолчала. Потом коротко обронила:
— Я справлюсь.
— Верю. — Сказал Савельев и отключился.
Стерхова отложила телефон и посмотрела на чистую страницу блокнота. Белая, как свежий снег, она ожидала первого следа.
В коридоре послышались быстрые, разнокалиберные шаги. Кто-то тихо откашлялся, скрипнула дверь.
Анна выпрямила спину и сказала:
— Входите.
В комнату вошел капитан Горшков, за ним — Корепанов и оперативник Лева Петров.
Горшков оглядел помещение, как будто проверяя, и без приглашения сел за свободный стол. Корепанов снял пиджак и, прежде чем сесть, повесил его на спинку свободного стула. Петров остался стоять.
— Можете сесть на диван. — Предложила Стерхова и, оглядев всех троих, сказала: — Начнем. По протоколу осмотра вопросов нет. Все четко, по делу.
Горшков равнодушно пожал плечами.
— Работали как обычно.
— Это видно. — Она посмотрела на криминалиста. — Яков Михайлович. Прошу доложить по результатам осмотра. Все, что известно на текущий момент.
— Да, конечно, — кивнул Корепанов и поправил очки. Его голос был чуть глуховат, с едва уловимой гортанной интонацией. — По внешним признакам смерть наступила за десять — двенадцать часов до обнаружения трупа. Примерно между десятью и одиннадцатью часами вечера предыдущего дня.
Анна кивнула.
— Продолжайте.
— Характер повреждений указывает на механическую асфиксию. То есть удушение. На шее — четкая полоса с неровными краями, без двойных следов. Повреждений, характерных для борьбы, на теле не выявлено. Кожа под ногтями чистая. На запястьях следов удерживания нет.
— То есть сопротивления Воронин не оказывал? — уточнила Стерхова.
— Однозначно — нет. — Корепанов помолчал. — Возможно он был не в состоянии сопротивляться.
— Под действием алкоголя или веществ?
— Возможно. Ждем токсикологическую экспертизу.
— Хорошо. Что по отпечаткам?
— Сняты со всех поверхностей. После исключения отпечатков Воронина и горничной, убиравшей номер, все прояснится. Хотя не факт. Среди них могут оказаться отпечатки предыдущих постояльцев.
Анна посмотрела в окно. На улице начался дождь — легкая морось, похожая туман. Чуть помолчав, спросила:
— Что с подоконником?
— По поводу следа от локтя. Структура ткани отпечаталась в пыли. Изъяты частички волокон. Фотографию вместе с волокнами отправил на экспертизу. Возможно, получится установить тип и состав ткани.
— Орудие убийства?
— Шнур, витой, из синтетики, с петлями на концах. Происхождение, тип и артикул выясняется. Так же, на нем обнаружены микрочастицы кожи. Убийца был без перчаток. Возможно, из этого получится что-нибудь выжать. Разумеется, если хватит биологического материала для экспертизы. Стопроцентно обещать не могу.
Стерхова отметила что-то в блокноте. Все трое молчали, давая ей время.
— Песок у двери. Взяли пробу?
— И не только. Сделал несколько фотографий. На предмет очертания следа.
— Надо же… — она пожала плечами. — Я не разглядела.
— Вряд ли он что-то даст.
— Поняла. Когда будет заключение судмедэксперта?
— Ожидаем. — подтвердил Корепанов. — Полный отчет — в течение двух-трех суток.
— Спасибо, Яков Михайлович. — Она перевела взгляд на оперативника Леву Петрова.
Он сидел на диване, то и дело меняя позу. Было видно, что сидеть, и молчать для него было одинаково трудно.
— Слушаю вас, — проговорила она.
Петров вскинул голову, как будто услышал стартовый выстрел.
— Значит так, — заговорил он, быстро, едва успевая выговаривать слова. — Вчера изъял записи с камер наблюдения. С тех, что вообще работают. А работают — три с половиной. Пардон. Одна в холле, одна у лестницы на втором этаже и одна — у лестницы четвертого. Камера в коридоре на третьем этаже, где номер Воронина — дохлая. Питание есть, но сигнала нет.
— И это все, что есть?
— Система наблюдения здесь — чистая формальность. Просто пустышка. Охранник — семидесятилетний дед, с радионяней в ухе.
— С радионяней? — переспросила Стерхова.
Петров уточнил:
— Со слуховым аппаратом. В мониторной — лежанка с одеялом, чайник с электроплиткой и старый телевизор. Дед там живет. Периодически выходит в холл — чешет пузо и проверяет, осталось ли на ресепшне печенье.
Анна с пониманием кивнула.
— Записи посмотрели? Кто входил, выходил в отель вчера вечером?
— Не успел. Сегодня этим займусь. Камера у входа — рабочая, но угол обзора хреновый. И еще… Нужен временной ориентир.
Стерхова а мгновенье задумалась и сказала:
— Начните с девяти тридцати до половины двенадцатого.
— Принято, — Петров записал в телефон. — Сегодня планирую опросить соседей по номеру. Тех, кто проживает рядом с триста двенадцатым. Ну, и портье, который дежурил тем вечером. Может, видел, чего… — оперативник осекся, перехватив ее взгляд.
— Портье беру на себя. — Спокойно сказала Стерхова. — С соседями по номеру тоже поговорю. Сосредоточьтесь на записях. Это сейчас важнее. И, Лев…
— Да?
— Смотрите внимательно. Иногда полезно замедлиться.
— Есть замедлиться. — Стушевался Петров. Он был молод, лет двадцати пяти, не больше. Спортивный, быстрый, сметливый. Из тех, кто всегда бежит впереди паровоза.
— Здесь можно курить? — спросил Горшков.
Стерхова разрешила:
— Курите.
— Что касается вещественных доказательств… — он закурил и продолжил говорить неспеша, с хрипловатой натугой. Вчера приобщили.
— Список я видела.
— Один неразобранный чемодан с личными вещами. Две зарядки: одна от телефона, другая от ноутбука. Телефон изъят. Ноутбук в номере не обнаружен. В чемодане, среди вещей, лежал пакет с распечатками. — Горшков поднялся со стула и положил перед Анной коричневый пакет из крафтовой бумаги. — Вчера вечером глянул — кадры из фильма.
— Я разберусь. Теперь подытожим. — Она провела рукой по столу, словно разворачивая невидимую дорожную карту. — Первое. Нужно выяснить, с кем и как Воронин приехал в Светлую Гавань. Об этом я сама расспрошу Малюгина. Второе. Проследить перемещения Воронина по отелю. Этим займется Лев.
Петров кивнул и записал в телефон.
— Третье. Все отпечатки, найденные в номере проверить по базе данных. Поработать с песком и возможным следом. Четвертое — шнур. Определить его тип, назначение, артикул, производителя. Возможно, это специальное снаряжение. Яхтенный, альпинистский, охотничий. Яков Михайлович, возьмете это на себя.
— Разумеется, — подтвердил криминалист. — Уже в работе.
— Пятое. — Анна взглянула на Горшкова. — Василий, поработайте с телефоном погибшего.
— Уже поработал. Все было удалено.
— Сделайте запрос провайдеру. Нужна расшифровка всех звонков и сообщений в обозначенный временной период.
— Сделаю. — Горшков записал поручение.
— Шестое. Лев, проверьте список постояльцев. Перепишите всех, кто находится в отеле без обоснованной цели, без командировки или участия в фестивале. Особое внимание обращайте на одиночек и тех, кто съехал вчера и сегодня. Иностранцы, москвичи, фрилансеры — гребите напропалую.
— Принято. — Отрапортовал Петров.
Анна закрыла блокнот.
— На этом — все. С результатами собираемся сегодня в восемь часов вечера.
На мгновение в комнате повисла тишина. Та самая, что возникает перед большой и срочной работой.
Первым вскочил Петров. За ним поднялся Корепанов. Горшков встал последним — медленно, нехотя, выражая молчаливый протест.
До сбора оперативной группы оставалось двенадцать часов.

Глава 7. Тот, кто видел его последним

Члены следственной группы разошлись — у каждого из них было свое задание. Штаб опустел, но в воздухе еще висел сигаретный дым.
Анна встала из-за стола и открыла оконную створку. Поток свежего воздуха ударил в лицо. Запах соли, водорослей и безграничной свободы окутал Стерхову дыханием океана, который был рядом — огромный, темный, живой. Его могучая гладь вздымалась и оседала с медленной силой, как грудь заснувшего великана.
Захлопнув створку, она вернулась к столу, на котором лежали немногочисленные документы, подшитые в новую папку. Анна пролистала несколько страниц — медленно, почти машинально. Перечитала знакомые фразы, надеясь, что в третий или в четвертый раз заметит в них что-то, чего не заметила раньше. Но все оставалось прежним. Тот же протокол, те же аккуратные формулировки, за которыми стояла смерть человека.
Анна вздохнула, закрыла папку и провела рукой по лицу. Потом снова встала и направилась к двери.
Коридор, тянувшийся к лифту, был абсолютно пуст. По лакированным дверям скользили быстрые тени, снизу доносился тихий гул отеля. Пережив прошедшую ночь, он медленно приходил в себя, возвращался к привычной жизни.
Вестибюль сегодня выглядел по-другому: был чистым и ярким, как будто кто-то отмыл его до блеска, в попытках скрыть следы недавних событий. Атмосфера осталась прежней — тяжелой и настороженной. Люди, сидевшие в креслах, говорили вполголоса, кто-то уткнулся в телефон, кто-то ждал кофе. Все были заняты, и никто не улыбался.
Стерхова прошла мимо полок с программами и брошюрами фестиваля. Остановилась у стойки ресепшна. Девушка в форме выпрямилась и подняла на нее глаза:
— Чем могу помочь?
— Мне нужен телефон портье, который дежурил позапрошлой ночью. — сказала Анна.
— Вы из следственной группы? Простите, мне не сказали, кому можно дать его телефон, а кому нельзя.
— Мне можно. — Стерхова показала удостоверение.
— Сейчас найду. Минуту.
Пальчики девушки забегали по клавиатуре компьютера.
— Вот, — она протянула лист с записанным номером. — Михаил Полянский. Работает по графику — сутки через двое. Выйдет на смену завтра.
Анна взяла листок и, не отходя от стойки, набрала на мобильнике записанный номер. Один гудок. Второй. Третий.
— Не берет. Придется дождаться завтра. — Проговорила она и спросила: — Кошелев ничего для меня не оставлял?
— Нет, ничего.
— Где он?
— Только что вышел. Предупредил, что повез Эльвиру Шабтаевну в поликлинику.
— Кто такая Эльвира Шабтаевна? — уточнила Анна.
— Вы не знаете? — портье указала на входную дверь. — Мать Виктора Петровича.
Сквозь дверное стекло было видно, как Кошелев, держа над головами раскрытый зонтик, помогает забраться в такси крупной, ухоженной женщине. На вид ей было за шестьдесят. Она была хорошо одета и держалась уверенно.
Стерхова собралась уйти, когда услышала за спиной женский голос:
— Анна… простите… можно вас на минуту?
Она обернулась и увидела Румико Хирано. Та стояла в нескольких шагах, сжимая на груди ремешок своей сумки. Лицо напряженное, губы побелели, глаза широко распахнуты — в них читалось беспокойство и страх. На ней был тот же скромный кардиган, который теперь висел чуть свободнее, словно Румико вдруг уменьшилась в размерах.
— Я уже знаю… — прошептала журналистка и скорбно покачала головой. — Слух об убийстве Воронина разлетелся по всему отелю. Как все случилось?
— Пока ведется расследование. — Ответила Анна.
— Должна вам сказать, что тем вечером я встречалась с Ворониным.
— Где? — быстро спросила Стерхова.
— В его номере. И, возможно, была последней, кто видел его живым.
Выдержав паузу, Анна сделала шаг и взяла Румико за руку.
— Идемте со мной.
— Куда? — удивилась та.
— В оперативный штаб. Там будет удобнее.
Румико послушно кивнула, и они направились к лифту.

Войдя в штаб, Анна включила настольную лампу. Желтый круг осветил столешницу и бумаги.
Румико замерла на пороге комнаты.
— Присаживайтесь. — Стерхова сделала жест рукой.
— Спасибо. — Голос журналистки прозвучал чуть глуше обычного. Переступив порог, она поняла, что пришла не просто поговорить, а давать показания.
Анна достала из папки стандартный бланк и положила перед собой. После этого прозвучал щелчок включенного диктофона.
— Не возражаете против аудиозаписи?
— Нет… Конечно же, нет. — Румико поддернула рукава и сложила руки в замок.
— Тогда, пожалуй, приступим. Фамилия, имя, отчество. Полностью.
— Хирано Румико. Отчества нет.
Получив необходимую информацию, Стерхова заполнила шапку протокола. Потом подняла глаза и дружеским тоном, противоречащим форме вопроса, спросила:
— Теперь расскажите, когда и при каких обстоятельствах вы видели Воронина в последний раз.
— Позавчера вечером. Я сама позвонила ему около девяти часов. И он сказал: «Приходите, но у меня мало времени».
— Так и сказал?
— Дословно.
— Не объяснил почему?
— Простите…
— Почему у него было мало времени. — Пояснила Анна.
— Нет, не сказал. — ответила Румико.
— Когда вы позвонили, он быстро ответил?
— Поднял трубку через пару секунд.
Стерхова кивнула, отчасти это совпадало с ее предположением: у Воронина тем вечером было несколько встреч.
— Вы поднялись к нему одна?
— Разумеется.
— Кого-нибудь встретили в лифте, на этаже или возле двери Воронина?
Немного помолчав, Румико обескураженно улыбнулась:
— Я не помню… Простите.
— Рассказывайте, что было дальше, — спросила Анна, выводя в протоколе беглые строчки.
— Дверь Воронина была приоткрыта, но я все равно постучала. Он крикнул из комнаты: «Войдите».
— Как он выглядел, когда вы его увидели?
— Так же, как в баре за пару часов до этого. Вы сами там были.
— И все же…
— Уставшим. И… я бы сказала: готовым к разговору. Он был вежливым. Не слишком доброжелательным — нет. Но, по меньшей мере корректным. Я успела задать почти все вопросы.
— Что-нибудь необычное заметили в его поведении?
— Нет. Но…
— Что? — вскинула голову Анна.
— Воронин часто смотрел на дверь. Как будто кого-то ждал. Знаете, как бывает: человек с вами говорит, а сам косит глазом в сторону.
— Дверь номера осталась открытой?
— Я не помню. Скорее всего — да.
Стерхова продолжала записывать, делая паузы и стараясь ничего не упустить.
— Во сколько закончилось интервью?
— Наверное, без пяти минут десять.
— Вы смотрели на часы?
— Нет. Но после десяти я уже была… в своем номере.
Почувствовав заминку в ее ответе, Анна изучающе вгляделась в лицо журналистки.
— В чем дело?
— Ни в чем. — Уверенно ответила та. — В начале десятого я уже ложилась в свою постель.
— Хотелось бы знать, как закончился ваш разговор с Ворониным. Кажется, вы сказали, что задали почти все вопросы. А почему не все? Что помешало?
— Ему позвонили.
Стерхова напряглась.
— Кто?
— Не знаю.
— И он взял трубку?
— Конечно.
— Во время разговора вы оставались в номере?
— Да, но рассказать мне особо нечего. Он сказал по телефону только одно слово: «Приходите».
— И это все?
— Ну, да.
— Воронин волновался? Или, может, был недоволен, рассержен, испуган?
— Ничего из этого я не заметила. — Ответила Румико. — Потом он посмотрел на меня, сказал, что интервью окончено, и проводил до двери.
— Вернемся к вашему разговору с Ворониным. Вы говорили о фильме?
— Да мы только о нем и говорили. Если хотите, я могу предоставить аудиозапись.
— Это — потом. — Анна машинально постучала ручкой по столу. — Спрошу вас конкретнее: Воронин рассказывал, что перед фестивалем вырезал из фильма фрагмент?
— Нет, не рассказывал. Да я и не спрашивала. Из важного, Воронин сказал, что скоро сделает второй фильм про «Океаниду», и он будет сенсацией.
— После этого вы ушли?
— Да, как я уже говорила, Воронин проводил меня до двери.
— Дверь оставил открытой? Не запер?
— Возможно. Ведь он кого-то ждал.
— Когда покинули номер — кого-нибудь видели в коридоре? У лифта или на лестнице?
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Румико прикрыла глаза, как будто вспоминая. Но и на этот раз чуда не случилась.
— Простите… Не запомнила. Я спустилась по лестнице, потому что лифт был занят.
— Что потом?
— Как я уже говорила, отправилась в свой номер и через несколько минут уже лежала в постели.
— Кто-нибудь может это подтвердить? — спросила Стерхова.
Румико неуверенно подняла глаза и посмотрела на Анну. На ее щеках появился румянец, едва заметный на смуглой коже.
— Мне нужно представить алиби?
— Как и всем остальным, кто причастен к этому делу.
— Подозреваете меня?
— Обычная процедура. — В ожидании ответа, Анна откинулась на спинку. — Итак?.. Кто может подтвердить, что в указанное время вы были в своем номере?
На мгновение журналистка отвела глаза, будто ища спасения в узкой полоске света под шторами. Потом снова посмотрела на Стерхову. Ее голос сделался глуше, как будто она говорила сквозь плотную ткань:
— Я… — короткая пауза — …на самом деле, я пошла не к себе. — Она глубоко вздохнула, обхватив себя руками, как будто в комнате стало холодно, и договорила: — Я была у Стаса Вельяминова. В его номере.
Стерхова ничего не ответила, только записала.
Румико торопливо добавила, словно умоляя:
— Если нужно, он подтвердит.
— Ночь провели у него? — спросила Анна.
— Да. Мы… — журналистка замолчала. — Мы с ним любовники. Об этом никто не знает. Точнее, не должен знать. Стас женат.
Стерхова чуть заметно кивнула.
— Хорошо, я поговорю с Вельяминовым. А сейчас задам несколько вопросов, которые могут показаться вам странными.
— Конечно, задавайте.
— В номере Воронина подходили к окну? Опирались на подоконник?
— Нет. Я все время сидела на стуле.
— Там был его ноутбук?
— Я не заметила. Был чемодан. Вообще, у меня сложилось впечатление, что он не спешил располагаться.
— Когда входили и выходили в номер Воронина, на полу в прихожей видели песок?
— Не было там песка. — Твердо сказала Румико. — Это я точно помню.
Записав в протокол несколько строчек, Стерхова развернула его и положила на стол ручку.
— Пишите: с моих слов записано верно, мною прочитано. Рядом с галочкой поставьте свою подпись. — Потом выключила диктофон и улыбнулась: — Вы свободны.
Румико поднялась и, задержавшись у стола, тихо проговорила:
— Я рассказала чистую правду.
— Это важно, — заметила Стерхова, и как только дверь за журналисткой закрылась, раскрыла блокнот и записала:
«Уточнить у Вельяминова: была ли с ним Румико, и во сколько она пришла».

Потом зачеркнула и написала снова:
«Вельяминов – алиби Румико. Проверить».


Глава 8. По обе стороны стены

Анна Стерхова поднялась на третий этаж и, пройдя половину коридора, замедлила шаг. Невольно задержала взгляд на двери Воронина. Проволочный шнур, проходивший сквозь отверстия в замке и косяке, выглядел слишком тонким. Оттиск печати на пластилине — такая же ненадежная вещь. Но именно эта ненадежность была символом закона и государственности. Номер был опечатан
Шагнув к соседнему, триста десятому номеру Анна решительно постучала. Ответа не последовало, и она уже потянулась к ручке, когда дверь неожиданно распахнулась.
На пороге стояла девушка лет двадцати, невысокая, худая в мешковатой футболке и джинсах, подвернутых на лодыжках. Волосы небрежно собраны в хвостик, на голове — большие наушники, в руке — планшет с застывшим кадром из фильма.
Стерхова тут же вспомнила, что видела ее в вестибюле с японцами.
— Простите, что беспокою, — она показала удостоверение. — Мне нужно задать вам несколько вопросов по поводу инцидента в соседнем номере.
Девушка нервно кивнула и поспешно сняла наушники.
— Да, конечно, проходите.
Они прошли в комнату с неубранной постелью, повсюду были разбросаны вещи, а на полу стоял раскрытый чемодан. Девушка отложила планшет и опустилась на край кровати.
Стерхова достала блокнот и села за стол.
— Ваше имя?
— Ирина Зверева.
— Работаете?
— Учусь на инязе во Владивостоке на переводчицу японского языка.
Анна записала в блокнот и посмотрела на Ирину.
— Позавчера вечером, после двадцати двух часов, вы были здесь, в этом номере?
— Да, я лежала в постели и смотрела фильм.
— Что-нибудь слышали?
— За стеной, в соседнем номере?
Ирина помолчала, пытаясь воскресить в памяти позапрошлый вечер.
— Не уверена… Была в наушниках. Кажется, там кто-то говорил на повышенных тонах. Все быстро закончилось, и я не придала этому значения.
— Сколько людей говорили?
— Наверное, двое.
— Голоса были мужскими? Женскими?
Девушка пожала плечами, перебирая пальцами край футболки:
— Точно не скажу. Они доносились как гул.
— О чем говорили, разумеется, тоже не слышали…
— Нет.
— Еще что-нибудь? Шаги, стук в дверь?
Ирина нахмурилась, напряженно соображая.
— Подождите… — Она вскинула на Стерхову глаза. — Минут через десять после голосов, кто-то прошел по коридору в сторону лестницы. А потом я услышала, как защелкнулся дверной замок.
— Где? — Почуяв зацепку, Стерхова напряглась. — В какой стороне от вас?
— Не знаю, но где-то совсем близко.
— Вы уверены?
— Абсолютно. Я еще удивилась, почему так осторожно закрыли дверь, словно кто-то боялся разбудить соседей.
— Во сколько это было?
— В начале одиннадцатого. Может быть в половине.
Стерхова записала показания девушки и снова спросила:
— Двое мужчин-японцев, с которыми вы сидели внизу. Кто они такие?
Ирина замешкалась на мгновение, подбирая слова:
— Журналисты. Наняли меня во Владивостоке, чтобы я переводила им здесь. Один — Кэнджи Исикава, репортер телеканала из Токио. Второй — Масато Ямамото — оператор.
— Их интересует фестиваль?
— Масато много снимал на камеру. На показы они ходили только однажды. Смотрели только один фильм.
— Какой?
— О пропавшем судне «Океаниде». Потом посетили музей отеля, много фотографировали. Задавали вопросы директору про океанографическую экспедицию и про какие-то архивные документы. Я переводила, но не очень вникала.
Стерхова задумалась, слегка прикусив губу.
— Что еще они делали в Светлой Гавани?
— Японцы не всегда берут меня с собой. У меня много свободного времени.
— Обсуждали что-нибудь при вас? — спросила Анна.
— У них достаточно времени поговорить без меня — живут в одном номере. Но во время просмотра фильма они переговаривались.
— О чем говорили?
— Не знаю. Я слушала и переводила закадровый голос.
Стерхова снова что-то записала и уточнила:
— В каком номере проживают японцы?
— В триста четырнадцатом. Так же как я, через стенку от номера убитого, только с другой стороны.
Стерхова захлопнула блокнот и поднялась. Ирина смотрела на нее чуть испуганно, снизу вверх.
— Это все?
— Вы мне очень помогли, Ирина, спасибо, — сказала Анна и положила на стол свою карточку. — Если что-нибудь вспомните — сразу звоните мне.
Девушка послушно кивнула и проводила ее до двери.
Стерхова вышла в коридор и приблизилась к двери триста четырнадцатого номера, где проживали японцы. Она уже занесла руку, чтобы постучать, но вдруг отдернула ее, решив, что говорить с ними рано.
Анна развернулась и направилась к лифту. Нажав кнопку вызова, она ощутила нервное возбуждение. В лифтовой шахте что-то заколыхалось, и кабина сравнялась с третьим этажом. Двери раскрылись, впуская ее внутрь, где уже стоял Аркадий Малюгин. Он слегка поклонился.
— Анна Сергеевна, добрый день.
— Здравствуйте, Аркадий, — она вежливо улыбнулась.
Лифт заскользил вниз, и в кабине повисла неловкая пауза, дополненная гулом подъемных механизмов.
— Как ваше расследование? — голос Малюгина звучал отстраненно и равнодушно.
Стерхова пожала плечами и ответила односложно:
— Работаем.
— У вас уже есть какие-то версии?
Анна взглянула на Малюгина, пытаясь понять, что именно он хочет услышать.
— Версии есть всегда, — ответила она. — Вопрос в том, какие из них подтвердятся.
Малюгин усмехнулся и быстро отвел глаза, словно хотел избежать ее пристального взгляда.
— Для меня главное, чтобы фестиваль прошел без скандалов. Вся эта ситуация… — он поморщился, — крайне опасна. Репутация фестиваля находится под угрозой.
Лифт замедлил ход и, вздрогнув, встал на первом этаже. Двери разошлись, и Стерхова вышла первой.
— Аркадий, можно вас на пару минут? К окну пойдемте, в вестибюле много народу.
Взглянув на часы, Малюгин нехотя пошел за ней.
— У меня мало времени…
— Я понимаю, — кивнула Анна и остановилась у высокого окна с видом на океан. Крупные капли дождя барабанили по оконному карнизу, бились о стекло и стекали вниз, оставляя на прозрачной поверхности длинные, кривые следы.
Несколько секунд она смотрела в окно, затем перевела глаза на Малюгина.
— Кажется, для вас смерть Воронина просто неприятный инцидент, осложнивший работу фестиваля. Ведь так?
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Он заговорил с раздражением, напрочь забыв о сдержанности.
— Вы неправильно истолковали мои слова. Я не бездушный человек. Но я отвечаю за это мероприятие. Мы с коллегами провели большую работу. Вложили средства, силы и душу. Одно случайное убийство — и все перечеркнуто.
— Случайное… — проронила Стерхова и, сделав выразительную паузу, сказала: — Удавку на шею случайно не накидывают.
— Избавьте меня от этих подробностей! — отшатнулся Малюгин, и Анне показалось, что за этой вспышкой стоит что-то большее.
— У меня сложилось впечатление, что вы беспокоитесь не только за фестиваль. Может, есть еще что-то, о чем вы хотите рассказать?
Малюгин обернулся и смерил ее холодным внимательным взглядом. Серый оконный свет делал его лицо бледнее обычного, а складки на лбу — глубже
— Что вы имеете в виду?
— Только то, что сказала, — спокойно ответила она, не отводя от него взгляда. — Скрывать от следствия информацию неразумно, даже опасно.
— Спасибо, что предупредили. Будет что рассказать, — сразу к вам.
Стерхова улыбнулась, понимая, что ее только что отшили и продолжила разговор по существу.
— Когда вы в последний раз видели Воронина?
— Позавчера, около восьми часов вечера. Мы встретились в вестибюле. Говорили о регламенте фестиваля, уточняли детали его участия — встречи, обсуждение фильма, технические моменты.
— Заметили что-то необычное в его поведении?
Малюгин пожал плечами.
— Разговор был короткий. Наскоро, на ходу. Он спешил, и я, признаться, не придал значения его настроению. К тому же, мы не были с ним близко знакомы.
Стерхова слегка наклонила голову, будто фиксируя ответ.
— Кто встречал его в аэропорту? — поинтересовалась она.
— Наш водитель забрал Воронина из города, — ответил Малюгин. — Когда он прилетел во Владивосток, мне неизвестно.
— При нем был ноутбук?
— Этого не видел. Сам не встречал.
Анна сделала паузу и попросила:
— Пожалуйста, уточните у водителя.
Малюгин достал телефон, набрал номер и отошел в сторону. Говорил тихо, по-деловому, и вскоре вернулся к Стерховой.
— Я все узнал. Ноутбук был при нем.
Анна кивнула.
— Благодарю. На этом пока все.
Она собиралась уйти, но Малюгин остановил ее:
— Жаль, что вы покинули жюри. Ваш взгляд и ваш опыт были неоценимы.
Стерхова повернулась.
— Кстати… В телефонном разговоре вы упомянули, что мою кандидатуру вам посоветовали. Кто, если не секрет?
— Никакого секрета нет. Вас порекомендовал Воронин.
— Странно… До позавчерашнего вечера мы с ним были незнакомы.
Малюгин снова посмотрел на часы и вежливо улыбнулся:
— Мне пора. Сожалею, что нам с вами не придется поработать на фестивале.
— Не волнуйтесь, Аркадий. Мы с вами еще увидимся. Думаю, теперь даже чаще, чем вам бы хотелось.
В его лице промелькнуло нечто похожее на неловкость или тревогу. Он улыбнулся, но улыбка вышла неубедительной.
Проводив его взглядом, Анна, снова повернулась к окну. К вечеру дождь усилился, и океан разгулялся. Но это были отголоски минувшего шторма. Волны с грохотом бились о берег, напоминая, что у стихии тоже есть своя память. Как и у самой Светлой Гавани.

Глава 9. След в старом кадре

Ближе к восьми часам вечера Стерхова сидела за столом в оперативном штабе. Яркий cвет настольной лампы полностью заполнял комнату, касаясь стен и занавесок. За окном шел дождь. Он не прекращался с самого утра и к вечеру только набрал силу, нагнетая тревогу и напряжение.
Она перелистывала страницы блокнота, читая свои записи. Почерк казался чужим, а слова — не совсем понятными, как будто смысл прятался между строк.
Скрипнула дверь и на пороге комнаты показался Горшков. Невысокий и крепкий, он решительно шагнул в комнату, чуть помедлил и, окинул взглядом уже знакомую обстановку, словно определяя, к чему придраться.
— Добрый вечер, — спокойно сказала Стерхова.
— Здрасьте, — ответил Горшков и сел. Его пальцы беспокойно застучали по столешнице.
Повисла пауза. Анна не спешила ее нарушать, занимаясь своими делами. В конце концов, первым не выдержал Горшков.
— Курить можно? — спросил он и, не глядя на нее, достал сигареты. Его вопрос был только формальностью.
Стерхова слегка приподняла бровь, понимая, что он, так же как утром, затевает мелкий протест.
— Лучше не здесь.
Горшков шумно вздохнул и убрал пачку сигарет в карман. Атмосфера в комнате сделалась еще тяжелее.
Ровно в восемь в комнату вошел Корепанов. Его шаги были тихими, точно выверенными. Взгляд четко сканировал пространство. Криминалист снял мокрый плащ, стряхнул с него дождевые капли и бережно повесил на рогатую вешалку. Затем расправил свой зонт и положил его на пол.
— Дождь льет как из ведра.
— Мы заметили, — буркнул Горшков.
Корепанов не обратил внимания на его язвительный тон — как видно привык — достал из портфеля пачку документов и разложил их на свободном столе. Его невозмутимость и методичность вызвала у Стерховой одобрение.
Дверь резко распахнулась, и в комнату ввалился Лева Петров, запыхавшийся и слегка растрепанный. Его волосы были мокрыми, на лице блуждала виноватая улыбка.
— Опоздал? — спросил он, пытаясь отдышаться.
— Для тебя это норма, — проворчал Горшков с подчеркнутым раздражением.
Лева промолчал, решив не ввязываться в спор, и сел на свободный стул.
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Стерхова положила руки на стол и медленно обвела взглядом присутствующих. Она дождалась, когда их внимание полностью переключится на ней, и только тогда заговорила:
— Что ж, начнем. Хочу услышать, что у нас есть на сегодняшний день. — Она слегка повернулась к Горшкову. — Пожалуйста, Василий, начинайте вы.
Горшков выпрямил спину, расправил плечи и нарочито ровным голосом заговорил:
— Я сделал запрос провайдеру по распечаткам звонков Воронина. Жду результаты. — Он сделал паузу и покосился на Стерхову, словно ожидая реакции. Анна спокойно кивнула, и он продолжил: — Поговорил с людьми из оргкомитета. Они ничего важного не сообщили. Никто из членов жюри не дал полезной информации. С Ворониным почти не общались, близких контактов не было.
Горшков замолчал, собираясь с мыслями. Стерхова терпеливо ждала, чувствуя, что сейчас он скажет что-нибудь важное.
— Теперь о неприятном, — начал он и поморщился. — Я позвонил в Москву, жене Воронина. Сообщил о его смерти.
— Узнали что-то полезное? — уточнила Стерхова.
— Они много лет в разводе, — нехотя сообщил Горшков, глядя в сторону и, словно стесняясь озвучивать подробности чужой жизни. — Но кое-что она рассказала. Ей кажется, что бывший муж был одержим работой над фильмом про экспедицию отца и гибель «Океаниды». Собственно, это и явилось причиной их развода. Жена Воронина ничего не слышала про угрозы и не заметила, чтобы он чего-то боялся.
Стерхова внимательно слушала, стараясь уловить нюансы, которые могли ускользнуть от ее внимания.
— Она обещала сходить к нему в квартиру, — продолжал следователь. — Сказала, что пороется в его бумагах. Может, найдет что-нибудь полезное, что прояснит мотивы убийства.
Он замолчал, и Стерхова снова почувствовала ту напряженность, которая возникла в начале встречи. За окном по-прежнему лил дождь.
Совещание продолжалось. Анна перевела взгляд на оперативника Петрова:
— Лев, теперь, пожалуйста, вы. Что показали записи с камер наблюдения?
Петров пригладил мокрые волосы и коротко кашлянул.
— Записи я отсмотрел. Период — с девяти тридцати до половины двенадцатого. Как я уже докладывал, полноценно работают три камеры. Одна в вестибюле, одна у лестницы на втором этаже и одна — у лестничного пролета четвертого.
— Что на записях?
— В двадцать два ноль три по лестнице со стороны третьего этажа вниз спустилась Румико Хирано, журналистка из Владивостока. В двадцать два пятнадцать наверх поднялся Пахомов, председатель жюри фестиваля.
— Установили, куда он шел? — спросив, Стерхова, подалась вперед.
— На четвертом этаже камера его не зафиксировала. Значит, Пахомов поднялся на третий, — уверенно ответил Петров.
Стерхова сделала короткую пометку в блокноте и взглянула на оперативника:
— Что насчет перемещений Воронина?
— С семи до восьми вечера фрагментарно появлялся в вестибюле.
Анна задумчиво кивнула:
— В обозначенный промежуток, в отель входили посторонние?
— Посторонних не было. Входили только проживающие, точнее, две пожилые женщины. Это было примерно в восемь тридцать. Одна из них, как оказалось, мать хозяина гостиницы Кошелева. Вторая — ее подруга. — Петров сделал паузу, словно сомневаясь, нужно ли продолжать. — Кошелева с сыном проживают в здании отеля. У них здесь квартира. Подруга уехала на такси ровно в десять вечера.
— Понятно, — Стерхова задумалась. — Список постояльцев проверили?
— Отель заполнен меньше, чем наполовину. В основном участники фестиваля, члены жюри и гости. Единственные, кого можно выделить особо: — это два японца из номера триста десять.
Стерхова одобрительно кивнула Петрову и посмотрела на Корепанова, который спокойно ждал своей очереди.
— Что у вас, Яков Михайлович?
Корепанов взял со стола бумаги и передал ей:
— Заключение судебно-медицинской и токсикологической экспертизы. Все подтверждается. Причина смерти — удушение, предположительное время смерти — промежуток с двадцати двух до двадцати трех часов. В крови Воронина нет ни алкоголя, ни ядов, ни наркотиков. Он был чист.
Криминалист замолчал, давая Стерховой возможность пробежать глазами страницы. Спустя какое-то время, он продолжил:
— По отпечаткам определенности нет. Сортируем, исключаем персонал и самого Воронина. Это требует времени.
— Остальные вопросы?
— Работаем, — коротко ответил криминалист.
Стерхова кивнула и закрыла папку.
— Теперь расскажу о том, что я знала. В вечер убийства в номере Воронина была журналистка Румико Хирано. Она позвонила ему в девять вечера, после чего поднялась к Воронину в номер. Цель визита — интервью для газеты. Время ее ухода подтверждено видеокамерой. Тем не менее, я сама проверь ее алиби. — Она перевела взгляд на Горшкова. — Вам, Василий, следует выяснить, кто звонил Воронину около десяти часов. Звонок был в присутствии журналистки, после него Воронин попросил ее уйти.
Горшков недовольно повел плечом.
— Выясню, как только придет информация от провайдера.
— Хорошо, — продолжила Стерхова. — Я поговорила с Малюгиным из организационного комитета фестиваля. У Воронина был с собой ноутбук. И, если преступник его забрал, следовательно, он представлял для него интерес и явился поводом для убийства.
— Напрашивается простой и глупый вопрос. — Сказал Горшков, подчеркнув слово «глупый». — Почему бы преступнику просто не украсть ноутбук? Зачем убивать Воронина?
— Вероятно, потому что хозяин ноутбука тоже носитель информации. — Ответила Анна, после чего продолжила. — В Светлую Гавань Воронина привезли не из аэропорта, а из гостиницы Владивостока. Узнайте, когда он прилетел и что делал в городе.
Горшков молча кивнул.
Стерхова взглянула на Петрова:
— Вы, Лев, займитесь японцами. Мне нужно знать о них все: кто такие, цель визита, с кем общались и где побывали.
— Понял! — ответил тот.
— Соседка Воронина, переводчица японцев, слышала разговор на повышенных тонах в номере Воронина после десяти вечера. — Продолжила Анна. — Также, слышала шаги и щелчок дверного замка. Поскольку сам Воронин закрыть свою дверь не мог, к тому времени он был уже мертв, значит закрылась другая дверь, и есть свидетель. Нам надо его найти. Этим займусь сама.
Она замолчала и внимательно оглядела присутствующих. В комнате повисла напряженная тишина, только дождь стучал по карнизу, напоминая о течении времени.
— На сегодня все, — подытожила Анна. — Нам всем нужно ускориться. Завтра встречаемся в это же время — ровно в восемь.
— Анна Сергеевна, — Горшков подошел к ней. — Я не смогу — поеду во Владивосток.
— Ах, да… — Стерхова чуть замялась. — Тогда сделаем так: завтра — созвон по необходимости. Встречаемся послезавтра в восемь часов утра.
Мужчины разошлись, оставив ее одну. Какое-то время она сидела за столом и читала заключения судмедэксперта — сухие, безжизненные строчки, лишенные каких бы то ни было эмоций. «Смерть наступила в результате удушения…». «Токсикологический анализ отрицательный…» — за этими словами стояла внезапно оборванная жизнь.
Закончив чтение, она взглянула на часы. Было начало десятого — пора заканчивать работу и отправляться в свой номер, чтобы наконец выспаться.
Анна сложила бумаги в стопку, аккуратно выровняла край, закрепила их в папке и спрятала в сейф.
Вернувшись к столу, выдвинула верхний ящик и смахнула в него все, что было на столе. Ее взгляд упал на крафтовый конверт, который утром отдал Горшков. Тот самый, что нашли в чемодане Воронина.
Стерхова достала конверт и вынула из него несколько черно-белых распечаток. Первый же взгляд на них заставил ее напрячься. Это были знакомые кадры из фильма «Последний рейс „Океаниды“». Сцена на причале, заполненном людьми, пришедшими проводить экспедицию.
Анна медленно опустилась в кресло и разложила перед собой черно-белые листы. На одном был кадр с «Океанидой». На другом — корма «Океаниды» и пришвартованное серое судно.
На третьем снимке — небольшая группа провожающих, судя по всему, увеличенный кадр. Фигура молодого мужчины в военной форме, который держал за плечи девочку с бантами. Ей было лет семь или восемь. Рядом с военным, стоял мужчина в полосатом свитере. Было видно, что эти двое знакомы и пришли сюда вместе
И вдруг, ее сердце сбилось с ритма, Она замерла, не отрывая взгляда от снимка. Фигура девочки была обведена неровным кружком, рядом — надпись: «Это Стерхова?»
Комната словно сузилась, стены приблизились, а воздух стал тяжелым и вязким. Несколько мгновений Анна не могла продышаться. Молодой военный с улыбкой смотрел куда-то мимо нее. Черты его лица были до боли знакомы. Стерхова ощутила острый укол, отозвавшийся давней болью. На снимке был ее отец.
Она откинулась на спинку кресла, собирая мысли воедино. В голове вертелись сотни вопросов. Откуда Воронин знал, что военный в кадре ее отец? Неужели девочка — это она? И почему она не помнит этой поездки в Светлую Гавань?
«Не об этом ли хотел сказать мне Воронин?», — подумала она.
В комнате стало тихо, только дождь за окном постукивал по карнизу. Анна сложила фотографии обратно в конверт и убрала его в сейф.

Глава 10. Истина в цвете

Стоит ли говорить, что ту ночь Стерхова почти не спала. Прокручивала разные варианты событий прошлого. Мать ей рассказывала, что отец ездил в командировки, но про Светлую Гавань ни разу не говорила.
Одно было ясно, она не случайно попала в жюри «Тихоокеанских хроник». Воронин умышленно навязал Малюгину ее кандидатуру. Для чего? Ответ напрашивался сам собой: он полагал, что ее отец, офицер КГБ, был связан с исчезновением «Океаниды». Другого повода не было.
Но при чем тут она? Отец погиб в Чечне в девяносто пятом, и Анна почти не помнит его. Как не помнит факта своего присутствия в Светлой Гавани. В ее памяти запечатлелись поездки на Черное море, в Ленинград и на Урал. Но, чтобы на Дальний Восток — такого она не помнила.
Стерхова рассматривала снимок, сначала лицо отца, потом перевела взгляд на девочку. Ее лицо, запечатленное в далекий солнечный день, смотрело из глубины времен и казалось смутно знакомым. Тревожило щемящим воспоминанием, как отголоском забытого сна. Анна вглядывалась в изгиб ее губ, в серьезные, чуть упрямые глаза. Да, этой девочкой вполне могла быть она. И, чем дольше смотрела, тем отчетливее понимала, что покоя теперь не будет.
Потянувшись к телефону, Стерхова скользнула взглядом по циферблату часов на тумбочке — два ночи во Владивостоке. Значит, в Москве семь часов вечера. Она набрала номер матери. Гудки показались бесконечными, они беспощадно дробили ночь, пока наконец не раздался голос:
— Аня, что случилось? Ты никогда не звонила в такое время. У вас уже ночь.
— Извини, мам, не хотела тебя тревожить, — сказала Стерхова, стараясь говорить ровным голосом. — Просто… возник один вопрос. Скажи, отец когда-нибудь упоминал город Светлая Гавань? Он ездил туда в командировки?
В трубке повисла напряженная тишина. Анна физически ощутила ее давление.
— Мама? Ты меня слышишь?
— Да, — голос матери прозвучал глуше, чем обычно. — Он ездил туда по службе. Довольно часто.
Чуть помедлив, Анна спросила:
— Отец когда-нибудь брал меня с собой?
— Конечно же нет! — ответ прозвучал неожиданно резко, как будто вопрос был нелепым и оскорбительным.
Стерхова внутренне собралась, почувствовав нечто большее, чем обычное раздражение матери. В ее голосе прозвучало что-то глубоко личное и болезненное.
— Ты уверена, мам?
— Абсолютно! — мать говорила быстро, с оттенком подавляемой горечи. — Я бы никогда тебя с ним не отпустила туда.
— В чем дело, мам? Почему это так тебя задевает? — напрямую спросила Анна.
Тишина. Казалось, мать собирается с духом, преодолевая внутренний барьер.
— Я никогда не рассказывала… Но раз ты сама спросила… У отца в этом городе была женщина.
— В каком смысле?
— В самом простом, — вздохнула мать, и в ее голосе прозвучали ироничные нотки. — Думаю, что он познакомился с ней во время командировки. Потом ездил В Светлую Гавань, прикрываясь работой.
Анна сжала телефонную трубку сильнее, чем нужно:
— Как ты узнала?
— Нашла письмо. Случайно, незадолго до его гибели. Прочитала его и сразу все поняла.
— Мне очень жаль, мама, что я завела этот разговор, — прошептала Анна, чувствуя, как горло сжимает чувство вины.
— Чего уж там, дело прошлое… — теперь голос матери наполнился грустью.
— Письмо лежало в конверте? — спросила Стерхова.
— Да, в конверте. Я до сих пор его храню. Правда, не знаю зачем…
— Можешь сфотографировать конверт и выслать мне фотографию?
— Конечно. — Сказала мать и отключилась.
Как показалось, она с радостью прекратила неприятный разговор.
Спустя короткое время экран телефона осветился. Анна открыла фотографию и вгляделась в поблекшие строки на пожелтевшей бумаге:
«Светлая Гавань, улица Пионерская, 24, кв. 12. Лихачева Елизавета».

Ночь была разорвана в клочья бессонницей, полной тревожных и хаотичных мыслей. Анна снова и снова пересматривала кадры фильма «Последний рейс „Океаниды“» на экране ноутбука. Комната наполнилась мертвенно-синим светом монитора. Предметы и лица на экране казались призрачными и расплывались в цифровом зерне.
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Стерхова увеличила изображение и вгляделась в фигуру военного. Сомнений не оставалось — это ее отец. Все говорило, все кричало об этом. Анна помнила его по фотографиям из домашнего архива. Его фигура, его лицо, его жесты.
Но девочка… Кто она? Этого Анна не знала.
Она перевела взгляд на приятеля отца, с которым он говорил и ощутила странное чувство узнавания, короткое и болезненное, как электрический разряд. Цветные кадры позволили рассмотреть его свитер в бордово-желтую полоску.
И тут она поняла! И от этого понимания у нее перехватило дыхание.
Анна видела этот свитер в музее отеля, среди вещей убитого неизвестного. Она пересмотрела фрагмент фильма еще раз и поняла, что именно он был вырезан кем-то перед показом. И эти кадры могли стоить жизни Воронину.
Когда небо посветлело, Стерхова оделась и, не в состоянии бездействовать, уже в семь часов спустилась в вестибюль, где села в кресло ждать появления Кошелева.
Время тянулось невыносимо медленно. Кошелев подошел к стойке ресепшн около девяти. Анна вскочила с кресла и бросилась навстречу.
— Вы мне нужны! — воскликнула она, не давая ему опомниться.
Кошелев удивленно приподнял брови, округлил глаза и тут же развеселился.
— Я обещал вам поэтажные планы отеля, — он хохотнул, протягивая Анне бумаги. — Вот они.
Стерхова быстро пробежалась глазами по документам.
— Здесь нет плана цодвального этажа, — резко заметила она.
Кошелев удивленно пожал плечами.
— Подвала? Но там ничего нет. Только склад.
— Мне нужно все. — Повторила Анна.
— Хорошо, подождите минуту.
Он исчез за стойкой и вскоре вернулся с недостающей бумагой.
Стерхова забрала планировку и попросила:
— Проводите меня в музей.
Кошелев оживился:
— Понравилась экспозиция?
— Очень. — Хмуро заметила она.
В музее Анна сразу направилась к стенду с вещами и фотографией неизвестного.
— Откройте витрину! — ее голос прозвучал как приказ.
Кошелев подчинился, и Стерхова расправила в экспозиции свитер в бордово-желтую полоску. Расправив, сфотографировала. Затем сделала снимок фотографии трупа неизвестного мужчины.
— Что вы там разглядели? — осторожно спросил Кошелев.
Но Стерхова не успела ответить. От двери к ним направлялась высокая пожилая женщина, рядом с которой семенил белый шпиц. Дама была из тех, кто не прячется за условности или возраст. Широкие плечи, уверенная посадка головы, серебристо-седые волосы с укладкой на бигуди. В ее взгляде читалось бесспорное превосходство, в походке — твердая властность.
Шпиц переставлял свои лапки с таким достоинством, словно сопровождал генерала.
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— Это моя матушка, Эльвира Шабтаевна, — представил ее Кошелев.
Женщина взяла сына за плечи, уверенно развернула к себе и застегнула верхнюю пуговицу на его рубашке.
— Завтракал?
— Да, мамуля, — покорно ответил он.
После этого Эльвира Шабтаевна перевела взгляд на Анну и придирчиво оглядела ее с головы до ног:
— Это и есть та самая Стерхова из Москвы?
От такой бесцеремонности у Анны вспыхнули щеки.
— Прошу меня извинить. Я спешу, — бросила она и направилась к выходу.
У стойки ресепшн увидела портье, дежурившего в ночь убийства. Он только что заступил на смену. Стерхова отозвала его в сторону, чтобы опросить, но ничего существенного не узнала. Портье повторил то же самое, что ранее сообщил оперативник Петров:
— Воронин был в вестибюле недолго. Он разговаривал с хозяином возле рецепшна в восемь часов вечера, пробыл здесь минут пятнадцать и больше не появлялся.
— Воронин говорил с Виктором Николаевичем? — уточнила Анна.
— Я же сказал… Простите! — портье ринулся к стойке, возле которой стоял председатель жюри Пахомов. На нем был влажный дождевик, в руках — мокрая шляпа. Как видно, он только что вернулся с прогулки.
— Дайте мне ключ от номера двести пять.
— Здравствуйте, Дмитрий Витальевич! — окликнула Стерхова.
Пахомов обернулся и с почтением ответил:
— Приветствую вас, Анна Сергеевна.
— Уделите мне пятт минут?
— До демонстрации конкурсных фильмов целый час. В вашем распоряжении все это время.
— Благодарю. — Она огляделась. — Здесь поговорим или поднимемся в штаб?
— Лучше здесь, — поспешно согласился Пахомов.
Он снял дождевик и проследовал к креслу, стоящему в дальнем углу вестибюля. Анна устроилась рядом.
— О чем будем говорить? — спросил Дмитрий Витальевич. — Теперь у нас с вами не так много общих тем. Мне сказали, что вы покинули жюри ради сыскной работы. К слову говоря, мы все благодарны вам. Смерть Воронина — невосполнимая потеря для российской кинодокументалистики.
— Да-да… — Обронила Стерхова. — Об этом я и хотела с вами поговорить.
Пахомов картинно развел руками:
— При чем же здесь я, голубушка?
Слово «голубушка», примененное к ней, рассердило Анну. Она твердо посмотрела в глаза Пахомову и спросила с легким наездом:
— Где вы были с десяти до одиннадцати часов вечера в день убийства Воронина?
— Странный вопрос… — Дмитрий Витальевич вмиг растерял свой апломб и уставился взглядом в свои ботинки.
— Было бы хорошо, если бы вы на него ответили.
— После ужина я был здесь. Если помните, мы с вами говорили.
— Недолго, — сухо заметила она. — Что потом?
— Потом я подошел к Гаповой… Она выпила лишнего, и я предостерег ее от опрометчивых поступков. Вы были рядом с ней и наверняка это видели.
— Гапову вы предостерегали значительно раньше десяти часов вечера. Куда вы отправились после этого?
— В свой номер! — рассерженно воскликнул Пахомов. — Что за вопросы!
— В своем номере вы пробыли… — Стерхова выжидательно смотрела на него, ожидая ответа.
— До утра! — выпалил он.
Последовала долгая пауза, после которой прозвучал отчетливый вопрос:
— В таком случае объясните, куда вы поднимались по лестнице в двадцать два часа пятнадцать минут?
Дмитрий Витальевич удивленно взглянул на Анну.
— Повторяю. В это время я спал в своем номере.
— Это неправда. — Спокойно возразила она. — Вас зафиксировала камера наблюдения. В это время вы поднимались по лестнице.
— Вспомнил. Я спускался за брошюрой с планом мероприятий фестиваля. Взял ее с витрины у стойки и вернулся в свой номер. — Он с вызовом посмотрел на Анну.
— Нет. — Резко ответила она. — Ваш номер находится на втором этаже, а вы поднялись на третий. Мне нужно знать, куда вы направлялись.
— Идите вы к черту. — Вежливо обронил Пахомов. — Я не обязан отвечать на такие вопросы. Это мое личное дело.
Он забрал с подлокотника дождевик, поднялся с кресла и, не попрощавшись, направился к лифту.

Глава 11. Призрак причала

Лифт мягко вздрогнул и остановился. Дверь открылась и Анна Стерхова, вышла в прохладный коридор третьего этажа. Здесь было тихо и казалось, что не только ковер, но и стены поглощали звуки ее шагов.
Она шла по коридору, разглядывала номерки на дверях и мысленно рисовала схему расположения комнат. Номер убитого Воронина, 312-й, был центром лабиринта, откуда расходились незримые пути и нити расследования.
Стерхова наметила номера, которые ей предстояло проверить: 311, 313, 315 и 309 — ближайшие к месту преступления. Она подумала о японцах, живущих в 310-м, и вспомнила слова переводчицы, слышавшей щелчок замка и скрип двери.
Приблизившись к номеру 313, Анна уверенно постучала. Через несколько секунд дверь приоткрылась, и в щель выглянула женщина лет пятидесяти, с аккуратной короткой стрижкой, строго очерченным лицом и уставшими глазами.
— Добрый день, — заговорила Анна. — Я — следователь Стерхова, провожу опрос по поводу того, что случилось в 312-м номере. Могу задать вам несколько вопросов?
Женщина открыла дверь пошире.
— А что произошло?
— Убийство, — сказала Стерхова, наблюдая за реакцией собеседницы. — Вы были в номере в начале одиннадцатого вечера, два дня назад?
Женщина покачала головой:
— В тот день уезжала во Владивосток по своим делам. Вернулась только позавчера поздно вечером. Боюсь, ничем не смогу помочь.
— Понимаю, — кивнула Анна, стараясь не показать разочарования. — Спасибо. Всего хорошего.
Женщина закрыла дверь, и коридор погрузился в вязкую тишину. Стерхова направилась к номеру 311 и постучала в дверь. Подождала. Ответа не последовало — комната явно пустовала.
Тогда она двинулась к номеру 309.
На этот раз дверь открыл мужчина лет сорока, худой, с длинными волосами, неряшливо убранными в хвост. Его внешний вопил о богемном образе жизни.
— Простите за беспокойство, моя фамилия — Стерхова. Я провожу опрос по поводу того, что случилось в 312-м номере два дня назад.
Мужчина помрачнел:
— Да-да, я слышал про это… ужасная история. Но боюсь, от меня мало толку. Я тем вечером был в состоянии, непригодном для свидетельских показаний.
— Но вы были в номере в начале одиннадцатого? — зацепилась Анна.
Он усмехнулся и качнул головой:
— Был, но уже совсем «никакой». После ужина мы отмечали показ моего фильма. Я крепко выпил и к тому времени спал как убитый. Простите за прозу жизни.
Анна понимающе кивнула и поблагодарила, испытав при этом легкое недовольство. И вновь ничто не прояснялось.
Она подошла к номеру 315, настойчиво постучала, и дверь тут же распахнулась. На пороге стояла Виктория Гапова — раздраженная, с выражением неудовольствия на лице, которое лишь усилилось при виде Стерховой.
— Вы?! — Гапова смерила ее уничтожающим взглядом. — Что еще?
— Мне нужно задать вам несколько вопросов, — жестко сказала Анна и, не дожидаясь приглашения, шагнула через порог, заставив Гапову отступить.
— Пожалуйста, проходите. Располагайтесь, чувствуйте себя как дома. Не обращайте на меня никакого внимания. — Съязвила Виктория, закрывая за Стерховой дверь.
Проигнорировав ее сарказм, Анна спросила:
— В вечер смерти Воронина, после двадцати двух часов, вы были здесь, в своем номере?
Гапова зло усмехнулась:
— Вы же видели — вечером я была в баре. Напилась, как последняя сволочь. Что еще вам нужно знать обо мне?
— Мне нужно знать, где вы были после двадцати двух часов. Когда вы напились, не было и восьми.
— Для таких, как я, алкоголь работает по экспресс-программе. Не успела моргнуть — уже вне зоны действия. Два часа в отключке — и вот вам алиби с печатью.
— Этого недостаточно.
— Если честно — я действительно вырубилась. Сначала в баре… потом каким-то чудом доползла до номера. Все. Занавес. Финальные титры.
— Возможно, вы заметили кого-то на этаже, когда возвращались в номер? Или выходили в коридор после десяти часов вечера? — спокойно спросила Стерхова, внимательно следя за ее лицом.
Виктория махнула рукой:
— Видела стены коридора. Они, кстати, качались. И вот что, дорогуша: хватит изображать из себя сыщика. Лучше займитесь чем-нибудь полезным. Например: пишите свои детективы.
Они смотрели друг на друга секунду-другую, и в их взглядах было все: неприязнь, подозрение, азарт, нежелание уступать.
— Что!? — задиристо воскликнула Гапова. — Думаете, я что-то скрываю?
— Вы слишком артистично изображаете, что вам нечего скрывать. — Стерхова вдохнула и выдохнула, чувствуя, как ее распирает злость. Усилием воли она удержалась от резкости и снова спросила: — Вы точно ничего не припоминаете?
— Точно! — рявкнула Гапова.
— Хорошо, — тихо сказала Стерхова и сделала шаг назад. — Извините за беспокойство.
Она вышла в коридор в плохом настроении. Внутренний голос подсказывал: Гапова что-то скрывает, причем вполне осознанно.
Остановившись перед номером 310, который занимали японцы, Анна сделала шаг к двери. Но, подумав, решила подождать, пока оперативник Лев Петров соберет о них информацию. После этого она задаст вопросы гостям из Японии.
Анна развернулась и направилась к лестнице. Спускалась вниз почти механически. Мысли беспорядочно метались между беседами с постояльцами третьего этажа. На площадке второго этажа, Стерхова столкнулась со Стасом Вельяминовым.
Он был в приподнятом настроении, что разительно контрастировало с ее собственным.
— Анна! Рад, что встретил вас именно сейчас, — широко улыбнулся он. — Честно говоря, расстроился, узнав, что вы ушли из жюри. Без вас обсуждения лишатся остроты. Я так надеялся на скандал.
— Скандалов вам хватит. — Стерхова смотрела ему в лицо:
Вельяминов растерянно моргнул, и его улыбка сделалась неуверенной:
— Я просто пытаюсь разрядить обстановку. Как идет следствие?
Ее взгляд был холодным и равнодушным:
— У меня к вам есть пара вопросов. Нужно, чтобы вы ответили честно.
Стас поддернул рукав рубашки и натянуто улыбнулся:
— Конечно, Анна Сергеевна. Что именно вас интересует?
— Вспомните вечер убийства Воронина.
— Да-да…
— Вопрос первый: во сколько в ваш номер пришла Румико Хирано? Вопрос второй: провела ли она с вами всю ночь до утра?
После этих слов лицо Вельяминова исказил всепоглощающий ужас. Его правый глаз задергался, губы мелко задрожали. Он огляделся по сторонам в поисках возможных свидетелей.
— Анна, ради Бога… — его голос охрип, и стал еле слышным. — Пожалуйста, давайте без этого. Если об этом кто-то узнает, я пропал. Тогда мне — конец, понимаете?
Стерхова смотрела на него с непроницаемым выражением на лице.
— Это не ответ. Нужны конкретное время и однозначное подтверждение.
Вельяминов опустил глаза и обреченно прошептал:
— Я скажу… Но это должно остаться строго между нами. Если узнает тесть, я лишусь не только работы…
— Тесть? — нахмурилась Анна.
Стас взглянул на нее глазами, полными страха и мольбы:
— Отец моей жены непростой человек…
— Кто он? — спросила она.
— Мэр Владивостока, — выдохнул Вельяминов.
Стерхова покачала головой:
— Сочувствую. Но сейчас это не имеет никакого значения. Ответьте мне на вопрос: Румико Хирано действительно была с вами той ночью?
Вельяминов огляделся жалко и беспомощно, отвел глаза в сторону, и его плечи ссутулились:
— Она была у меня. Пришла в десять вечера и осталась до утра. И, если хотите знать…
Стерхова прервала его жестом, не давая закончить:
— Этого достаточно. Но, если вы соврали или чего-то недоговариваете, последствия будут хуже, чем простой семейный скандал.
Вельяминов слабо кивнул, и лицо его стало пепельно-серым, как после долгой болезни.
Анна обошла его и направилась по коридору второго этажа к оперативному штабу.
Там, в одиночестве, Стерхова просидела довольно долго. Изучала документы, просматривала записи опросов, выстраивала версии, на первый взгляд маловероятные, однако на второй — вполне допустимыми.
Незамеченные раньше совпадения начали складываться во вполне понятную картину. Даты, имена, мелкие детали — все, что раньше ускользало, теперь всплывало на поверхность.
Перечитывая протоколы и записи, Анна замечала: уж больно гладкими были показания. Как будто их давали не те, кто прожил ситуацию, а те, кто создавал впечатление.
Пододвинув к себе ноутбук, Анна включила фильм про «Океаниду» и нашла фрагмент ее проводов. Она двигала мышкой по экрану, задерживая взгляд на отдельных видеокадрах. Прислушивалась к интонациям закадрового голоса Воронина.
«Вот. Этот момент. Этот взгляд». — Стерхова приблизила лицо к монитору.
Отец смотрел на неизвестного в полосатом свитере и что-то говорил. Тот в ответ улыбался.
Они точно пришли сюда вместе. Или же были знакомы и встретились.
Анна не могла ничего объяснить, но нутром чувствовала: здесь что-то есть. И чем дольше она сидела у ноутбука, тем отчетливей понимала — разгадка убийства Воронина ближе, чем кажется. Но только к ней нельзя подступиться в лоб. Нужно подойти со стороны, где никто не ждет.
Тяжелые низкие облака за окном совсем перекрыли солнце. Свет настольной лампы падал на ее лицо, освещая усталые глаза и напряженно сведенные брови. За окном тихо шуршал дождь.
Теперь было окончательно ясно, свитер, который лежал в витрине музея рядом с оперативной фотографией убитого, принадлежал человеку с кадров кинохроники. Тому, кто стоял рядом с ее отцом на причале.
Анна открыла на телефоне фотографию трупа из музея. Сходство с приятелем отца было неоспоримым.
«Никто не заметил, а он заметил», — подумала Стерхова.
Воронин раскопал то, что не разглядели все остальные — следователи, эксперты и те, кто пересматривал эту кинохронику позже.
Теперь Анна знала наверняка — Воронин не случайно пригласил ее на фестиваль. Он вычислил личность ее отца и предположил, что девочка рядом с ним — это она. Воронин хотел поговорить с ней, узнать что-то важное. Но кто-то решил, что он зашел слишком далеко.
В комнате стояла тишина, нарушаемая лишь размеренным стуком дождевых капель по карнизу окна. Стерхова потянулась к телефону и набрала номер полковника Савельева.
Юрий Алексеевич ответил заспанным голосом:
— Что случилось?
— Простите, — сказала Анна. — Время не ждет. У меня важные новости.
— Выкладывай, если так.
Она подробно, шаг за шагом пересказала все, что удалось раскопать, разложила по пунктам каждую деталь. Савельев слушал молча, время от времени прерывая ее короткими, уточняющими вопросами. Когда Анна закончила, наступила долгая, тяжелая пауза.
— Значит, ты считаешь, — произнес он, наконец, — убийство Воронина связано с делом неизвестного и исчезновением «Океаниды»? Хочешь открыть оба дела?
— Да, Юрий Алексеевич. Хочу. — Решительно заявила Стерхова. — Я уверена, что кадры с неизвестны удалили из фильма намеренно. Именно они и стали мотивом для убийства Воронина.
Савельев гулко вздохнул.
— Три дела одновременно? Это слишком большая нагрузка. Ты понимаешь, на что подписываешься?
— Другого выхода нет. Здесь все переплелось. Не разобравшись с этими делами, мы не найдем убийцу Воронина. Я отдаю себе полный отчет.
Анна слышала, как Савельев дышит, размышляя над ее словами. Когда он заговорил, голос его звучал непривычно сдержанно:
— Хорошо. Завтра утром отправлю в ОВД Светлой Гавани необходимые документы.
Анна благодарно кивнула, как будто полковник мог видеть ее за тысячи километров:
— Спасибо, Юрий Алексеевич. Обещаю приложить все усилия.
Положив трубку, Стерхова откинулась в кресле. Но, почувствовав облегчение, она, вместе с тем, ощутила растущее беспокойство.
Пути назад больше не было. Она сделала выбор и собиралась идти до конца.

Глава 12. Дружеский разговор

Утро началось с неприятного инцидента. Стерхова открыла глаза и ощутила едва уловимый запах чужих духов. Она напряглась и замерла, прислушиваясь к призрачному следу, легкому отголоску чужого присутствия.
Поднявшись с постели, она обошла комнату, всматриваясь в мебель и вещи, как будто в них был ответ.
Одевшись, она взяла со стола ключ-карту и направилась к двери. Но едва коснулась дверной ручки, поняла, что дверь была приоткрыта. Стерхова отступила, чувствуя, как по спине прошелся холодок. В памяти четко всплыло: вечером перед тем, как улечься спать, она проверяла замок. Дверь была заперта.
Минуту постояв, она взяла себя в руки и вышла в коридор. Он был пуст. Тихо гудела вентиляция и было ощущение, что Стерхова на мгновенье уловила чей-то исчезающий след. Однако доказательств этому не было. Был только шлейф знакомых духов.
«Нужно сказать портье», — подумала она. — «Или лучше Кошелеву».
Но уже через минуту идея показалась ей утопической. На этаже не было камер видеонаблюдения. К тому же, она сама здесь представляла закон. Было нелепо предстать перед администрацией отеля в роли жертвы.
Решив на время забыть о случившемся, Анна закрыла дверь, проверив, чтобы замок защелкнулся.
Она спустилась по лестнице в оперативный штаб, где ровно в восемь утра началось третье по счету совещание оперативной группы.
Горшков, Корепанов и оперативник Лева Петров явились одновременно, как будто встретились где-то заранее.
Это немного напрягло Анну Стерхову. У нее появилась уверенность, что, встретившись где-нибудь в вестибюле, они обсуждали ее саму, ее стиль руководства и наверняка не комплиментарно. Впрочем, ее это мало волновало. Перед ней стояла сложная задача, которую она обязана выполнить.
— Начнем с вас, Яков Михайлович, — сухо сказала Анна, как только мужчины расселись.
Криминалист откашлялся, поправил очки и неторопливо разложил перед собой бумаги.
— По отпечаткам ситуация сложная. Помимо самого Воронина и горничной, выявлены отпечатки еще как минимум пяти человек. Возможно, прежних постояльцев. Но их уже не найти. Они разъехались по всей России.
Стерхова кивнула:
— Будет нужно — отыщем всех.
— Вам, конечно, виднее. Но по моему опыту — случай безнадежный. На это надеяться не стоит. — Сказал Корепанов, явно сомневаясь в целесообразности таких сверхусилий, и перешел ко второму вопросу: — Удавка изготовлена из шнура артикула РСТ–08, витой, хлопок с полиэстером, толщина восемь миллиметров. Такой же продается на местной базе «Соколиная гора». И что особенно важно — используется в этом отеле в качестве подхватов для штор.
Анна вскинула глаза:
— Значит, убийца мог срезать его здесь, в отеле?
— Именно это я и хотел сказать, — подтвердил Корепанов.
Стерхова перевела взгляд на Петрова:
— Лев, пожалуйста, осмотрите все помещения отеля, где есть этот шнур. Ваша задача выявить, где отсутствует какая-то часть, а лучше, где он был срезан.
Петров, не ожидавший такого задания, недовольно заметил:
— Это займет много времени, помещений здесь много.
— Вам поможет Василий.
До сих пор молчавший Горшков, подал голос, в котором слышалось явное недовольство:
— Я — следователь. У меня другие обязанности.
— Обязанности здесь определяю я, — спокойно заметила Стерхова и распорядилась: — Выполняйте.
Ее категоричность слегка накалила обстановку. Члены оперативной группы молча переглянулись.
Но Стерхова отмела компромиссы.
— Послушайте, — начала она, чуть помедлив, — мы здесь для того, чтобы как можно быстрее и эффективнее раскрыть это дело. У нас нет времени на бесполезные споры. Я ценю каждого из вас, но работа есть работа. Давайте выполнять ее четко и без лишних пререканий.
Она замолчала и оглядела группу. Горшков опустил глаза, Петров неловко кашлянул и закивал. Корепанов спокойно ждал.
— Яков Михайлович, у вас есть что-то еще? — спросила Анна.
— Экспертиза подтвердила, что микрочастиц кожи на шнуре достаточно для определения профиля ДНК. Ждем результатов. Это займет несколько дней. — Ответил криминалист.
— Отлично, — кивнула Стерхова и повернулась к Петрову. — Что по японцам?
Тот оживился:
— Кэнджи Исикава и Масато Ямамото работают на токийском телевидении. Исикава — оператор, Ямамото — журналист. Через переводчицу активно общаются с членами жюри и оргкомитетом. Интересуются фильмом Воронина. Есть информация, что брали у него интервью в день убийства. Их видели возле отеля на набережной. Также, они ездили в порт, были в дирекции и что-то снимали на причале.
Стерхова удивилась:
— Переводчица ничего не сказала про интервью с Ворониным. Это странно. Я поговорю с ней сама.
В комнате снова воцарилась тишина. Анна обвела взглядом группу, словно оценивая, на кого можно положиться, и кивнула Горшкову:
— Теперь вы.
Он выдержал небольшую паузу и сухо начал:
— В соответствии с вашим указанием я получил распечатку телефонных звонков Воронина. Звонок от Румико Хирано подтверждается, он состоялся в двадцать один ноль-ноль. Звонок, поступивший в двадцать два часа поступил от Кошелева.
У Стерховой напряглись мышцы и застыло ее лицо. К этой неожиданности она была не готова.
— Воронину звонил Кошелев? — переспросила, словно желая убедиться, что ослышалась.
— Виктор Петрович Кошелев, директор отеля, — подтвердил Горшков. — По другим звонкам ничего подозрительного я не нашел.
Помолчав, она прокрутила в голове возможные сценарии общения с Кошелевым.
— Хорошо, я сама поговорю с ним об этом.
Горшков понимающе кивнул и продолжил:
— Теперь про Воронина. Он прилетел во Владивосток за неделю до фестиваля и поселился в гостинице. Я говорил с администратором, она подтвердила, что ему ежедневно заказывали такси до архива. Так же я побывал в архиве и проверил запросы Воронина. Его интересовала «Океанида», детали подготовки последней экспедиции и еще одно судно с названием «Северин».
— Северин… — Стерхова записала в блокнот. — Что известно об этом судне?
— Пока ничего, — развел руками Горшков.
— Займитесь этим. — Коротко распорядилась она. — И, вот еще чем… Вчера я говорила с председателем жюри Пахомовым. Как вы знаете, в день убийства, в двадцать два пятнадцать, он поднялся на третий этаж. К кому — не говорит, ведет себя странно и явно что-то скрывает. Присмотритесь к нему, Василий. Поговорите. Найдите личную информацию, которая может пригодиться.
— Принято.
Стерхова оглядела присутствующих, и продолжила:
— Ставлю вас в известность, что мы возобновляем дело о гибели неизвестного мужчины, найденного в октябре девяносто второго года на набережной Светлой Гавани. Из фильма «Последний рейс „Океаниды“» преступники вырезали именно тот фрагмент, на котором запечатлен погибший. Этот факт свидетельствует, что Воронин заметил то, что все остальные пропустили.
Она достала из папки пачку фотографий и раздала их коллегам. На их столы легли кадры из фильма Воронина, фото свитера и снимки трупа неизвестного.
Корепанов внимательно рассмотрел изображения и уверенно произнес:
— Один и тот же человек — никаких сомнений. Проведу необходимую экспертизу, чтобы подтвердить совпадения.
Анна удовлетворенно кивнула:
— Горшков, запросите материалы этого дела из архива. И еще, — Стерхова подняла глаза на следователя, предчувствуя протест. — Дело об исчезновении «Океаниды» тоже возобновлено. Его материалы также необходимо запросить из архива.
Горшков заметно напрягся и с иронией в голосе поинтересовался:
— Не многовато ли будет? Не надорвемся?
Стерхова невозмутимо кивнула:
— В самый раз. Работы прибавилось, но эти дела связаны с убийством Воронина. Уверена, нам разрешат привлечь дополнительных сотрудников. Об этом я позабочусь. — Она поднялась и, подводя черту, распорядилась: — Работаем. Сбор послезавтра в восемь утра. Созвон по необходимости.
Совещание закончилось. Мужчины собрали свои бумаги и потянулись к выходу. Последним выходил Горшков. В дверях он столкнулся с мэром Шуваловым. Они коротко обменялись рукопожатиями. Горшков вышел, а мэр прошел в комнату и подсел к столу, за которым сидела Стерхова.
— Приветствую! Как продвигается расследование, Анна Сергеевна? Как живется в Светлой Гавани? Нужна ли какая-то помощь с моей стороны?
— Здравствуйте, Вячеслав Игоревич. Это вы, кстати. Нам нужен еще один оперативник и помощник следователя для Горшкова. Дело разрослось, и он зашивается.
— Ну, это не проблема. Позвоню, кому надо. — Пообещал Шувалов и тут же перешел к сути визита: — А я и пришел к вам по этому вопросу. Мне показали документы, которые пришли в ОВД из Москвы. Признаться, я обескуражен.
— Почему? — спросила Стерхова.
— Мы вроде договорились, что расследование будет быстрым, без лишнего шума. — Сказал Шувалов.
— Не помню, чтобы я вам обещала такое, — ответила Анна.
— Дело, как вы правильно выразились, разрастается и приобретает дополнительный масштаб. Вы вскрываете старые раны. Одно дело — музей Кошелева. Другое — расследование старых преступлений, которое Бог знает, к чему может привести.
— Вот и посмотрим, — холодно заметила она.
— На что? — озадачился мэр.
— Посмотрим, к чему это приведет.
— Анна Сергеевна, давайте, говорить по-дружески?

[image: ]

— Мы с вами не друзья, Вячеслав Игоревич. Вы — должностное лицо, я — следователь по делу об убийстве. Разговор может быть только официальным.
Шувалов поднялся, возмущенный такой категоричностью:
— С вами, как я вижу, невозможно договориться.
— Ну, почему же… — заметила Стерхова. — Смотря, о чем договариваться.
Они обменялись напряженными взглядами, и Шувалов вышел из кабинета.
Конфликт не предвещал ничего хорошего.

Глава 13. Корабль-призрак

Анна отложила бумаги и устало потерла переносицу. Солнечный свет, казалось, издевался, бесцеремонно врывался в окна и отражался от гладкой поверхности стола яркими бликами.
Она взяла телефонную трубку и набрала номер ресепшн.
— Будьте добры, передайте Виктору Петровичу, что Стерхова просит его прийти в оперативный штаб. Он знает, это на втором этаже. И пусть подойдет как можно скорее.
— Конечно, Анна Сергеевна, передам непременно, — любезно ответила портье.
«Надо же, назвала меня по имени отчеству. Знает». — Анна повесила трубку и, взглянув на часы, почувствовала небольшое волнение. Словно перед шахматной партией, когда фигуры расставлены, а игра еще не началась.
Вернувшись к документам, она перебирала их машинально, не особо вникая в строки отчетов и заключений.
Через несколько минут раздался вежливый стук.
— Входите, — негромко сказала Анна.
Дверь приоткрылась, и в нее протиснулся Кошелев. Его круглое лицо выражало учтивое, но осторожное любопытство, руки машинально теребили край пиджака.
— Добрый день, уважаемая Анна Сергеевна. Просили меня зайти?
— Да, Виктор Петрович, просила. Присаживайтесь.
Стерхова указала на стул напротив своего стола. Сама откинулась назад, стараясь выглядеть естественной и спокойной. Она понимала, любой ее жест или неподходящий тон выдаст ее намерения.
Беседа началась с нейтральных вопросов.
— Вас все устраивает здесь? Может, что-нибудь нужно? — Осведомился Кошелев.
— Благодарю. Все отлично. Мне ничего не нужно. — Ответила Анна.
— Вот и хорошо. — Расслабившись, он расплылся в благодушной улыбке.
— Пока убийца Воронина не найден, нам придется здесь еще поработать. — Проговорила она, внимательно наблюдая за лицом собеседника. — Кстати, Виктор Петрович, вы ведь знали Воронина лично?
Кошелев чуть напрягся, но сумел сохранить равновесие.
— Не сказать, что близко. Так, поверхностно. Как радушный хозяин отеля знает гостя.
Стерхова выдержала паузу и вдруг наклонилась вперед:
— Тогда объясните, зачем вы звонили ему в десять часов вечера в день убийства?
Кошелев резко вздрогнул. Его глаза беспорядочно забегали по комнате, пальцы нервно сцепились в замок.
— Я… Простите… Можно воды? — выдавил он с заметным усилием.
Анна кивнула, налила из графина воды и протянула ему стакан. Кошелев взял его обеими руками и начал медленно пить, растягивая каждый глоток. Когда пауза стала неловкой, он наконец отставил стакан и тихо заговорил:
— Воронин просил поменять номер. Сказал, сказал, что этот ему не нравится. Я позвонил, пообещал зайти к нему, но… меня срочно вызвали на кухню. И я не смог.
Стерхова изучающе оглядела его, затем тихо и отчетливо произнесла:
— Вы под подозрением, Виктор Петрович. Ваш звонок — важная улика. Прошу рассказать в хронологическом порядке, что вы делали после того, как позвонили Воронину.
Кошелев побледнел и начал сбивчиво бормотать что-то невнятное. Потом вдруг замолчал, втянул носом воздух, как перед прыжком в ледяную воду, и неожиданно выпалил:
— Я приходил к нему вечером!
— Во сколько? — быстро спросила Стерхова.
— В половине одиннадцатого.
Их разговор походил на перепалку: после каждого четкого вопроса следовал ответ на грани отчаяния.
— Поднимались на лифте или по лестнице?
— На лифте.
— Встретили кого-нибудь?
— Нет, никого.
— Что было дальше? — Анна не позволяла ему передохнуть.
Кошелев всхлипнул, закрыл ладонями лицо, и прорыдал сквозь растопыренные пальцы:
— Его дверь была приоткрыта… Я вошел… и увидел Воронина на кровати… Он был мертв… Мне стало страшно… я выбежал в коридор и захлопнул дверь. Потом на лифте спустился вниз… чтоб не попасть на камеры…
Анна не спешила реагировать на слова Кошелева, позволяя страху и чувству вины взять над ним верх. Затем, ставя точку, твердо произнесла:
— Если бы вы сообщили об этом сразу, убийца, возможно, уже был бы пойман.
Кошелев виновато всхлипнул.
— И вот еще что… Когда я выходил из номера Воронина, меня заметила Гапова. Ее дверь была приоткрыта. Я видел ее лицо через щель.
— Вы в этом уверены?
— Абсолютно. Я боялся, что она на меня донесет.
Чуть помолчав, Стерхова достала бланк протокола и начала его заполнять.
Кошелев называл свои данные прерывисто, перемежая слова тяжелыми вздохами.
Неожиданно дверь резко распахнулась, и в штаб ворвалась Эльвира Шабтаевна. Фигура — словно отлитая из стали, шаг — стремительный и отточенный. Было видно, что эта женщина привыкла входить без стука, и говорить, не стесняясь. За ней семенил белый шпиц.
Она окинула Анну тяжелым взглядом и заговорила сразу, без предисловий — тоном, не допускающим возражений:
— Вы не имеете права допрашивать моего сына!
— Выйдите за дверь. — Спокойно сказала Стерхова. — Когда мы закончим, я приглашу вас.
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Эльвира Шабтаевна вскинула подбородок, придвинула стул и с демонстративным вызовом села рядом с сыном. Шпиц заскочил на ее колени и свернулся калачиком.
— Я не уйду отсюда, пока не пойму, что происходит.
Стерхова молча дописала протокол и протянула его Кошелеву.
— Подпишите.
Прежде, чем он успел его взять, Эльвира Шабтаевна выхватила лист из рук следователя и стала читать. Спустя несколько минут, она приказала сыну:
— Подписывай, раз такой дурак.
Кошелев уставился на нее непонимающим взглядом.
Она властно повторила:
— Подписывай!
Кошелев подписал. После этого они удалились: мать и сын — стареющий ребенок под защитой материнской руки.
Стерхова проводила их взглядом, выждала время и тоже направилась к выходу. Спустившись к ресепшну, попросила девушку-портье:
— Вызовите мне такси.
— Куда поедете? — спросила та.
— В администрацию морского порта.

Такси остановилось перед старым, массивным зданием. Серое, облезлое от времени и соленых ветров, оно походило на крепость. Анна поднялась по выщербленным и неровным ступеням. Прошедшие годы оставили на них отметины, как доказательства того, что со временем все на свете ветшает.
На пропускном пункте молодой дежурный нехотя поднял на нее глаза. Анна без лишних слов положила перед ним удостоверение подполковника Следственного управления Москвы. Он вздрогнул и тут же схватился за телефон. Быстро с кем-то переговорил. После минутной заминки дежурный вернул ей удостоверение и открыл турникет.
Коридоры администрации были хорошо освещены. Стерхова прошла мимо длинного ряда дверей, пока не оказалась перед двухстворчатой деревянной с медной табличкой «Приемная».
За столом в приемной сидела женщина средних лет с пристальным взглядом, в котором читалась бдительность.
— Вас ждут, Анна Сергеевна, — сказала она, кивнув на дверь.
Кабинет руководителя оказался просторным и светлым, с большим окном, выходящим на бескрайный простор океана. Из-за стола, заваленного документами, поднялся крупный мужчина с жестко очерченными скулами и короткой военной стрижкой.
— Карелов Алексей Николаевич, — представился он, протягивая руку. — Чем могу быть полезен, Анна Сергеевна?
После стандартного обмена любезностями Анна объяснила свой статус и задала вопрос:
— Несколько дней назад на территории порта снимали репортаж японские журналисты. У них было официальное разрешение?
Карелов уверенно кивнул:
— Конечно, я лично подписывал его.
— Они встречались с кем-то из сотрудников порта?
Он поднял трубку и коротко задал секретарше тот же вопрос. Через мгновенье та появилась в кабинете:
— Японские журналисты общались с Павлом Петровичем Гнилорыбовым.
Карелов пояснил:
— Гнилорыбов — наш старейший диспетчер. Около сорока лет в порту. Знает все.
Анна попросила отвести ее к диспетчеру, и секретарша проводила ее по запутанным коридорам в диспетчерскую порта. Помещение было тесным, заставленным столами с мониторами и заваленным папками с документами.
За тремя столами сидели молодые мужчины в форменных кителях. За четвертым — седой старик со строгим лицом и внимательным взглядом, спрятанным за толстыми стеклами очков.
— Павел Петрович Гнилорыбов, — представила его секретарша.
Он встал и протянул руку Анне.
— Вы кто?
Она ответила рукопожатием и показала свое удостоверение. Что-то ей подсказало, что с этим человеком без документа не обойтись.
Старик кивнул с уважением и готовностью:
— Чем обязан?
Стерхова отозвала его в сторону, чтобы поговорить без свидетелей.
— Около недели назад вы говорили с японцами… — начала она.
— Ну, как говорил. Они пришли с переводчицей. Общались через нее.
— О чем они спрашивали?
— Интересовались «Океанидой». Тем судном, что в девяносто втором году не вернулось. Я рассказал все, что знал: ушла и пропала.
— Слышали про судно «Северин»? — спросила Анна.
— Японцы про него тоже спрашивали, — Гнилорыбов нахмурился. — Но я такое судно не помню.
Анна достала фотографию кадра из фильма с пришвартованной у причала «Океанидой» и показала ему:
— Посмотрите на этот снимок. Ничего странного не замечаете?
Старик долго смотрел, а затем внезапно ткнул пальцем в край кадра:
— Да вот же ваш «Северин».
Стерхова напряглась и тоже вгляделась в снимок. У причала, за «Океанидой» был пришвартован катер, на корпусе которого светлело плохо различимое название «Северин».
— Как же я не разглядела…
Гнилорыбов снял очки и поднес их к фотографии.
— Да это же «Капитан Белобородов»! Рыболовецкий катер. Только он почему-то перекрашен.
— Вы уверены? — уточнила Анна.
— Мне ли не знать! Я сам на нем два года ходил. — Гнилорыбов посмотрел на нее серьезно. — Рубка на нем переварена, силуэт уникальный. Ни с кем не спутаешь!
— Получается, в девяносто втором году его перекрасили и переименовали в «Северин». — Заключила Стерхова.
Гнилорыбов посерьезнел и озадаченно посмотрел на нее:
— В каком году, вы говорите?
— В девяносто втором.
Старик покачал головой:
— Это невозможно. В девяностом году мы проводили «Капитана Белобородова» в последний рейс, на металлолом. Это я точно помню. А потом с ребятами это дело обмыли.
— Выходит, зря… — тихо обронила она.
— Что зря? — не понял старик.
— Обмывали, — сказала Анна с горькой иронией.

Глава 14. Другая семья

Морской порт Светлая Гавань в этот час полностью оправдывал свое название. Воздух был чист и прозрачен, пах водорослями и морской солью. Океан расстилался бирюзовым полотном. Белоснежные суда качались на волнах у причалов. Было понятно, почему это место назвали Светлой Гаванью: здесь царили покой и особая, светлая безмятежность.
Но в мыслях Стерховой не было покоя. Шагая по причалу, она корила себя за то, что не заметила очевидного — катер, пришвартованный рядом с «Океанидой», назывался «Северин».
А Воронин точно заметил. Не зря он так настойчиво искал информацию о катере в архиве. Узнал ли он что-то? И чем опасен призрачный корабль, возникший из ниоткуда? Стерхова надеялась на то, что ответы найдутся в следственных материалах, которые привезет Горшков.
Задумавшись, она не заметила, как миновала ворота порта и оказалась на городской улице.
— Не подскажете, где улица Пионерская? — обратилась она к прохожему.
Мужчина махнул рукой:
— Там, за углом.
Вскоре Анна уже стояла перед дверью двенадцатой квартиры в доме двадцать четыре на Пионерской улице. Она позвонила. Дверь открыла молодая женщина, примерно ее ровесница. У нее были мягкие черты лица, густые каштановые волосы до плеч и большие карие глаза.
— Вам кого? — спросила она.
— Мне нужна Елизавета Лихачева.
Женщина опустила глаза:
— Мама умерла три года назад.
— Тогда я хотела бы поговорить с вами, — мягко сказала Анна.
— О чем?
— Вам знаком Сергей Владимирович Стерхов?
В глазах женщины мелькнуло понимание, и она молча отступила в сторону:
— Проходите.
Квартира встретила Анну приятным ароматом свежей выпечки. Небольшая гостиная была обставлена простой, но добротной мебелью: мягкий диван, старинный буфет, небольшой круглый стол, покрытый вязаной кружевной скатертью. На стенах — семейные фотографии в рамках. Картины, явно написанные кем-то из своих.
Они сели за стол.
— Может, чаю? — предложила хозяйка.
Анна покачала головой и повторила вопрос:
— Вы знали Сергея Владимировича Стерхова?
— Дядя Сережа был другом отца, — тихо сказала женщина. — Они вместе служили в Афганистане.
— Он часто бывал здесь?
Она кивнула:
— Очень часто. После того как отец погиб, у них с мамой начались отношения. Он бывал здесь подолгу. До самой своей смерти.
Преодолев себя, Анна произнесла:
— Я его дочь.
Повисла тяжелая пауза. Женщина глядела на Анну с сочувствием и тревогой, словно боясь причинить боль.
— Я догадалась, — наконец проговорила она. — И все-таки я принесу чаю.
Она вышла, оставив Стерхову наедине со своими мыслями. Та огляделась и заметила на стене фотографию, на которой ее отец обнимал красивую женщину. Внутри болезненно сжалось и запульсировала сладкая боль, проснулось что-то родное и забытое.
Хозяйка квартиры вернулась и поставила на стол чайный поднос:
— Меня зовут Надежда.
— Я — Анна.
— Знаю. Дядя Сережа рассказывал о вас. Мы знали, что у него есть семья. Наверное, вам тяжело это слышать, но они с мамой очень любили друг друга.
Стерхова кивнула:
— Так бывает…
Надежда разлила чай, и Анна положила перед ней фотографию кадра из фильма, где отец стоял на причале рядом с маленькой девочкой и приятелем в полосатом свитере.
— Посмотрите, пожалуйста.
Взглянув на снимок, Надежда разулыбалась:
— Это я и дядя Сережа. Хорошо помню тот солнечный день. Он купил мне большую куклу. Она до сих пор у меня хранится. Хотите посмотреть?
— Нет! — слишком быстро ответила Анна.
Надежда виновато опустила глаза:
— Простите, я понимаю.
— Нет, это вы простите. Мне трудно принять все и сразу. Для этого нужно время. — Стерхова указала пальцем на мужчину рядом с отцом: — Этого человека вы тоже знаете?
Надежда ненадолго задумалась.
— Помнится, мы случайно встретили его. Он оказался старым приятелем дяди Сережи.
— Где именно встретили?
— В городе. А потом пошли провожать на причал.
— Провожать? Куда? — уточнила Стерхова.
— Он уходил в рейс на корабле.
— На этом? — Стерхова ткнула пальцем в «Океаниду»:
— Нет. Тот корабль был поменьше.
— Этот? — Анна указала на «Северин».
— Да, кажется он. Других кораблей там не было.
Стерхова ощутила, как сильно забилось сердце. Собравшись с мыслями, она задала вопрос:
— Помните, как его звали?
— Возможно, это покажется странным, но помню. Я была уже взрослой девочкой, мне было восемь. Его тоже звали Сергей, как и дядю Сережу.
— Фамилию отец называл?
— Этого я не помню. Но в разговоре они упоминали, что вместе учились в военном училище и после окончания служили в одном гарнизоне.
Анна хлебнула чаю, чувствуя, как рождаются новые идеи.
Они еще посидели за столом. Пили чай, перебрасывались короткими, осторожными репликами, боясь нарушить хрупкое равновесие неожиданной встречи.
Почувствовав, что пора уходить, Стерхова поднялась.
— Спасибо. Вы помогли мне кое-что понять.
— Я рада, что мы встретились и поговорили. Для меня это важно. — В голосе Надежды звучала искренность, тихая благодарность.

Выйдя на улицу, Анна почувствовала облегчение и вместе с тем горькую обиду за мать и за себя. У отца была вторая семья и любовь. Он дарил этой девочке куклы, и, казалось, чем-то обделил ее саму.
Анна старалась гнать от себя эти мысли. Она достала телефон и набрала номер матери:
— Мам, привет. Нужна кое-какая информация. Скажи, ты помнишь кого-нибудь из сослуживцев отца по имени Сергей? Они вместе учились в училище, а потом служили в одном гарнизоне.
Мать помолчала несколько секунд:
— Подожди, Аня. Дай мне подумать…
— Я отправлю тебе его фотографию. Может, вспомнишь.
Закончив разговор, Анна сфотографировала снимок, предусмотрительно загнув тот край, где рядом с ним стояли отец и Надежда. Потом отправила снимок матери.
Медленным шагом она дошла до отеля, наслаждаясь теплым солнечным днем и умиротворенным звуком прибоя. Войдя в здание, решила, что хорошо бы поесть, и свернула в ресторан.
Войдя в обеденный зал, увидела Румико, сидящую за столиком у окна. Приблизившись к ней, спросила:
— Не возражаете?
— Конечно, садитесь, Анна! — улыбнулась ей Румико.
Но улыбка вышла напряженной. Прежняя легкость исчезла.
Стерхова сделала заказ официанту, и они помолчали. Румико первой нарушила тишину:
— Я уже подготовила для публикации интервью с Ворониным. Оно скоро выйдет в газете.
— Полностью? — Анна взглянула на Румико.
— Ни одного слова не убрала. Ведь это посмертная публикация, — ответила журналистка.
— Пришлите мне текст на электронную почту. — сказала Анна и записала на салфетке адрес.
— Конечно, обязательно отправлю, — ответила Румико.
В это время в ресторан вошел Стас Вельяминов. Увидев Анну за одним столом с Румико, он кивнул и прошел к дальнему столику. Его обычной общительности как не бывало.
Не удержавшись, Стерхова обронила:
— И как вас только угораздило связаться с этим прохиндеем.
Румико покраснела и опустила глаза. Анна тут же пожалела о своих словах, но извиняться было поздно.
Следом за Вельяминовым в зал вошел Пахомов. Заметив Анну, он холодно ей кивнул и нахмурился, избегая встречаться взглядами.
— Сегодня у всех неудачный день, — заметила журналистка, пытаясь перевести разговор в нейтральное русло.
— Что нового на фестивале? — спросила Анна, стараясь поддержать эту тему.
— Погода улучшилась. Конкурсные показы фильмов теперь проходят в городском Дворце Культуры. Членов жюри отвозят туда на машине. Говорят, на заседаниях идет настоящая война. Пыль до потолка.
— Воюют Пахомов с Гаповой? — догадалась Анна.
Румико со вздохом кивнула:
— И чего им неймется…
— Я бы тоже хотела знать.
В ресторан энергично вошла Гапова. Она оглядела присутствующих и, не удостоив никого даже кивком, решительно направилась к барной стойке.
— Виски! — бросила бармену и раздраженно поправила волосы, словно стряхнула с себя чей-то пристальный взгляд.

Глава 15. Имя на обороте

Анна Стерхова шла по коридору второго этажа, неслышно ступая по ковровому покрытию. Она размышляла о событиях текущего дня, когда ее внимание привлекла знакомая фигура у двери оперативного штаба. Малюгин, обычно энергичный и деятельный, выглядел непривычно смущенным. Он стоял, прислонившись плечом к стене и уставившись взглядом в пол.
— Аркадий, вы ко мне? Почему не позвонили? — спросила Анна, подойдя ближе.
Малюгин вздрогнул и резко выпрямился.
— Увидел вас в ресторане и решил подождать здесь. Не хотел, чтобы вы говорили со мной по телефону в присутствии журналистки.
Анна посмотрела ему в глаза, почувствовав серьезность предстоящего разговора. Она достала из сумки ключ, открыла дверь штаба и пропустила Малюгина вперед.
Номер, переоборудованный под оперативный штаб, за несколько дней утратил прежний лоск «умеренного люкса». Когда-то здесь царил мягкий свет, спокойные тона и ощутимый намек на комфорт.
Теперь это все казалось неуместным. Три письменных стола и сейф заняли много места. В кожаном кресле лежала архивная коробка, журнальный стол завален распечатками фотографий и флешками. В комнате царила особая атмосфера, свойственная только рабочему кабинету, как будто стены отеля перестали быть его частью.
Анна обошла свой стол и опустилась в кресло. Жестом предложила Малюгину занять место напротив. Он сел на краешек стула, сцепил руки и замолчал, собираясь с мыслями.
— Что случилось, Аркадий? Вы совсем не похожи на себя, — мягко сказала Анна.
Малюгин вздохнул и заговорил, не глядя ей в глаза:
— Я долго сомневался, стоит ли вам рассказывать…
Стерхова напряглась, почувствовав волнение собеседника. Она поняла, что за этим вступлением последует нечто более важное и серьезное:
— Говорите. О чем вы хотите рассказать?
Он поднял глаза.
— Когда оргкомитет фестиваля решал, кого пригласить в жюри, ваша кандидатура была отклонена, — он выдержал паузу, наблюдая за реакцией Анны.
— Вот как? — обронила она, приподняв брови.
— Поначалу. — Пояснил Малюгин. — Воронин настаивал на вашей кандидатуре, но комитет посчитал, что вы… недостаточно известны в кинематографических кругах, чтобы войти в состав жюри фестиваля.
— Тогда почему меня пригласили?
— Потому что Воронин выдвинул ультиматум. — Малюгин выдохнул, как будто сбросил с плеч тяжелую ношу. — Поставил вопрос очень жестко, я бы сказал, агрессивно. Пригрозил снять с конкурса свой фильм про «Океаниду» и отказаться от участия, если вас не будет в жюри.
Анна замолчала, стараясь осмыслить услышанное:
— Он как-то объяснил свое упорство?
Малюгин покачал головой:
— Я бы не назвал это упорством. Это была одержимость. Он не дал никаких объяснений, только повторял, что вы должны быть здесь.
— Мы даже не были с ним знакомы, — заметила Стерхова.
— Знаете, почему я решил вам это рассказать? — спросил вдруг Малюгин.
Анна молча смотрела на него в ожидании продолжения.
Он продолжил:
— В последний наш разговор Воронин обронил странную фразу.
— Какую?
— Он сказал: «Только Стерхова знает. Только она…».
— Только я знаю… что? — уточнила Анна, почувствовав, как за шиворот залез холодок.
Малюгин развел руками:
— Воронин не договорил.
— И это печально. — Она разочарованно отвела глаза. — По этой фразе ничего не понять.
— Но это еще не все. Это не главное…
— У вас еще есть что рассказать?
— Есть, — кивнул головой Малюгин. — И это, пожалуй, главное. Вечером того, последнего дня перед тем, как убили Воронина, мы говорили с ним в вестибюле. В прошлый раз я не рассказал вам об этом…
— Почему? — спросила Стерхова.
— Не хотел впутывать себя в это дело.
— Что с тех пор изменилось?
— Мне стало не по себе. — Малюгин поежился. — При мысли, что где-то поблизости ходит убийца, мне стало страшно.
— Рассказывайте, что еще сказал вам Воронин.
— Мы говорили о регламенте фестиваля. Вернее, я говорил… А он, казалось, не слышит. Взгляд был таким, как будто он чего-то боится или видит то, чего не видит никто другой.
— Что… сказал… Воронин? — раздельно отчеканила Анна.
— Он только что узнал что-то важное, что ошеломило его, и он еще не пришел в себя.
— Так и сказал?
— Практически дословно.
— Источник информации не назвал?
Малюгин покачал головой.
— Нет, не назвал. Да я и не спрашивал. У меня, знаете, у самого дел по горло. Но потом, задним умом, я сообразил, что вам эта информация покажется интересной.
— Вам стоило рассказать о ней в наш прошлый разговор. — Заметила Стерхова и добавила. — Тем не менее, вы правильно поступили.
— Могу идти?
— Идите.
Малюгин поднялся, двинулся к двери, но вдруг обернулся:
— Вы здорово подпортили работу жюри, Анна Сергеевна.
Она удивленно уставилась на него:
— Что вы имеете в виду?
— Шувалов, занявший в жюри ваше место, ведет себя как последний козел, простите за выражение. Лезет во все вопросы, а сам ничего не понимает в кино. Ему боятся перечить, и он тормозит работу.
Не дожидаясь ее реакции, Малюгин вышел из штаба, прикрыв за собой дверь.
Анна сидела за столом, неподвижно глядя на дверь. Вопросы роились в голове, как встревоженные пчелы. Полученная от Малюгина информация была парадоксальной и еще не нашла своего места.
Какое-то время Стерхова сидела неподвижно, слушая тишину, потом набрала номер переводчицы Зверевой. Телефон долго и монотонно пиликал, но ей никто не ответил. Нахмурившись, Стерхова вышла из штаба и направилась на третий этаж.
Там, остановилась у триста четырнадцатого номера и громко постучала. Только на третий раз дверь приоткрылась, и в проеме возникла растрепанная Ирина. Она сняла с головы наушники и удивленно заморгала.
— Ой, извините, я слушала музыку. — Она заторможенно потерла глаза. — Что-то срочное?
— Можно войти? — строго спросила Анна.
— Конечно, — Ирина отступила, пропуская ее в номер.
Комната выглядела так, как будто по ней прошел ураган: на кровати валялась одежда вперемешку с журналами, на столе царил хаос из пакетов, бутылок и упаковок с печеньем. Пахло кофе из автомата, смешанным со сладким парфюмом.
Анна сдвинула в сторону разбросанные вещи и присела на стул.
— Где сейчас ваши японские наниматели?
Ирина села напротив, закинув ногу на ногу и начала разглядывать свои ногти.
— Не знаю. Куда-то уехали. Кажется, в город.
— Во Владивосток? Я правильно поняла?
— Ну, да. — Подтвердила Зверева.
— Почему в прошлый раз вы не сообщили мне про интервью с Ворониным, которое состоялось в день его приезда? — продолжила Анна.
Ирина пожала плечами, недоуменно скривив губы:
— А что в этом особенного? Разве это важно?
Стерхова сохраняла спокойствие:
— Расскажите. И постарайтесь вспомнить детали. О чем японские журналисты говорили с Ворониным?
Зверева нахмурилась и начала вспоминать:
— Ну… Масато постоянно спрашивал его про корабль…
— Про «Океаниду»?
— Ну, да. Еще он спрашивал про отца Воронина. Про письма, телеграммы и дневники.
— Воронин что-нибудь рассказал? — спрашивая, Анна слегка подалась вперед.
— Почти ничего. Масато даже разозлился. После интервью сильно ругался. Я, кстати, несколько японских ругательств записала, — усмехнулась Ирина, но тут же посерьезнела. — Послушайте, у меня сегодня выходной. Имею право отдохнуть?
Она поправила на шее наушники и посмотрела на кровать, как будто та манила ее обратно, в уютный и беззаботный хаос.
— Имеете. — Согласилась Анна, но продолжила задавать вопросы: — Почему не сообщили мне о том, что японцы ездили в порт?
Ирина вздохнула и неохотно призналась:
— Они просили меня никому об этом не говорить. Я и подумала, раз уж они мне платят, то лучше помалкивать.
— Когда они вернутся в Светлую Гавань?
— Понятия не имею. Может, сегодня вечером, может, завтра. Они не докладывают.
Оценивая ситуацию, Стерхова помолчала:
— Я тоже попрошу вас не рассказывать японцам о нашем разговоре.
— Хорошо, — переводчица пожала плечами. — Мне все равно.
— Спасибо. — Анна встала и направилась к выходу.

Вернувшись в штаб, Стерхова плотно закрыла дверь, словно отгораживаясь от недружелюбности мира. За окном сгустились сумерки. Она включила настольную лампу. Ее свет окутал комнату теплым, янтарным светом.
Положив ладони на край стола, Анна склонила голову. Перед ней снова и снова всплывало лицо переводчицы. Эта Ирина… С бессмысленным выражением лица, вялым голосом и равнодушным взглядом. Во время первого разговора она не сказала главного. И не потому, что утаила или не помнила. Нет. Ей просто было все равно.
Стерхова выпрямилась, шагнула к стене и вернулась, пытаясь подавить раздражение. Но у нее плохо получалось.
Она устало села за стол, открыла ноутбук и включила фильм «Последний рейс „Океаниды“». Перемотала на финальные кадры, где «Океанида» растворялась в дали у линии горизонта. В этих кадрах ощущалась неизъяснимая тоска. Корабль уносил навсегда что-то ценное и совершенно невосполнимое.
Анна смотрела на монитор, не в силах оторвать от него взгляд. Она ощущала, как сжимается сердце, как будто от нее самой ушло что-то важное, утраченное и невозможное к восполнению.
Но вдруг ее внимание привлек еще один корабль, появившийся в кадре — маленький, неприметный катерок с переваренной рубкой. Его темный силуэт упрямо следовал тем же курсом, преследуя уходящую в даль «Океаниду».
— «Северин»! — воскликнула Стерхова.
Но в этот момент изображение на экране замигало, сделалось зернистым и совсем рассыпалось. Нахмурившись, она защелкала мышкой, пытаясь вернуть изображение. Вместо этого экран покрылся разноцветными полосами и вскоре погас.
— Черт! — выругалась Анна, нажимая на кнопку включения.
Ноутбук упорно не отзывался, лишь тихо жужжал вентилятором, издавая странные щелчки.
Минуту поразмыслив, Стерхова схватилась за телефон и набрала номер Корепанова:
— Яков Михайлович, у меня сломался ноутбук! Нужен ваш айтишник или компьютерный мастер.
Корепанов несколько секунд помолчал. Потом заговорил:
— Наш единственный компьютерщик уволился. Нового пока не нашли. Попробуйте обратиться на ресепшн, у них должен быть кто-то на подхвате.
— Спасибо за совет… — сказала Анна и повесила трубку.
Ей не хотелось доверить ноутбук случайному человеку, но другого выхода не было.
Спустившись вниз, она подошла к портье. Девушка внимательно выслушала ее, сделала пару звонков и с улыбкой заверила:
— Мастер скоро подойдет.
— Пусть поднимется ко мне в оперативный штаб, — попросила Стерхова. — Ремонтировать будет там, при мне.
Компьютерный мастер пришел через полчаса. Это был молодой мужчина лет тридцати, внешне напоминавший бобра — с обильной растительностью на лице, руках и груди. Он двигался неторопливо, как будто каждое движение проходило через внутреннюю цензуру: стоит ли тратить на это силы?
Мастер поставил сумку на стол, оглядел комнату взглядом, в котором не было ни любопытства, ни интереса. Затем, не спросив разрешения, придвинул стул, уселся и начал раскладывать свои инструменты.
Буркнул не слишком дружелюбно:
— Меня зовут Глеб. Что там у вас?
Анна коротко объяснила ситуацию. Он кивнул и подключил к ноутбуку какой-то прибор.
Стерхова наблюдала за его работой, но вскоре поняла, что это слишком утомительно. Время текло невыносимо медленно. С каждым новым щелчком или «хмыком» мастера Анна все больше нервничала.
Наконец, когда за окном совсем стемнело, он закрутил щиток, включил ноутбук и негромко произнес:
— Готово. Пробуйте.
Стерхова подтянула к себе ноутбук, проверила его работоспособность и удовлетворенно кивнула:
— Спасибо.
— Заплатите на ресепшне. — Сказал мастер, собрал инструменты и вышел за дверь.
Взглянув на часы, Анна тоже не задержалась. Забрала с собой ноутбук и блокнот, собираясь поработать в своем номере, чтобы подготовиться к предстоящему совещанию.

Вечер перешел в глубокую ночь. Отель окутала тишина, нарушаемая только тихим шумом прибоя. Стерхова лежала на диване с ноутбуком, занося в него накопившуюся за день информацию. Комната погрузилась в полумрак, освещаемый только ночником, стоявшим на тумбочке рядом с постелью.
Телефон зазвонил неожиданно громко. Анна вздрогнула, взяла трубку и увидев знакомый номер, удивилась:
— Мама?
— Прости, если разбудила… — Голос матери звучал виновато.
— Я не спала. У тебя что-нибудь случилось?
— Нет, не волнуйся. Просто весь день рылась в старых фотоальбомах и, кажется, нашла то, что тебе нужно.
В горле пересохло, и Анна проронила только одно слово:
— Что?
Мать шумно вздохнула и стала рассказывать:
— Я нашла фотографию твоего отца, где он совсем еще молодой, служит в пограничном гарнизоне на острове Кунашир. На снимке рядом с ним стоит его товарищ. Такой же как он, молоденький офицер. Я сравнила его с тем фото, что ты мне выслала. Мне кажется, это он.
Анна вцепилась в телефон, боясь пропустить хоть одно слово:
— Ты уверена?
— Очень похож. На обратной стороне фотографии есть подпись — Сергей Головенко. Мне это имя ни о чем не говорит, мы с твоим отцом тогда еще не были женаты.
— Можешь отправить мне эту фотографию прямо сейчас? И обратную сторону тоже сфотографируй.
— Я все уже подготовила. Сейчас отправлю.
— Спасибо, мама.
— Береги себя.
— Обещаю.
Положив трубку, Анна несколько мгновений сидела неподвижно, пытаясь осмыслить то, что услышала. Но телефон снова звякнул, оповестив о входящем сообщении.
Она открыла изображение. На экране возникло старое черно-белое фото, слегка пожелтевшее по краям. На нем — два молодых офицера. Один из них — ее отец — красивый, юный, полный надежд и планов на будущее. Рядом, положив руку на его плечо, стоял мужчина. Тот самый человек, чей образ преследовал её последние дни.
Стерхова открыла второй файл и прочитала надпись: «Кунашир, 1980 г. с Серегой Головенко. В память о пограничной службе».
Она закрыла глаза и глубоко вдохнула, почувствовав облегчение и одновременно с этим тревожное предчувствие. Теперь она точно знала, кем был человек, найденный мертвым в далеком девяносто втором.
Анна отложила телефон, встала с дивана и подошла к окну, за которым безмятежно дышал ночной океан. Глядя в темноту, думала о том, что могла бы сейчас сидеть на Черноморском берегу и беззаботно потягивать вино из бокала.

Глава 16. Формула совпадений

Анна проснулась в час, когда ночь еще не ушла, но утро уже проникло в гостиничный номер. Она лежала в постели с открытыми глазами, прислушиваясь к шуму прибоя и перепалке кухонных рабочих, выгружавших из машины продукты для ресторана.
Океанский прибой бил о берег и вдруг затихал, создавая иллюзию покоя. В такие мгновения тревога вдруг отступала, но мысли все равно цеплялись друг за друга, выстраиваясь в очередь и не давая покоя.
Стерхова взяла с прикроватной тумбочки телефон и посмотрела на экран — в Москве поздний вечер. Савельев наверняка уже дома, но еще не спит.
Полковник ответил сразу, как будто ждал от нее звонка.
— Анна? Что-то срочное?
— Добрый вечер, Юрий Алексеевич. Простите, что беспокою, — ее голос звучал ровно и сдержанно.
— Да уж, отдохнуть с тобой не получится, — проворчал Савельев. — Давай, выкладывай.
— Кажется, я установила личность человека, чей труп нашли на набережной в девяносто втором году. Его зовут Сергей Головенко. — Она замолчала, давая Савельеву возможность осмыслить сказанное.
На том конце повисла короткая пауза.
— Головенко? — переспросил он. — Кто такой?
Анна продолжила:
— В 1980 году он служил вместе с моим отцом в пограничном гарнизоне на Кунашире. Я отправила вам его фотографию. Посмотрите. Головенко — тот самый человек, который был рядом с моим отцом на причале в фильме Воронина.
На этот раз молчание стало дольше и тяжелее.
— Что-то я совсем запутался, — наконец проговорил Савельев. — Какая связь между твоим отцом и этим Головенко?
Она закусила губу и перевела взгляд на окно. Рассвет становился ярче, окрашивая тюлевые шторы в розовый цвет.
— Я и сама не понимаю. Пока. У отца здесь была любовница. Он часто приезжал в Светлую Гавань к ней. А нам с мамой врал, что едет в командировку. Получается, у него была вторая семья.
— Подожди, причем здесь вторая семья? — спросил Савельев. — Какое отношение это имеет к делу?
Анна поднялась и села на кровати, кутаясь в одеяло:
— Я говорила с дочерью этой женщины. На кадрах фильма она стоит на причале рядом с отцом и Головенко. Случайная встреча во время прогулки — так она рассказала. Отец и Головенко, когда-то служили вместе. А тут повстречались…
— Подожди, смотрю фотографии. — Из трубки послышалось сопение, потом голос Савельева: — Вижу подпись, служили на Кунашире. Теперь все понятно.
— В тот день Головенко сел на катер «Северин» и уплыл вслед за «Океанидой».
— Что за «Северин»?
— Катер был пришвартован рядом с «Океанидой». С ним что-то нечисто. Здесь нужно копать глубже.
Полковник тяжело вздохнул:
— Я тебя понял. Информацию о Головенко найду. Если он действительно служил вместе с твоим отцом, мы это быстро выясним.
— Спасибо вам, Юрий Алексеевич, — тихо сказала Анна.
— Ты только не накручивай себя раньше времени, — голос Савельева сделался мягче. — Найдем твоего Головенко. А пока держи себя в руках. И не спеши с выводами насчет своего отца.
— Постараюсь, — она невесело усмехнулась.

Ровно в восемь часов оперативный штаб наполнился привычным утренним шумом, негромкими голосами, скрипом стульев и шелестом документов.
Анна заняла свое место и огляделась. Все были на месте. Она потянулась за ноутбуком, но его на столе не оказалось.
— Забыла в номере, — нахмурившись, пробормотала она и тут же добавила, — ладно, обойдусь без него. Лев, начнем с вас.
Петров открыл свой блокнот и поднялся со стула:
— Вчера японские журналисты уехали во Владивосток без переводчицы и до настоящего момента не вернулись. Я связался с ребятами из Владивостокского отдела, они выяснили, что японцы были в архиве. Что именно их интересовало — пока не ясно, но думаю, мы скоро получим подробности.
Анна задумчиво кивнула:
— Значит, архив… Продолжайте наблюдение, когда они вернуться в Светлую Гавань, доложите. И держите связь с коллегами из Владивостока.
Петров продолжил:
— Также, мы с Горшковым проверили помещения отеля на предмет срезанного или отсутствующего шнура от штор. Ничего не нашли. Все шнуры на месте. Но… — Петров сделал паузу, выразительно посмотрев на Анну, — на складе отеля имеется запас такой же веревки.
— Шнура, — поправила Стерхова. — Выходит, убийца взял шнур со склада? Значит, это кто-то из сотрудников отеля?
— Не исключено, — согласился Петров.
— Выясните, кто имел доступ. Или, что еще лучше, кто в последнее время получал этот шнур.
— Слушаюсь. — оперативник закрыл свой блокнот и сел.
Тем временем Горшков подтащил к столу, за которым сидела Анна, коробку, вытащил из нее несколько папок и положил на столешницу. Над ними взвихрилось облачко пыли и заиграло в солнечном свете.
— Следственные материалы по неизвестному с набережной и по делу «Океаниды».
Покосившись на папки, Стерхова их отодвинула:
— Спасибо, Василий. К ним мы вернемся позже. Вам что-нибудь удалось разузнать про «Северин»?
Горшков покачал головой:
— Пока ничего.
— А как насчет Пахомова? Есть что-то новое?
Горшков ощутимо напрягся, и на его лице отразилось недовольство. Голос прозвучал сухо и сдержанно:
— Много времени ушло на архивы. Пахомова продолжаю разрабатывать.
Анна смягчила тон:
— Мне очень нужна ваша помощь, Василий. — Она кивнула на стопку папок. — Одной мне не справится.
— Завтра приду.
— И, кстати, — вспомнила Стерхова. — Я говорила с Шуваловым, он обещал поговорить с начальником ОВД насчет подкрепления.
— Уже поговорил… — обронил Горшков. — Фиг нам, а не подкрепление.
Стерхова поняла, что нажила себе врага. И не кого-нибудь, а мэра этого города.
Из-за стола поднялся Яков Михайлович и, не торопясь, поправил очки. Наблюдая за ним, Анна подумала, что педантичный Корепанов ведет себя так, словно каждое сказанное слово имеет решающее значение для расследования. Впрочем, это было недалеко от истины.
— Начну со следа на подоконнике в номере Воронина, — заговорил он негромко, но веско. — След однозначно оставлен локтем. Ткань, судя по оттиску на пыли, имеет довольно сложное, рельефное переплетение. Пока мы точно не можем идентифицировать происхождение материала. Теперь, по результатам анализа микрочастиц волокна. Состав смешанный: есть вискоза, полиэфир, и хлопок. Цвет, ввиду ничтожного объема исследуемого материала, точно установить не удалось. Могу только предположить: серо-зеленый, серо-бирюзовый.
Он сделал паузу и посмотрел на Стерхову поверх очков, словно ожидая вопросов, но та лишь спокойно кивнула, давая понять, что пока все понятно.
Криминалист удовлетворенно продолжил:
— Теперь к самому важному, на мой взгляд, — он сделал еще одну паузу, подчеркивая значимость момента. — В лаборатории провели сравнительную портретную экспертизу лица на кадрах фильма и лица неизвестного трупа с фотографии. Совпадение установлено с высокой степенью вероятности.
Стерхова наклонилась вперед и достала из папки распечатанные на принтере фотографии.
— У нас появилась еще одно подтверждение, — она встала с кресла и раздала их коллегам. — Имя неизвестного практически установлено. Это Сергей Головенко. В ближайшие дни из Москвы пришлют все, что есть по нему.
Горшков подался вперед:
— Хотелось бы поподробнее. Откуда взялась такая информация?
Преодолевая внутреннее сопротивление, Анна все же ответила:
— На кадрах фильма Воронина рядом с неизвестным стоял мой отец.
От удивления Горшков едва не выронил ручку:
— Слишком удачное совпадение, не находите?
— Все объясняется просто. — Отрезала Стерхова. — Малюгин рассказал, что Воронин настоял, чтобы я приехала в Светлую Гавань. Предполагаю, что он установил личность моего отца и намеренно вызвал меня сюда. Возможно, в надежде, что я опознаю Головенко. Одно ясно точно — мое появление здесь не случайно.
Лев Петров внимательно разглядывал на фотографию с двумя офицерами:
— А как вышли на Головенко?
Стерхова чуть замялась, с трудом сохраняя невозмутимость:
— Моя мать нашла старую фотографию отца вместе с ним.
Ей было неприятно, и она поменяла тему.
— Теперь, давайте поговорим о Кошелеве. Вчера я его допросила. Он рассказал, что звонил Воронину потому, что тот попросил поменять номер. А когда зашел к нему в половине одиннадцатого, на полчаса позже назначенного времени, тот был уже мертв. Из страха быть обвиненным в убийстве он промолчал.
— Надо его колоть, — буркнул Петров.
— Разумеется, он в числе подозреваемых. Но есть важная деталь. Когда Кошелев выходил из номера Воронина, его видела Гапова.
— Видела и до сих пор не рассказала? — удивился Горшков.
— Вот именно. — Заметила Анна. — С этим надо разбираться.
— Кому поручите?
— Надо подумать… Возможно, займусь сама. — Она подняла глаза и оглядела всех членов группы. — Вчера я была в порту, говорила с диспетчером Гнилорыбовым…
— Звучная фамилия! — зареготал Петров. — И, главное — в тему.
— Гнилорыбов заметил на распечатанном кадре название катера, пришвартованного возле «Океаниды».
— Неужели… — Горшков не договорил.
— Это был «Северин», который раньше был рыболовным катером «Капитан Белобородов». Его перекрасили и переименовали. И, что самое интересное: за два года до этого катер должны были распилить на металлолом.
— Летучий Голландец, — хмыкнул Петров.
— Думаю, «Северин» последовал за «Океанидой». И Головенко, вероятно, был на его борту.
Горшков задумчиво произнес:
— Интересное кино намечается…
В комнате повисла напряженная тишина. Анна снова всех оглядела и подвела черту:
— Работы много. У каждого есть задачи. Прошу не отвлекаться на мелочи. И помните: любая, даже самая незначительная деталь может стать ключевой. Следующий сбор по звонку. Будьте на связи.
Мужчины начали расходиться: вставали из-за столов, собирали свои бумаги. Последней из оперативного штаба вышла Стерхова и направилась в свой номер за ноутбуком. Открыв дверь, прошла в комнату и вдруг замерла на пороге. Ее взгляд скользнул по пустому столу. Ноутбука там не было.
Дыхание на секунду перехватило, сердце забилось тревожно и учащенно. Анна несколько раз глубоко вдохнула, чтобы успокоиться и мыслить конструктивно. Она обошла комнату, надеясь обнаружить его в другом месте. Но он исчез.
И тут Стерхова снова ощутила тот самый, едва уловимый, знакомый запах парфюма. Аромат тревожно витал в воздухе, заставляя внутренне содрогнуться.

Глава 17. Трагедия у мыса Хабан

Анна оглядела номер с чувством глухой беспомощности. Ее взгляд скользил по постели, расправленному покрывалу, мягкому креслу — нигде не было того, что она искала. Ноутбук словно растаял в воздухе.
Она еще глубоко вдохнула, пытаясь собраться, и проронила вслух:
— Паника здесь не поможет.
Первая мысль, пришедшая в голову — позвонить Горшкову. Анна схватила телефон и набрала его номер:
— Василий, — проговорила быстро. — Пожалуйста, вернитесь в штаб. Это срочно.
— Бегу, — коротко бросил он, не требуя объяснений.
Анна сунула телефон в карман и вышла из номера. Щелкнул дверной замок, и по спине пробежал неприятный холодок. Она стремительно спустилась по лестнице на второй этаж. Каждый шаг отдавался в висках гулким эхом, отбивая ритм хаотичным мыслям. Что здесь происходит? И почему происходит именно с ней?
Оказавшись в штабе, Анна прошла к столу, тяжело опустилась в кресло и замерла, прислушиваясь к звукам, доносившимся из коридора. Через несколько минут послышались торопливые шаги, потом распахнулась дверь, и в помещение быстро вошел Горшков. Вид у него был встревоженный.
— Что случилось, Анна Сергеевна? — спросил он, садясь напротив.
— Василий, мне нужна ваша помощь. У меня украли ноутбук, — проговорила она, чувствуя, как запылали щеки — то ли от стыда, то ли от злости. — Самое страшное, что там были копии служебных документов.
Горшков выдохнул и почесал подбородок:
— Неприятная история. Дверь закрывали?
— Конечно. Уверена, что в номере кто-то бывает. — Продолжила она, немного понизив голос. — Я постоянно ощущаю запах чужих духов.
— Может, горничная? — предположил Горшков, слегка пожимая плечами.
— Парфюм определенно мужской. У меня очень тонкое обоняние, и я хорошо различаю запахи. К тому же, впервые это случилось ночью, когда я спала.
Горшков кивнул и посмотрел на нее чуть теплее:
— Да не волнуйтесь вы так. Что-нибудь придумаем. Разберемся.
Анна благодарно кивнула, почувствовав облегчение после его слов, сказанных спокойным и уверенным тоном.
— Но ситуация и правда странная, — продолжил Горшков, нахмурившись. — Мы, представители правоохранительных органов, сами стали потерпевшими. Неловко как-то…
Анна посмотрела ему в глаза и тихо заметила:
— Поэтому придется разбираться самим. Без лишнего шума.
Горшков помолчал, потом спросил:
— Анна Сергеевна, в последнее время с вами происходило что-нибудь странное или неприятное?
— Запах чужих духов в моем номере. Об этом я уже говорила.
— Что-нибудь еще?
Она задумалась, перебирая в памяти события последних дней:
— Так, мелочи… Махровый халат в ванной — на три размера больше…
— Не то.
— Позавчера вечером плохо работал Wi-Fi.
Горшков покачал головой:
— Нет, не то. Нужен более значительный, неприятный случай.
Вспомнив, Анна вдруг резко выпрямилась:
— Вчера сломался ноутбук!
— Та-а-ак… расскажите подробнее, — Василий оживился и подался вперед.
— Погас экран. Сначала я позвонила Корепанову, но он ничем не помог. Тогда я обратилась на ресепшн и мне прислали мастера. Пришел какой-то Глеб. Ремонтировал ноутбук здесь, в штабе. Я, конечно, сидела рядом и наблюдала.
Горшков задумался, почесал висок:
— Надо бы разузнать, кто такой. Займусь этим лично.
Стерхова опустила глаза и призналась:
— Меня пугает, что кто-то свободно расхаживает по номерам отеля. Здесь небезопасно. И еще… Вместе с ноутбуком пропала заколка для волос. Просто заколка — розовый крабик с цветами. Зачем она кому-то понадобилась?
— Заколка… — удивленно повторил Горшков. — Помните, где она лежала?
— Утром уронила ее на пол. Спешила, не подняла. Теперь ее нет. — Анна пожала плечами, чувствуя нелепость ситуации
— Ладно, — сказал Горшков, вставая со стула. — Если бы тут было нормальное видеонаблюдение, мы бы этого гостя вычислили на раз-два-три. А пока просто поменяйте пароли. И сделайте это срочно.
Стерхова тоже поднялась:
— Хорошо, поменяю прямо сейчас.
Горшков ободряюще улыбнулся:
— Как-нибудь справимся. Не расстраивайтесь. Приду завтра утром, все еще раз обсудим.
Он вышел, прикрыв за собой дверь. Анна села за стол, взяла телефон и стала менять пароли. Внутри нагнеталась тревога, предупреждая, что это только начало.
В два часа дня Стерхова отправилась на обед. Она спускалась по лестнице, когда вдруг сверху, с площадки третьего этажа, донесся басовитый голос Пахомова:
— Молчи, нас услышат. Хочешь нарваться на неприятности?
Стерхова замерла и, затаив дыхание, прижалась к стене. Казалось, что сердце пропустило удар, а потом забилось сильнее.
— Не смей мне угрожать! — прозвучал голос Гаповой.
— Ты ничего не видела! Забудь! — рявкнул Пахомов, и тут же понизил тон. — Ты была пьяна.
Гапова театрально расхохоталась, в ее голосе проскользнула ядовитая нотка:
— Забыть? Может и про тебя мне забыть, Пахомов? Зачем ты ко мне приходил? Поздороваться?
Пахомов замолчал, подбирая слова, затем тихо произнес:
— Ты пожалеешь.
— Это угроза? — голос Гаповой задрожал.
— Нет. Просто не лезь в это дело.
Стерхова услышала звук шагов — кто-то из них спускался вниз. Она сорвалась с места и, преодолев оставшиеся ступени, оказалась в вестибюле отеля. Сердце взволнованно колотилось в груди, как будто пыталось вырваться наружу.
В зале ресторана было свободно, среди немногих посетителей Анна заметила японцев, которые сидели за столиком у окна. Их движения были размеренными, почти синхронными, словно эти двое были частями одного, хорошо отлаженного механизма.
Стерхова села за свободный столик и стала ждать официанта. В это время в дверях появилась Гапова. Ее рыжие волосы были слегка растрепаны, а глаза заметались по залу, будто ожидая подвоха.
Их взгляды пересеклись на мгновение. Анна инстинктивно напряглась.
— Что?! — неожиданно крикнула Гапова, словно Анна задала ей немой вопрос. Затем она резко развернулась и вышла из ресторана.
Стерхова ошеломленно проводила ее взглядом. Оказавшись в центре бури, она не понимала, откуда дуют ветра.
За обедом Анна рассеянно ковыряла еду вилкой. Мысли, словно разрозненные части мозаики, никак не укладывались в целостную картину. В сознании всплывали новые вопросы и не находили ответов. Было ощущение полной беспомощности — будто она бредет по бесконечному тоннелю, где нет ни просвета, ни твердой почвы под ногами.
Выйдя из ресторана, Стерхова достала телефон и проверила почту. Текста интервью от Румико до сих пор не было. Немного поколебавшись, она набрала ей. Гудки сменил голосом автоответчика:
— Абонент временно недоступен.
Это было неправильно. Слишком много странностей для маленького прибрежного городка, затерянного на краю света.

В номере переводчицы был тот же беспорядок, что накануне. Казалось, он даже оброс дополнительным слоем — на столе валялись пустые пачки от чипсов, смятые обертки, засохшие корочки хлеба. Небрежно брошенный плед свисал с кресла, поверх него валялась мятая кофточка. Запах еды, дешевого парфюма и кофе из автомата — остался прежним, плотным и приторным. Анна невольно поморщилась и, чтобы не мешать Ирине одеваться, отвернулась.
За окном, до самого горизонта, простиралась бескрайняя гладь океана — глубокая, синяя, безмятежная. Его хрустальная поверхность, вбирала в себя небесную лазурь, превращаясь в гигантское зеркало. Солнце рассыпало по воде мириады сверкающих бликов. Они трепетали, переливались золотом, сплетались в кружево из света и тени. Каждый солнечный луч, коснувшись океанской глади, зажигал на ней еще одну искорку. И вся эта ликующая россыпь дышала, мерцала и жила своей таинственной жизнью.
— Я готова, — сказала Зверева обиженным голосом, как будто Стерхова ее торопила.
Та обернулась.
— Идите за мной. Будете переводить.
Они вышли в коридор и свернули налево. У комнаты 310 остановились. Стерхова сжала руку в кулак и резко постучала в дверь. Скопившееся за день напряжение рвалось наружу, но она взяла себя в руки.
Дверь распахнулась сразу. На пороге стоял японец — тот, что постарше. Невысокий, сухой, с проседью у висков. Он любезно склонил голову и отступил вглубь, пропуская Анну и переводчицу.
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Второй — помоложе, с мягкими чертами и смуглым круглым лицом, сидел у окна с планшетом, но при появлении женщин, он мгновенно поднялся — стремительно, как отточенный механизм, и склонился в почтительном поклоне. В его отточенной пластике угадывались годы безупречного воспитания.
Молча, но с должным уважением, они придвинули два стула поближе к гостьям.
— Благодарю, что согласились встретиться, — сказала Стерхова.
Ирина перевела то, что она сказала. Потом озвучила ответ старшего японца.
— Они согласны вас выслушать.
— Представьте нас, — бросила Анна.
Зверева что-то сказала по-японски и потом — по-русски:
— Этот господин — Масато Ямамото, корреспондент телеканала из Токио. Второй — Кэнджи Исикава, оператор.
Стерхова кивнула и обратилась только к Масато:
— С какой целью вы приехали в Светлую Гавань?
Ирина перевела. Японец выслушал вопрос, потом вежливо, но твердо произнес несколько фраз и указал взглядом на Анну.
— Он просит документ, подтверждающий, что вы действительно представляете правоохранительные органы, — сказала переводчица.
Стерхова достала удостоверение. В развернутом виде оно выглядело строго — герб, подпись, печать. Переводчица заговорила на японском. Слово «Москва» прозвучало отчетливо и произвело должный эффект.
Масато встал и снова поклонился. На этот раз — глубже. После этого он заговорил:
— Мы прибыли сюда, чтобы снять сюжет о фестивале «Тихоокеанские хроники».
Выдержав паузу, Анна, произнесла:
— Зачем вы ездили в порт? О чем расспрашивали диспетчера? И зачем вам письма отца Воронина?
Ирина перевела. Масато замер. Он медленно повернулся к оператору, их взгляды пересеклись. Потом перевел взгляд на Звереву — чуть дольше обычного, и та виновато опустила глаза.
Масато Ямамото произнес длинную фразу.
— Он говорит… — начала Ирина и запнулась.
— Переводите дословно! — приказала Стерхова.
— Он говорит, что они действительно снимают сюжет. Но только не про фестиваль, а про судьбу гидрографического судна «Океанида».
— Судьбу? — Удивилась Анна. — Возможно, исчезновение?
Японец слегка качнул головой и повторил ту фразу медленно, с расстановкой.
Зверева перевела:
— Он говорит: что именно про судьбу.
— Что он имеет в виду? — спросила Стерхова, слегка подавшись вперед.
Ее голос был ровным, а взгляд внимательным, как у врача, который узнал симптом, но диагноза еще не поставил.
Масато снова заговорил и, когда умолк, последовал перевод:
— Весной этого года на региональном телеканале города Саппоро прошел новостной репортаж. В нем показали ржавое судно, которое нашли среди камней скалистой бухты северо-восточного побережья острова Хоккайдо вблизи пролива Лаперуза. Там мощные течения, вечные туманы и ограниченный доступ. Местность безлюдная.
Стерхова всматривалась в лицо тележурналиста, ловя каждую интонацию.
— Ржавчина и ракушки сделали свое дело, — Ирина продолжала переводить. — Металл потемнел и слился с цветом базальтовых скал. Шторма занесли судно песком. Все это сделало его почти незаметным.
— При чем здесь это? — Анна слегка нахмурилась.
— На его борту сохранилась надпись «Океанида».
В комнате стало тихо.
Анна посмотрела на Звереву.
— Вы точно перевели?
— Точь-в точь, — кивнула переводчица. — Он сказал: нашли «Океаниду».
— Ошибки быть не может?
— Они все проверили. Это «Океанида». Потом появилась информация, что на фестивале будет показан фильм, снятый сыном руководителя научной экспедиции. Тогда было принято решение — лететь в Россию.
— В поисках сенсации? — Стерхова чуть наклонила голову, рассматривая собеседника под другим углом.
Японец продолжил спокойным тоном, и Зверева переводила.
— Сенсация уже состоялась. На борту судна, в тайнике власти обнаружили судовой журнал. Большинство записей уничтожены временем и сыростью. Но кое-что прочитали.
Стерхова напряглась.
— У вас есть эта информация?
— Скудная. И ту пришлось добывать с трудом. Она дорого обошлась телеканалу.
— Надеюсь, вы поделитесь тем, что знаете?
Ирина перевела. Наступила долгая пауза.
Наконец Масато Ямамото кивнул.
— По обрывкам текста удалось восстановить фрагмент. Суть записи такова: на «Океаниду» напали. Ее обманом заманили в бухту Тревожная у мыса Хабан.
— На российской территории? — уточнила Стерхова.
— Рядом с корейской границей. Потом захватчики перегнали судно к берегам Хоккайдо и скрылись.
— О судьбе экипажа и членов экспедиции что-нибудь известно?
Отвечая, Масато развел руками. Ирина перевела:
— Ничего. Но вы сами знаете, что происходит в таких случаях. Есть шанс, что кого-то завербовали. Это не редкость.
Стерхова помолчала, прежде чем задать следующий вопрос:
— Вы рассказывали об этом Воронину?
— Конечно. Во время интервью. В надежде, что он будет откровеннее. Но не получили от него никакой информации. Воронин был потрясен, однако он обо этом догадывался.
— Что вам известно о катере «Северин»?
Масато ответил. Выслушав его, Ирина переспросила, потом перевела на русский:
— Ничего. Они пытались, но это ни к чему не привело. У них больше нет времени. Завтра они возвращаются в Токио.
— Мне нужно получить копию видеоинтервью с Ворониным. — Сказала Стерхова. — В полном объеме.
Масато кивнул и обронил несколько слов.
— Они скинут его на диск и сегодня вечером отдадут мне. Я передам вам завтра. Они уезжают ночью, а я — на автобусе утром.
— Спасибо, — сказала Анна и поднялась.
Мужчины встали, медленно поклонились и проводили их до двери.

Глава 18. Время не сходится

Телефон зазвонил, когда полоса рассвета над шторой только-только пересекла потолок. Стерхова проснулась с ощущением, что ее столкнули с кровати, но сон все еще держал ее за плечо. Звонок, кажется, звенел не в комнате, а где-то внутри головы — в той ее глубине, где живет тревожное: «Поднимайся, пора идти на работу».
Аннаа взяла трубку.
— Да, — голос был хриплым от сна.
— Это я, Савельев.
Она села в кровати и резко проснулась.
— Слушаю, товарищ полковник.
— Есть информация. Головенко Сергей Григорьевич действительно учился с твоим отцом в военном училище. Потом оба служили на Кунашире — гарнизон связи, дежурная служба. Было это в начале восьмидесятых.
Анна встала с кровати, одной рукой подхватив плед, другой потянулась к столу за блокнотом.
— Это точно?
— Проверил по архиву. В 1989 году Головенко подал рапорт об увольнении. Официальная причина — состояние здоровья, но ты же понимаешь…
— А дальше?
— Дальше — пробел. Ни службы, ни должности, ни партийной активности. Он словно испарился. Сергей Григорьевич Головенко по месту регистрации в настоящее время нигде не значится. Никаких точных данных нет. У Головенко есть сын. Сейчас ему тридцать пять.
Анна молча записывала.
Савельев продолжил:
— Высылал тебе на почту характеристику из личного дела Головенко и ксерокопию фото. Не очень четкое, но в принципе понятно, что он, скорее всего, и есть тот самый неизвестный с набережной.
— Благодарю, товарищ полковник! — проверяя электронную почту, она машинально ответила по уставу. — Характеристику вижу. Давайте фото.
— Уже в пути. Сейчас будет у тебя. Но, вот, что я тебе скажу, Анна Сергеевна: как бы то ни было, но эта версия не подтверждена. Без точной идентификации — холостой выстрел. Нужен анализ ДНК.
— Поняла.
— Надо добыть доказательства. Ты говорила, что в музее были его личные вещи?
— Да, Кошелев говорил. Нужно проверить.
— Найдем его ДНК, сравним с ДНК сына — тогда все срастется. Иначе будем гадать.
— Сделаю.
— Теперь о твоем отце…
Стерхова застыла в ожидании удара.
— Все, что удалось выяснить, — Савельев продолжал говорить спокойно, чувствуя ее напряжение. — Он действительно дважды бывал во Владивостоке по службе. Но в Светлую Гавань, скорее всего, ездил неофициально, так сказать, по личным делам. Моя версия — твой отец попал в это дело случайно. Действительно встретил бывшего сослуживца, как и рассказала дочка его подруги.
— Я поняла…
— Ну что ж, — подытожил Савельев, — держи меня в курсе. Если тебе удастся раздобыть что-то по Головенко — сразу сообщи. И еще… Анна, аккуратнее там.
— Принято.
— Все. Удачи.
Щелчок в трубке. Пауза. Тишина. Наконец ее отпустило — напряжение спало, мысли прояснились. Теперь оставалось лишь фиксировать факты и шаг за шагом приближаться к разгадке.
Анна отыскала в телефоне письмо от Савельева. Во вложении — серое, в пятнах фото. Лицо… Это было оно. Чуть моложе, чуть проще, но взгляд — тот же.
Она открыла следующий файл и начала читать.
«Характеристика на капитана погранвойск СССР Головенко Сергея Григорьевича 1959 г. р. В ходе службы проявил высокую личную активность и инициативность. Отличается смелостью, готовностью к выполнению ответственных заданий в сложных условиях. Имеет авантюрный склад ума, проявляет стремление к нестандартным действиям, порой без расчета, что нередко выливается как в успехи операций, так и в эпизодическую недисциплинированность. Допускает отклонения от воинской субординации и строгих норм распорядка».
— Какой интересный тип, — прошептала Стерхова и перевела взгляд на раздел «Личные и морально-психологические качества».
«В коллективе воспринимается неоднозначно: вызывает уважение за смелость. Обладает хорошей стрессоустойчивостью, способен действовать в сложных условиях, но требует строгого контроля. Склонен к риску. Мысли нестандартно, порой действует на грани допустимого».
Анна отложила телефон и откинулась в кресле.
— Человек с таким складом личности способен на многое… — сказала она вслух. — На хорошее, и на плохое.
Телефон снова зазвонил. На экране высветилось имя: Ирина Зверева.
— Да? — ответила Стерхова.
— Анна Сергеевна… — голос в трубке был виноватый и тоненький. — Простите меня. Я забыла передать вам диск. Он у меня.
— Ну, так принесите его сейчас. Вы же знаете где мой номер.
— Диск в моей сумке…
— И что?
— А сумка со мной.
— Послушайте, — Анна с трудом держала себя в руках. — Где вы сейчас находитесь? Я сама приду за ним.
— Еду в автобусе…
— Что?! — Стерхова вскочила на ноги. — Где?!
— Уже проехали Находку.
Анна держалась за край стола, чтобы не сорваться.
— Вы понимаете, что вы сделали? Это улика. Улика, Ирина. Это не какая-то брошюра фестиваля!
— Я не нарочно…
Стерхова замолчала, перебирая в голове возможные варианты. Потом сказала:
— Я найду того, кто его у вас заберет. Просто будьте на связи. И — не теряйтесь. Поняли?
— Поняла. Простите…
Анна сбросила звонок. Пару секунд смотрела в стену. Потом поднялась и направилась в ванную.
Стоя под душем, размышляла: может, это случайность. а может — нет. Для кого-то слишком удобно. Слишком своевременно увести улику во Владивосток. Зверева — несобранная. Да. Бестолковая? Это очевидно. Но она не глупая. Возможно, ее кто-то попросил?
Уже одевшись и подготовившись к выходу, Стерхова вспомнила про еще одно незавершенное дело. Про улику, которую так и не получила.
— Румико… — она набрала номер журналистки.
В ответ — снова гудки и голос: «Абонент недоступен».
Анна отключилась и положила трубку в карман. Тревога поднималась как вода — сначала по щиколотки, потом по колени, и, наконец — по грудь.
«А что, если с ней что-нибудь случилось?».
Из номера вышла, даже не посмотрев на себя в зеркало. День начался с неприятностей. И Стерхова знала — они продолжатся.

У двери штаба ее ожидал оперативник Петров — хмурый, с отросшей щетиной на подбородке.
— Доброе утро, — сказала Анна.
— Доброе, — отозвался Петров. — Простите за внешний вид. Ночь провел на задании.
— Вам поручено еще какое-то дело? — она отомкнула дверной замок и удивленно обернулась, уступая ему дорогу.
— Да уж который раз привлекают. Ночные задания сильно выматывают. Особенно, когда не имеешь возможности выспаться.
— Кто распорядился? — мрачно спросила Стерхова.
— Начальник отдела. Ну, а кто ему нашептал — ясное дело.
— Кто?
— Наш мэр Шувалов. Ему наше дело как кость в горле. Горшкова на ковер по два раза на дню вызывает.
— Понятно… — Она опустилась в кресло и вскинула глаза. — Спасибо, что рассказали. Я об этом не знала.
Он устало пожал плечами и тоже сел.
— Да, что это поменяет? Ничего.
— И, все же, мне нужна ваша помощь, — проговорила Анна негромко. — Исчезла журналистка Румико Хирано. С ней невозможно связаться. Телефон не отвечает. Вчера не дозвонилась до нее, сегодня — тоже.
— Где видели ее в последний раз?
— Здесь, в отеле. Вчера справлялась на ресепшне. Номер числится за ней. Вечером стучалась к ней в дверь. Никто не открыл. Света в номере тоже не было.
— Когда видели?
— Несколько дней назад. — Стерхова замялась. — Мне не нравится это исчезновение. Совсем не нравится. Если у нас появится еще один труп, — она чуть повысила голос, — я не знаю, что будем делать.
Петров выдержал паузу и посмотрел ей в глаза.
— Понял. Займусь. Дайте телефон.
Стерхова пролистала список вызовов.
— Вот. Записывайте…
Петров достал свой мобильник и забил в него номер Румико.
— Фамилия?
— Хирано.
— Японка?
— Наполовину.
— Понятно. И, кстати, — оперативник сунул телефон в брючный карман. — Японцы этой ночью ухали.
— Знаю. — Кивнула Анна. — Они сегодня улетают в Токио.
Раздался звук открывающейся двери, и в штаб вошел Василий Горшков. Шеки — в синеватой щетине, глаза уставшие, красные.
— Доброе утро, — буркнул он, кивая сразу обоим. — Или уже день?
— С дежурства? — спросила Анна.
— Так точно.
Стерхова не стала углубляться в тему саботажа Шувалова. Оставила это на потом.
— Хорошо, что вы оба здесь. Садитесь. Есть интересные новости. От одной у меня до сих пор — мурашки по коже.
Мужчины устроились за столами. Анна ненадолго замолчала, потом заговорила, одновременно вешая сумку на спинку кресла.
— Вчера говорила с японскими журналистами. Они рассказали, что накануне их приезда в Светлую Гавань у берегов Японии обнаружили заржавевшее судно. — Она подняла глаза. — Это была «Океанида».
Петров испуганно моргнул. Горшков откинулся назад.
— Нашли? — глухо переспросил он. — Где?
— У северо-восточного берега острова Хоккайдо, вблизи пролива Лаперуза. Но — самое главное — в тайнике японские власти обнаружили судовой журнал.
Горшков напрягся, и его голос стал еще глуше:
— Но как «Океанида» там оказалась?
— В журнале мало что сохранилось, но кое-какие записи удалось разобрать. На судно напали в бухте Тревожная возле мыса Хабан.
— Мыс Хабан… Знаю это место. Бывал. Там остались старые укрепления японских артиллерийских батарей. Есть разветвленные тоннели. На машине туда не доехать. Нужно двадцать километров идти пешком. Что с экипажем и учеными? — спросил Горшков.
— Никаких сведений. Есть важный момент: в ходе интервью японские журналисты рассказали про это Воронину. Этим объясняется его поведение при встрече с Малюгиным и слова, которые он сказал Румико про сенсацию.
За окном пронзительно взвизгнула чайка, и этот крик, одинокий и резкий, будто острием прошелся по нервам.
— Ну, что же… это многое объясняет, — проговорил Лев Петров. — Есть доказательства?
— Интервью с Ворониным. Но диск с записью видео, — с ним вышел казус. Переводчица Зверева увезла его во Владивосток. Хочется верить — по рассеянности.
Оперативник уловил в ее голосе изрядную долю сомнения
— Или нет?
— Вот и я думаю, — мрачно заметила Анна и внимательно посмотрела на Петрова. — В любом случае диск нужно забрать. Сможете организовать?
— Смогу, — кивнул Петров. — Заберем.
— Вот ее телефон.
Стерхова отдала ему стикер с номером. Затем, подошла к окну и отдернула штору. Перед ней раскинулся океан — тихий, синий, обманчивый. Он сверкал под утренним солнцем, слепил острыми бликами, прятал под этой мишурой свой опасный, непредсказуемый характер.
Она обернулась и снова посмотрела на Льва Петрова.
— Еще один вопрос. Вам удалось узнать, кто брал со склада шнур?
Он достал блокнот, но ответил, не открывая его.
— Кладовщица, она же кастелянша сказала, что директор взял пятнадцать метров, чтобы обновить шторы в своей квартире. Больше никто не брал.
— Опять этот Кошелев… — скривилась Анна.
— Что с ним не так? — спросил Горшков.
— Практически все. — Анна задернула штору. — Лев, найдите мне Румико.
Петров молча кивнул и вышел.
Стерхова и Горшков остались в штабе вдвоем. Она подошла к столу, присела на край, скрестив руки на груди, прищурилась.
— Почему не рассказали про Шувалова?
— А что тут рассказывать… Не любит он вас, вот и гадит.
— Шувалов сам попросил меня расследовать это дело. Сам позвонил в Москву моему руководству.
— Не рассчитывал, что станете рыть глубоко.
— Это — факт. Что будем делать?
— А что тут поделаешь… Шувалов — подлый мужик, будет гонять нас с Петровым, пока не отбросим кони. Или пока вы забьете на это дело и вернетесь в Москву.
— Не дождется, — сказала Анна. — Впредь, когда вам будут поручать другие дела, смело отказывайтесь. Это мой приказ. Проинструктируйте Петрова, его это тоже касается.
Горшков предупредил:
— Будут серьезные неприятности.
— Вам не о чем беспокоиться. Я все решу.
— Принял.
— Хочу кое-что рассказать. — Стерхова замолчала и, сосредоточившись, продолжила другим, более ровным тоном.
— Вчера на лестнице я случайно подслушала разговор. Говорили Пахомов и Гапова. Пахомов настойчиво убеждал ее во что-то не вмешиваться. Она обвиняла его, что он ей угрожает.
Горшков внимательно слушал, не перебивая. Потом коротко бросил:
— Пустышка.
— Откуда такая уверенность? — удивилась Анна.
— Вчера вечером я допросил Пахомова. Неофициально, конечно. Он признался, что в момент, зафиксированный камерой наблюдения, в десять пятнадцать, поднимался на третий этаж к Гаповой.
Стерхова подняла брови:
— Вот это новость!
— Они много лет состояли в связи. Лет десять назад договорились уйти из семей и сойтись. Гапова ушла от мужа и потеряла все: дом, связи, работу на центральном телевидении. А Пахомов струсил и остался в семье. У него все в порядке. Дети, карьера, внуки… Вроде все благополучно. Но он чувствует себя… — Горшков замялся, подыскивая нужное слово. — Предателем, что ли…
— Ну, да… — заметила Анна. — Сломал женщине жизнь.
— И вот, спустя годы, Пахомов поднялся к ней, чтобы проверить, все ли в порядке. И остался в ее номере до утра. Как говорится, старая любовь не ржавеет.
— Это со слов Пахомова.
— Да. Но я навел кое-какие справки. Побеседовал с одной говорливой дамой из оргкомитета фестиваля. Она подтвердила, роман у них действительно был душераздирающий. Такой же, как в кино: со слезами, скандалами, страстными примирениями.
— Значит, теоретически, они могут подтвердить алиби друг для друга.
— Пахомов уже подтвердил. Осталась лишь Гапова.
— А как же быть с Кошелевым?
— Гапова действительно видела, как он выходил из номера Воронина. В этот момент они с Пахомовым ссорились у двери, она открывала дверь, чтобы выгнать его. Это было примерно в десять сорок пять.
Стерхова покачала головой:
— На допросе Кошелев заявил, что пришел к Воронину в десять тридцать, увидел труп и сразу убежал. Пятнадцать минут разницы в показаниях — многовато.
Горшков лишь пожал плечами:
— Думаю, никто из них троих не сверялся с часами.
— Страх, алкоголь, адреналин… — Анна обошла свой стол и опустилась в кресло. — Тогда, как объяснить разговор на лестнице?
— Пахомов признался, что просил Гапову не лезть в это дело. Не рассказывать, что Кошелев был в номере Воронина. Так сказать, опасался, что ее тоже обвинят. А по мне — боялся, что откроется факт его ночевки в номере Гаповой.
Стерхова резюмировала:
— Личные интересы — прежде всего. Что ж, с этими двумя, кажется, все ясно. Думаю, следует поговорить с Гаповой. Выслушать, что скажет она.
— Беру это на себя. — Сказал Горшков.
Анна замедленно кивнула, будто соглашаясь не столько с Горшковым, сколько со своими мыслями.
— Про компьютерщика что-нибудь узнали?
— Глеб Уразов. Работает на удаленке, плюс к этому обслуживает компьютеры и оргтехнику отеля «Пасифик». Обычный мужик, семья, двое детей. Ни в чем плохом не замечен. Я встретился с ним, поговорил. Он, конечно, разнервничался, но отвечал вразумительно. Думаю, Уразов тут ни при чем. Компьютер украл кто-то другой, и не по его наколке.
— Это по первому впечатлению. А по второму? — спросила Стерхова.
Горшков усмехнулся:
— Он испугался, когда сообразил, что я не из тех, кто задает вопросы от нечего делать. Показывал переписку, объяснял, где и когда был, с кем созванивался. По мне, так точно не он.
Анна склонила голову и улыбнулась.
— Ну да. Парфюм у него был другой — одеколон фабрики «Новая Заря». Тот, кто пробрался в мой номер, пах по-другому. Значит, ноутбук нам, скорее всего, не найти.
Она подошла к сейфу, распахнула дверцу и достала две объемные папки.
— Вот, держите. Дело об исчезновении «Океаниды». Я бегло просмотрела документы. В девяносто втором его расследовала Морская аварийно-спасательная служба. Потом, когда появилось подозрение на уголовную составляющую, подключались пограничная служба ФСБ и следственный отдел.
— Что ищем? — спросил Горшков.
Анна села напротив и потерла лоб.
— Если бы знать. Нестыковки, недоработки следствия. В общем, все, что зацепит.
Он молча кивнул и открыл первый том.
Стерхова снова вернулась к сейфу и вынула папку в бежевом облезлом картоне — намного тоньше двух предыдущих. На обложке было аккуратно выведено от руки: «Следственное управление, г. Светлая Гавань. Уголовное дело № 045/1992 По факту обнаружения тела неизвестного».
Она устроилась за своим столом, развязала папку и углубилась в изучение следственных документов.

Глава 19. Ветка тиса

Тишина, царившая в штабе, была не просто тишиной — она дышала шелестом страниц. Пространство комнаты словно сжалось, отгородившись от всего, что мешало работе.
Горшков сидел за своим столом, ссутулившись над увесистой папкой. Иногда делал пометки на полях и в своем блокноте, но чаще просто читал документы.
Анна сидела прямо, руки лежали на столе, ладонями вниз. Лицо было сосредоточенным, брови нахмурены, глаза чуть прикрыты, как будто внутри нее, как в электронном устройстве, уже шло сканирование.
Она бегло просмотрела несколько листов с перечнем приобщенных материалов, решив начать с протокола первичного осмотра. Но прежде, вынула из дела и положила перед собой фотографию с места преступления.
«Теперь протокол».
Пожелтевшие листы были напечатаны на машинке с незначительным смещением букв и заметными следами правок.
Анна склонилась над протоколом и стала читать.
«12 октября 1992 года. 10 часов 30 минут.
Место осмотра: город Светлая Гавань, набережная в районе Морского вокзала.
Оперативная группа в составе: следователь прокуратуры Н.Н. Савиных, оперуполномоченный лейтенант Лемешев А.А., судебно-медицинский эксперт Т.Г. Балуев, понятые: А.Н. Бобров, М.И. Коган.
Объект осмотра: труп мужчины, возраст – приблизительно 30–35 лет, европеоидной расы, среднего телосложения…»

Стерхова на мгновение замерла и подумала: «Удивительно, как бывает: слова — черные, плоские, напечатанные, а как задевают».
Она перевернула страницу.
«Тело обнаружено сидящим у бетонной стены парапета, голова – наклонена к левому плечу, глаза открыты. Внешних телесных повреждений не зафиксировано. Одежда: серая куртка, черные брюки, белая рубашка. Документов, удостоверяющих личность неизвестного, в карманах одежды нет…»

Анна провела под строчкой ногтем, выделив главное.
«Его сюда посадили? Или он сел, пока был живой? Почему именно здесь, на набережной, возле стены?».
Она посмотрела на фотографию. В памяти всплыло: «Человек из Сомертона». Та же поза. Тот же взгляд мертвых глаз. Словно эхо другой смерти, прошедшее сквозь годы и расстояния.
«Совпадение? Или послание?» — спросила себя Анна продолжила чтение.
«В левом кармане куртки обнаружен скомканный обрывок бумаги с надписью: „Не жди меня долго“. На обороте зафиксированы следующие знаки: SW4.11Pac 0.KE.aN. В правом кармане найдена ветка тиса».

Стерхова подалась вперед. Перелистала документы и отыскала клочок бумаги, запечатанный в прозрачный пакет и подшитый к делу. Открепила его и положила перед собой.
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«Не жди меня долго». Что стоит за этой надрывной фразой? Прощальные слова женщине перед смертью? Или совет подельнику?
Она перевернула пакет с запиской и на обороте увидела шифр:
«SW4.11Pac 0.KE.aN»
На секунду — пустота. Потом — автоматический импульс: рука придвинула блокнот и взялась за ручку. Анна аккуратно переписала шифр, потом откинулась в кресле и устремила взгляд на противоположную стену.
«Координаты? Или пароль? SW — похоже на South-West. Указание юго-западного направления с координатой 4.1.1? Еще один вариант — Sector West — западный сектор».
В прихожей открылась и тут же захлопнулась дверь. В комнату вошел криминалист Корепанов:
— Хорошо, что застал вас здесь, — произнес он, глядя на Анну.
— Здравствуйте, Яков Михайлович. Есть что-то новое?
Корепанов подсел к столу.
— Не то, чтобы новое… Но есть кое-какие соображения.
— Поделитесь.
— Не дает мне покоя этот песок.
— Что с ним не так?
— Смотрел на фотографии так и эдак… Думал, сопоставлял. Не получается ничего. Что-то с этим песком не так. Сами посудите: если убийца принес его на подошвах после дождя, на полу остались бы следы с определенным рисунком.
— А здесь следов нет?
— Я же говорю: смотрел так и эдак. Создается впечатление, что песок нарочно принесли и рассыпали. Причем больше, чем нужно.
— Но зачем это было нужно преступнику?
— Возможно, хотел показать, что в отель он пришел с улицы.
— А на самом деле было не так?
— Ну, уж это сами решайте. — Криминалист хлопнул себя по коленям и поднялся, чтобы уйти.
Но Стерхова остановила его.
— Вам стоит взглянуть на это.
— Давайте… — Он снова опустился на стул.
Анна придвинула к нему пакет с клочком бумаги.
— Вот.
— Что за шифр? — Спросил Корепанов, но заглянув на оборот, кивнул. — Понятно.
— Что думаете по поводу этих символов?
— Если отбросить избыточное, можно догадаться, что Pac — это Pacific, стало быть — Тихий. 0.KE.aN — очевидно — океан. Все вместе — Тихий океан.
— Но зачем его шифровать?
— Нужно подумать… — Криминалист сфотографировал шифр на телефон и пообещал. — На досуге поморокую.
— Давно работаете в следственном отделе Светлой Гавани? — спросила Стерхова.
— Двадцать два года, почти двадцать три.
— Фамилии Савиных, Лемешев и Балуев ни о чем вам не говорят?
Корепанов покачал головой.
— Нет, пожалуй. Хотя, подождите… Фамилия Балуев встречалась мне в документах. Да-да, он был сотрудником криминалистической группы. Но я его не застал. Пришел на службу значительно позже.
— Значит, никто из этих сотрудников сейчас в отделе не работает?
— Насколько я знаю — нет. — Яков Михайлович обернулся к Горшкову: — Вась, может, ты слышал?
Тот поднял голову и посмотрел в их сторону. Несколько секунд он просто смотрел и молчал, потом проронил:
— Про таких никогда не слышал.
— Понятно. — Корепанов поднялся и, уже направился к выходу, когда Стерхова вдруг спросила:
— Скажите! Тис — распространенное дерево в здешних местах?
Криминалист обернулся:
— Встречается локально и крайне редко.
— Значит, не широко? — уточнила Анна.
— Во Владивостоке, в Ботаническом саду он точно есть. Можете съездить и посмотреть. Если не секрет, с чем связан вопрос?
— В кармане неизвестного нашли ветку тиса.
— Наверное, был в Ботаническом саду. — Пошутил Яков Михайлович и, уходя, предупредил: — Буду нужен — звоните.

После ухода криминалиста Стерхова продолжила изучение следственных документов. На очереди было заключение судебно-медицинского эксперта — подписанный, зарегистрированный и подшитый к делу документ. Несколько страниц на серой бумаге.
Глаза заскользили по напечатанным строчкам.
«На лице и теле видимых признаков насильственного воздействия (царапин, ссадин, кровоподтеков) не обнаружено. В теменной области головы слева – округлая гематома диаметром около пяти сантиметров, без нарушения целостности кожных покровов, с четкими границами, плотная на ощупь…»

«Кто-то крепко приложил», — подумала Анна и снова склонилась над документом.
«Смерть наступила в результате асфиксии (удушья). Объективные данные свидетельствуют об общей гипоксической реакции организма и отеке легких…».

«Понятно». — Кивнула Стерхова. — «Сначала вырубили ударом по голове. Потом задушили».
«Признаков, характерных для механической асфиксии (петлевых, удавочных борозд, кровоизлияний в мягкие ткани шеи, переломов подъязычной кости и хрящей гортани), не обнаружено…»

Она удивленно вскинула брови.
«То есть… не душили, но задушили? Как это понимать?».
На секунду в памяти всплыло лицо Воронина — в зашторенном полумраке, с широко раскинутыми руками. Ну, там, хотя бы, было понятное орудие убийства.
Анна продолжила читать заключение.
«Имеющаяся гематома по своему характеру и локализации не могла послужить причиной смерти, а могла быть получена за короткое время до наступления смерти либо в момент падения…»

Она перелистнула страницу. Потом вернулась, чтобы перечитать.
«Причиной смерти явилась острая асфиксия неустановленного механизма, без явных признаков насильственного сдавления шеи».

— Неустановленного механизма, — повторила Стерхова вслух. — Следов нет, а человек мертв.
Услышав ее голос, Горшков поднял голову:
— Что?
Она прочла ему отдельные абзацы заключения судмедэксперта и спросила:
— Что думаете?
Горшков устало выпрямил спину и крякнул.
— Был у меня похожий случай. Два отморозка задушили подельника. Один фиксировал, другой накинул на голову полиэтиленовый пакет и держал, пока бедолага не задохнулся. Все чисто, и никаких повреждений.
— Похоже на то. — Сказала Анна. — Только в нашем случае, его сначала вырубили ударом по голове.
— Тоже нормально. — Сказал Горшков и вернулся к своей работе.
Стерхова встала, прошлась по комнате и, размявшись, устроилась за соседним столом. Включила служебный компьютер, щелкнула мышью и забила в поисковую строку два слова: «бухта Тревожная».
Она смотрела на экран, где в высоком разрешении открылась спутниковая карта юга Приморья. На карте — бухты, заливы, холмы и перевалы. Справа — темная гладь залива Посьета. Слева — граница с Северной Кореей: городки Уам и Насон. Извилистые нити дорог, горы, лес и редкие точки маленьких деревень.
Она включила режим просмотра местности, но вместо подсвеченных дорог увидела лишь синие точки — разрозненные фотографии этих мест.
Щелчок мыши по синей точке, и на экране появилась четкая фотография — бухта Тревожная у мыса Хабан.
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Молчаливая, плотная, обволакивающая. Скалистый берег врезался в море, вдоль него тянулась полоса отполированных камней. Вода у берега казалась прозрачной, но по мере удаления постепенно темнела и становилась угольно-черной.
Стерхова придвинулась ближе и пристально вгляделась в экран. Лес начинался с нижнего уровня берегового склона и стоял очень плотно: ни тропинки, ни вмятины. Пейзаж — безупречно нейтральный. Природа ничего здесь не прятала — она не подпускала.
— Тут я точно бы не высаживалась, — проговорила Анна, не замечая, что произнесла это вслух.
Она закрыла вкладку с фотографией и вернулась к спутниковой карте мыса Хабан. Камни, кроны деревьев, затаенные тени. Вдруг взгляд зацепился за какую-то форму. Среди дикой природы, где деревья должны расти хаотично, отчетливо появились прямые линии.
Анна увеличила масштаб. Контуры прояснились и стало понятно, что это не игра света и тени, а гигантский иероглиф из растущих деревьев.
Чуть подумав, Стерхова открыла другую вкладку и написала в поисковой строке: «мыс Хабан. Японская батарея. Иероглиф из деревьев».
Уже через минуту она отыскала подробный очерк. Из него удалось узнать, что на мысе Хабан действительно когда-то базировалась японская артиллерийская батарея. Орудий давно уже нет, но остались бетонные основания, ржавые петли и обломки железных лестниц. Заросшие мхом, погребенные под опавшей листвой и ветками, они еще могут многое рассказать. Рядом с батареей японские солдаты высадили тисовую рощу в форме иероглифа «ги», который означает: «честь», «долг» и «верность».
У Стерховой пересохло в горле. Она поискала взглядом графин с водой и, не найдя его, направилась к мини-бару. Достала оттуда маленькую бутылку минералки и залпом осушила ее.
В висках пульсировало: ветка тиса в кармане Головенко.
Он там был. Ступал по этому берегу. Шел через тисовую рощу.
Осмыслив догадку, Анна прошла к окну и сдвинула штору. Вид на берег Тихого океана ничего ей не дал. Перед мысленным взором нарисовался берег мыса Хабан, отполированные временем камни и лес на склоне горы.
Если нападение на «Океаниду» действительно произошло в бухте Тревожная, думала Анна, то пираты пришли не с суши. Они, пришли на «Северине», который следовал за океанографическим судном.
Головенко был с ними, но после того, как захватили «Океаниду», он почему-то не ушел на ней в Японию, а сошел на берег. Пробрался через тисовую рощу-иероглиф, дошел до первого населенного пункта и по какой-то причине вернулся в Светлую Гавань.
Горшков оторвался от документов, вскинул голову и посмотрел на Стерхову:
— Что вас так взволновало, Анна Сергеевна?
Она подозвала его к компьютеру и ткнула пальцем в иероглиф на мониторе:
— Тисовая роща.
— Мыс Хабан? — нахмурился следователь. — Ну, вот вам и ветка. Теперь понятно, откуда она взялась у Головенко

Глава 20. Бесполезные следы

Во второй половине дня Анна вспомнила обещание, данное Савельеву: разыскать личные вещи Головенко. То, что принадлежало ему и на чем могла сохраниться частичка биологического материала, годная для анализа ДНК.
Савельев ждал.
Она спустилась в вестибюль и подошла к стойке ресепшн. За ней стояла женщина-портье с аккуратной прической. Ей было далеко за пятьдесят. Стерхова видела ее впервые.
— Добрый день, — поздоровалась Анна. — Не подскажете, где Виктор Петрович?
Женщина вздрогнула, словно вопрос застал ее врасплох, и склонилась над стойкой.
— Виктор Петрович у себя в кабинете, — оглянувшись, она добавила: — Но сейчас к нему лучше не заходить.
Стерхова удивилась:
— Почему?
Портье чуть замешкалась, тронула воротник своей униформы и тихо произнесла:
— Сейчас у него Эльвира Шабтаевна…
— Ну и что? — Анна непроизвольно улыбнулась.
Женщина опустила глаза, словно ей приходилось объяснять очевидную вещь:
— Эльвира Шабтаевна не любит, когда ей мешают воспитывать сына.
Стерхова удивилась.
— Воспитывать Виктора Петровича? Ему, наверное, лет сорок пять, не меньше.
Портье наклонилась так низко, что пышной грудью легла на стойку ресепшна. Ее отчетливый шепот прозвучал почти заговорщически:
— Минуту назад она так орала на него, что было слышно здесь, в вестибюле. Виктор Петрович для нее Эльвиры Шабтаевны как ребенок. Он до сих пор живет с матерью, своей семьи у него нет.
— Как же так вышло? — Анна ощутила легкое любопытства.
Портье вздохнула и продолжила с ноткой грусти:
— Эльвира Шабтаевна не разрешала Виктору Петровичу жениться. Ни одна невеста не подошла. Да и никто бы ей угодил.
Стерхова мягко, словно извиняясь, сказала:
— И, все-таки, я рискну зайти в его кабинет.
И она зашагала к директорской двери, чувствуя на себе испуганный взгляд портье. Однако еще до того, как Анна приблизилась, та распахнулась. Из кабинета решительным шагом вышла мать Кошелева. Ее лицо было суровым, губы — плотно сжаты, а в глазах полыхало гордое ликование, словно она только что выиграла важную битву. За ней бежал ее белый шпиц с таким же, как у хозяйки, выражением мордочки.
Стерхова хотела поздороваться, но Эльвира Шабтаевна прошла мимо, не обратив внимания.
Дверь осталась приоткрытой. Прежде, чем войти, Анна стукнула в нее костяшками пальцев.
Директорский кабинет был большим и на первый взгляд неудобным, словно роскошь, которой он был наполнен, была здесь чужой и навязанной извне. Кошелев сидел за массивным письменным столом и был похож на побитого мальчишку, лицо его было красным, а глаза — влажными. Он посмотрел на Анну и попытался взять себя в руки.
— Анна Сергеевна… Все ли в порядке в штабе?
— У нас есть все необходимое. Я пришла по другому вопросу. Вы сказали, что в музее хранятся личные вещи вашего «Сомертонского человека». Мне нужно их осмотреть и, возможно, что-то забрать на время.
Кошелев кивнул и поднялся с кресла.
— Сейчас принесу.
Он исчез в смежной комнате. Анна осталась в кабинете одна и вдруг почувствовала настойчивую, беспричинную тревогу. Что-то здесь было не так. Она осмотрелась, передернула плечами и повела носом, стараясь уловить, что именно ее беспокоит. И вдруг она поняла. Запах… Холодный мужской парфюм с легкой горчинкой, знакомый до щемящего чувства. Тот самый, что остался в ее номере после того, как украли ноутбук. Тот, который она уловила в воздухе, проснувшись в свое первое утро здесь. Анна замерла, сердце забилось чаще, дыхание перехватило.
Вскоре вернулся Кошелев с коробкой из серого картона.
— Вот, пожалуйста, — он поставил ее на стол.
Анна открыла крышку. Одновременно с этим принюхалась. Но Кошелев, словно что-то уловив, отошел к окну и остался стоять там.
Тогда Стерхова сосредоточилась на содержимом коробки. Внутри лежали личные вещи погибшего. Пересмотрев и переворошив их, Анна положила в заранее подготовленный пакет зубную щетку и расческу.
— Я забираю это на время. — Предупредила она, избегая смотреть Кошелеву в глаза.
Ей было неуютно и неловко одновременно, будто она была соучастницей случайного преступления или свидетелем чужого горя.
Анна вышла из кабинета и закрыла за собой дверь. Пересекла вестибюль, поднялась на лестничный марш и остановилась, пытаясь осмыслить то, что сейчас случилось.
В штаб она вернулась с полным пониманием ситуации. В комнате стояла прежняя тишина — плотная, сосредоточенная, пронизанная шелестом бумаг. Свет из окна ложился на рабочие столы широкими полосами. Все оставалось на местах, было прежним, но казалось совсем другим. Как будто в штаб проникло нечто постороннее, непонятное и неуловимое.
Она не пошла к своему столу, остановилась ядом с Горшковым. Он увлеченно изучал документ и, казалось, не заметил, что Анна вернулась. Когда, наконец, поднял голову, его взгляд был слегка удивленным.
— Что-нибудь случилось?
Стерхова неуверенно взглянула на него, словно решая, стоит ли говорить. Но промолчать не могла.
— Я только что была в кабинете Кошелева.
Горшков отложил ручку и повернулся к ней всем корпусом. Не спрашивал, ждал, когда договорит.
Стерхова оперлась ладонями о край его стола.
— Сегодня от Кошелева пахло парфюмом, который остался в моем номере в первую ночь, и когда пропал ноутбук.
— Вы уверены?
Она опустила голову.
— Убеждена абсолютно.
Повисла тяжелая, продолжительная пауза. Горшков откинулся на спинку стула и сцепил руки на животе. Он не спешил с выводами. Его молчание не было бездействием — он все сверял со своим внутренним контроллером и раскладывал по полочкам.
— Что будем с этим делать? — спросил он наконец. — Полагаете, это Кошелев задушил Воронина?
— Не исключаю, — медленно проронила она.
— Не жидковат ли он для убийства?
— Этого никогда не угадать наверняка. Не вам объяснять.
— Да, здесь вы правы. — Горшков поднялся и заходил по комнате. Его лицо было напряжено. Он посмотрел на Анну. — То, что вы рассказали многое меняет.
— Пока — ничего, — сдержанно возразила Стерхова. — Нужны доказательства, а их пока нет.
Горшков провел рукой по коротким волосам.
— Доказательства? Ну, что же, будем искать.
Стерхова подошла к своему столу и, не задумываясь, механически, начала собирать бумаги, выравнивая их по краям, когда ее взгляд наткнулся на пакет с бумажным клочком внутри.
Она взяла его и приблизила к глазам. Клочок бумаги выглядел ничтожно: мятый, оборванный, с мелким типографским шрифтом по краю. На пожелтевшей бумаге — линии, на которых написаны чернильные слова: не жди меня долго.
И вдруг — острый укол догадки пронзил ее как игла, вошедшая в мышцу.
Быстрым движением Анна включила рабочую лампу и вгляделась в очертания типографских букв и цифр, шедших по оборванной кромке. Мелкий шрифт, пустые ячейки, графы… В памяти пробудилось забытое воспоминание о бланках, лежавших на столах в почтовых отделениях.
Бланк телеграммы!
Перед ней был именно он — стандартный почтовый формуляр для коротких слов, долетавших до адресата быстрее писем. И, если быть достоверно точным — перед ней была только часть этого бланка.
Стерхова замерла, осознав, что это не просто клочок бумаги с посланием и шифром. Это — след.
— Василий, посмотрите, пожалуйста. — Она положила на стол Горшкова пакет с бумажным обрывком.
Тот скользнул по нему взглядом и снова перевел глаза на Анну.
— Это я видел, когда вы говорили с Корепановым.
— Приглядитесь. Послание и шифр записаны на бланке телеграммы. Понимаете, что это значит?
Горшков внимательно рассмотрел бумажку. При этом лицо его не выражало ни удивления, ни интереса, а только спокойную сосредоточенность.
— Все объясняется просто. Мужик был на почтамте и отправлял телеграмму. Что тут непонятного? — Ровным голосом произнес он, словно объяснил что-то очевидное и давно всем известное. — А слова «не жди меня долго» — текст телеграммы, оставшийся на испорченном бланке.
— Как же получилось, что следователи по делу проглядели такой факт? — Анна хлопнула по столу ладонями. — Не понимаю! По горячим следам можно было найти сохранившийся бланк телеграммы, узнать адрес получателя. Это же был стопроцентный шанс установить личность убитого!
Горшков задумчиво потер переносицу, затем посмотрел на Стерхову.
— Риторический вопрос. Но я вам скажу больше, Анна Сергеевна, — проговорил он негромко. — Дело в том, что рядом с почтамтом в те времена располагался междугородный переговорный пункт. Помните такие?
— Помню, — ответила Анна, пытаясь уловить его мысль. — И что вы этим хотите сказать?
— Что дело было немного сложнее, чем обычная телеграмма, — спокойно сказал Горшков. — Головенко еще и звонил кому-то. Шифр, который вы обсуждали с Корепановым, он записал в тот момент, когда говорил по телефону. На испорченном бланке. Не получилось заполнить с первого раза — сунул в карман машинально, чтобы не бросать там, где стоял. А во время разговора — достал.
Стерхова выпрямила спину, почувствовав, что картина проясняется.
— Значит, этот шифр для него был очень важен. Он, вероятно, предписывал его дальнейшие действия Головенко, — задумчиво проговорила она, подводя итог. — А слова на обороте — текст телеграммы, оставшийся на оторванном куске с записанным шрифтом.
Горшков внимательно посмотрел на Стерхову. В его взгляде читалось неподдельное уважение. И что-то еще, похожее на опаску.
Пауза затянулась, и тишина сделалась ощутимой. Каждый думал о своем, но их мысли незримо пересекались.
Анна первой нарушила молчание:
— Теперь поздно что-то выяснять. Прошло много лет.
— К моему глубокому сожалению, — кивнул Горшков и вернулся к своим документам, не сомневался, что она поступит так же.

Глава 21. Принц тьмы

На следующий день Анна вошла в помещение штаба и увидела Горшкова, сидящего за своим столом. Утренний свет заливал комнату сочным янтарным светом, однако на его столе все еще горела рабочая лампа. Электрический свет отбрасывал на лицо болезненно-бледные блики. На щеках и подбородке Горшкова вместе со щетиной проступала усталость минувшей ночи.
Анна сказала:
— Здравствуйте.
Он вздрогнул, поднял глаза и ответил:
— Доброе утро, Анна Сергеевна.
— Утро действительно доброе. Но, как вижу, не для вас, — с укором заметила Стерхова, глядя в усталое лицо Горшкова. — Всю ночь работали?
Он потер подбородок, словно только что заметил щетину, и погасил лампу.
— Засиделся за документами. Знаете, как бывает, зацепишь одну ниточку, потом — другую… а за окном уже рассвело.
— Идите домой. — Сказала Анна. — Вам надо поспать.
Горшков улыбнулся, и было видно, что ему приятна ее забота.
— Сейчас пойду. Но, прежде чем уйти, должен рассказать, что удалось раскопать в материалах следствия.
Она придвинула стул и села напротив:
— Слушаю. Говорите.
Горшков перелистал страницы дела, освежая в памяти важные детали. Потом заговорил:
— Первое и, на мой взгляд, странное обстоятельство. Почему «Океанида» вышла в рейс 22 сентября. Обычно такие экспедиции планируют на другое время.
Стерхова наклонила голову набок:
— А почему сентябрь не подходит?
Горшков сделал паузу, подчеркивая значимость следующей информации.
— В сентябре — пик активности тайфунов. Приходит сезон штормов.
— А когда наступает безопасный сезон?
— Условно безопасные окна — май и июнь. В это время циклоны не так опасны. Я звонил приятелю из управления судоходства. К примеру, Дальневосточное отделение Российской академии наук всегда назначает экспедиции на конец весны. Это наиболее благоприятный период для научных исследований.
— Значит, экспедиция в конце сентября была нетипичной? — спросила Анна и, не дожидаясь ответа, продолжила: — Хотелось бы знать причину такого рискованного решения.
— Я тоже задавался этим вопросом, — заметил Горшков, и его взгляд упал на документы. — Но вы могли бы выяснить это через свои контакты в Москве. Если, конечно, это имеет какое-то отношение к делу.
Анна Стерхова на мгновение замолчала, затем уверенно заявила:
— Попробую. Хотя, ответ нам вряд ли дадут. Чувствую — здесь что-то не чисто.
— Официальная тема экспедиции, отраженная в материалах следствия… — Горшков прервался и заглянул в документы. Затем прочитал, как будто диктуя под запись: — Изучение подводных фронтов и аномалий течения Куросио в осенний период.
Анна слушала и не отрывала взгляда от Горшкова. В ее глазах читался интерес:
— Куросио? Что известно про это течение?
— Смотрел в интернете. Куросио — мощное теплое течение. Движется от Филиппинского моря вдоль Японских островов и дальше в северные воды Тихого океана. В сентябре эти воды особенно неспокойны. — Горшков замолчал, и его пальцы забарабанили по столу. — Честно говоря, Анна Сергеевна, экспедиция выглядит… фикцией.
— Согласна с вами, — проговорила Анна. — Здесь что-то не сходится.
— Я обнаружил текст последних радиограмм с «Океаниды».
— Давайте их сюда. — Стерхова вплотную придвинулась к столу.
Горшков перевернул несколько страниц.
— Предпоследним сообщением было вот это: «Получен сигнал бедствия. Шторм, видимость нулевая. Следуем в направлении бухты Тревожная. Просим подтверждения приема. Конец связи».
Стерхова задумчиво поглядела в окно. Солнечный свет по-прежнему заливал комнату, ложился ровными полосами на стол и мягко касался плеч.
— Похоже, «Океанида» шла на помощь кому-то, — медленно проговорила она. — Все сходится на том, что их умышленно заманили в бухту Тревожная.
Горшков кивнул и вновь заглянул в документы.
— Последнее сообщение было коротким: «Видим огни. Это не маяк…». На этих словах связь оборвалась.
Анна физически ощущала, как тонкие, едва осязаемые нити давних событий складываются в загадочный узор.
— Значит, в бухте Тревожная были сообщники «Северина». Те, кто отправил ложный сигнал бедствия и зажег огни на берегу.
Горшков нахмурился, соглашаясь с ее выводами:
— Все сходится.
Стерхова еще раз внимательно посмотрела на следователя:
— Когда именно с радаров исчезла «Океанида»?
— Она вышла из Светлой Гавани двадцать второго сентября. Последнее сообщение было двадцать пятого. Именно тогда связь с ней оборвалась.
Горшков собрал бумаги, аккуратно сложил их в папку. Затем открыл сейф и спрятал туда оба тома. Вернувшись к столу, протянул Анне файл с ксерокопиями:
— Здесь список личного состава команды «Океаниды» и перечень фамилий участников экспедиции.
Анна взяла бумаги.
— Спасибо. Теперь идите отдыхать.
Горшков снял со спинки стула свой пиджак, надел его на себя и направился к двери. У выхода из комнаты, обернулся и посмотрел на Стерхову с уважением и легкой иронией:
— Вы тоже не перерабатывайте, Анна Сергеевна.
Стерхова осталась одна, достала из сейфа папку и вернулась к своему рабочему месту.
Уже через минуту она погрузилась в изучение следственных документов. Время летело незаметно, унося все дальше в глубины прошлого. Время от времени Анна останавливалась, откидывалась в кресле и пристально смотрела в потолок, мысленно соединяя разрозненные факты в одну общую картину.
Вскоре Стерхова нашла протокол, в котором были показания свидетельницы Мартыновой. Она явилась в отделение по собственной инициативе после того, как увидела в местной газете фотографию трупа неизвестного. Матвеева утверждала, что 11 октября видела этого мужчину в междугородном переговорном пункте. Но, заказывал ли он телефонный разговор или нет, она утверждать не могла.
Таким образом, версия Горшкова нашла свое косвенное подтверждение, хоть и не принесла ощутимых результатов. И, судя по отсутствию подтверждающих документов, первичное следствие не уделило этим показаниям никакого внимания.
Далее Анне попалась еще одна интересная информация — показания гостиничной горничной. Она рассказала, что 11 октября видела неизвестного дважды. Утром у стойки администратора, когда он хотел заселиться, и вечером на четвертом этаже. Он стучался в какой-то номер, но ему не открыли. На вопрос следователя: уверена ли она, что это был именно тот мужчина, горничная выразила неуверенность, сказав, что в коридоре было темно, и она могла ошибиться.
Чем дальше Стерхова углублялась в следственные материалы, тем яснее становилось, что следователь допустил множество ошибок, не уделил внимания очевидным фактам, деталям и мелочам.
Оно и ясно: времена были неспокойные. Работы у следственных органов было много.
В середине дня в комнату быстрым шагом вошел Петров. Его лицо было разочарованным и напряженным.
— Ну, что, Лев? — спросила Стерхова, отрываясь от документов.
— Я не смог найти вашу Румико! — доложил Петров. — Искал везде. Говорил со знакомыми и с портье. Обманом, с горничной, проник в ее номер. Вещи на месте, а самой Румико нет. Звонил матери во Владивосток, туда она тоже не возвращалась. Мобильный телефон по-прежнему недоступен.
Анна слушала и чувствовала, как внутри нее нарастает тревога.
— Боюсь, это плохо может закончиться.
Петров нервно переступил с ноги на ногу:
— Что делать-то будем?
Стерхова глубоко вдохнула, приводя мысли в порядок.
— Пока займитесь другим. Найдите возможность отправить в московское следственное управление пакет с вещами Головенко. Это срочно. Лучше, с оказией. Так быстрее.
— Понял. Сделаю.
Забрав у нее пакет, Петров вышел из штаба.
Оставшись одна, Анна вспомнила про списки, которые дал ей Горшков. Она достала из файла ксерокопии и бегло просмотрела фамилии членов научной экспедиции. Среди прочих фамилий знакомой была лишь одна — Воронин. Алексей Семенович Воронин, научный руководитель экспедиции, отец режиссера.
После этого Стерхова перешла к списку членов команды «Океаниды». Ее взгляд заскользил по строчкам, и вдруг остановился на одной: матрос Ямихико Хирано.
Дыхание мгновенно перехватило.
— Ямихико Хирано, — вслух повторила Анна. Ее глаза сузились, мозг стремительно перебирал сохраненную информацию. — Умерший отец Румико, его звали так же.
Какова вероятность случайного совпадения? Учитывая все нюансы и обстоятельства — она ничтожна.
Эта информация была неожиданной, почти шокирующей. Закрыв глаза, Анна старалась упорядочить хаотичные мысли.
«Принц Тьмы — так Румико перевела его имя», — Стерхова усмехнулась и покачала головой. — «Весьма символично. Действительно — непроглядная тьма».
Все начало складываться: Румико Хирано, ее соседство в самолете, участие в фестивале, потеря чемодана, которого не было, и, в конце концов, внезапное исчезновение. Слишком много совпадений, чтобы считать их случайными.
Она поднялась с кресла и быстро прошлась по комнате, пытаясь поймать ускользающие нити. Румико знала больше, чем показала. Теперь Анна была уверена — их встреча в самолете спланирована. Но кем и зачем?
Она знала, где найти ответ на этот вопрос.
Стерхова взяла телефон набрала номер Малюгина. Он ответил, и его голос был удивленным:
— Анна Сергеевна?
— Где вы сейчас?
— В ресторане на первом этаже отеля «Пасифик». Обедаю.
— Никуда не уходите. Мне нужно с вами поговорить.
Перенеся документы в сейф, Анна закрыла его на ключ и вышла из штаба.

Ресторан отеля был полон посетителями и солнечным светом, проникавшим сквозь огромные панорамные окна. В зале царила привычная атмосфера — чуть слышный звон посуды, тихие разговоры и сдержанный смех. За столами обедали участники фестиваля и члены жюри, обсуждая только что просмотренные фильмы.
Стерхова замерла у входа и быстро оглядела помещение. Внимание привлек ближний столик, за которым сидели Гапова и Пахомов. Пахомов улыбался и, склонив голову к плечу, влюбленно смотрел на свою подругу. При этом, в его глазах читалась безграничная нежность.
Гапова, обычно злая и дерзкая, стала неожиданно кроткой. Говорила негромко и доверительно, чуть наклоняясь вперед. В уголках ее губ затаилась улыбка, от которой лицо сделалось нежным и женственным. Она смотрела на Пахомова, и ее пальцы, неосознанно, теребили салфетку.
Анна удивилась этой идиллической сцене. По опыту знала, что после затишья и мира приходит буря.
В стороне, в одиночестве сидел Вельяминов. Он разглядывал содержимое тарелки, стараясь не встретиться с кем-нибудь взглядом.
Но Анну Стерхову интересовал совсем другой человек.
Аркадий Малюгин сидел за столиком у окна. Он уже пообедал и теперь задумчиво перемешивал ложкой чай.
Она решительно подошла к нему и без лишних церемоний села напротив.
— Рассказывайте!
— Что? — оторопел Малюгин.
— Зачем вы посадили Румико в самолете рядом со мной?
Аркадий заметно растерялся. Рука с ложкой замерла над чашкой, и поверхность чая задрожала, повторяя дрожь его пальцев.
Он тихо пробормотал:
— Я не понимаю…
— Не прикидывайтесь! — Анна склонилась над столом, ее голос стал жестче и ниже. — Будете отвечать или хотите, чтобы я привлекла вас как соучастника убийства?
Малюгин побледнел, его глаза в панике забегали.
— Какого убийства? Что вы говорите? Я ничего такого… Я только помог организовать поездку, — его голос сорвался на шепот, взгляд метнулся и остановился на Вельяминове.
Анна перехватила этот взгляд и тоже посмотрела на Стаса.
— Говорите. Времени мало.
— Это Стас… Стас Вельяминов попросил купить билеты для Румико и посадить ее рядом с вами.
Вельяминов, заметив их взгляды, схватил салфетку, вытер губы, вскочил и быстро направился к выходу.
Проводив его глазами, Стерхова вновь обратилась к Аркадию:
— Он объяснил, для чего?
Аркадий замедленно кивнул.
— Сказал, что Румико хочет взять у вас интервью в самолете. Она специально для этого прилетела в Москву. Я не увидел в этом ничего подозрительного, — поспешил оправдаться Малюгин.
— Ничего подозрительного? — холодно повторила Анна. — Вы втянули меня в опасную ситуацию.
Малюгин съежился и неожиданно перешел в наступление:
— Вы тоже хороши! Из-за вас на фестивале все идет кувырком!
— Что вы имеете в виду? — удивилась Анна.
— Шувалов, пришедший вместо вас, вставляет палки в колеса. Жюри не может прийти к единому решению. Через три дня нужно объявить результаты, а их еще нет. Через четыре — торжественный банкет, посвященный закрытию. Все это срывается, из-за вас, Анна Сергеевна! — голос Малюгина дрожал от отчаяния. Он понимал, что наглеет, но иного пути не видел.
От такой наглости Стерхова буквально опешила.
— Какое отношение к этому я имею?
— Самое прямое! Нам вас не хватает, Анна Сергеевна! И, кстати, вы приглашены на банкет.
Стерхова смотрела на Малюгина с отстраненным раздражением: жалкие манипуляции не вызывали ни гнева, ни удивления.
— Мне не до банкетов, Аркадий, — сухо обронила она.
Потом поднялась из-за стола и быстрым шагом вышла из ресторана.

Глава 22. Граница дозволенного

Анна сидела за столом, облокотившись на подлокотники кресла. Она перебирала в уме все возможные версии убийства Воронина, но в каждой оставалось что-то необъяснимое — нестыковка, пустота, щель, через которую ускользала суть.
Их было несколько.
Версия первая — убийца Кошелев.
Удобно, слишком удобно… Поздний звонок Воронину. Первым увидел труп, сбежал и не сообщил в полицию. Шнур, который он получил на складе. Разница в пятнадцать минут в показаниях Пахомова и его самого. И, в довершение, — запах его парфюма. Будучи владельцем отеля, Кошелев имел доступ в любой номер. Но был ли он в состоянии убить? Это большой вопрос.
Версия вторая — Румико.
Неслучайное соседство в самолете. Пропавший чемодан, которого скорее всего не было. Интервью, которое она собиралась взять у Анны, но почему-то не взяла. И главное — где Румико сейчас? Почему не выходит на связь? Обычная журналистка — или чей-то преступный инструмент?
Версия третья — Вельяминов — похожа на глупый фарс. Чиновник из Владивостока. Трусоватый, ловкий, ироничный, в стороне от событий, но всегда в курсе. Он знал, кто с кем летит. Знал, где находится Анна. Знал, что Румико окажется рядом. А еще — сбежал, когда увидел, что Малюгин заговорил.
Возможно, все трое — связаны?
И, наконец, четвертая версия — убийца тот, о ком Стерхова не знала или кого до сих пор не подозревала. Кто-то, кто все это время был рядом и прятался за спинами тех, кто был на виду. Тень без имени. Фигура без ясного мотива.
Впрочем, очевидного мотива не было ни у одного из подозреваемых.
Стерхова сделала пометку в блокноте. Почерк почему-то был угловатым, как будто рука передавала напряжение мысли. Она подчеркнула последнюю строчку и написала рядом: «мотив?»
Когда дверь открылась, Анна даже не вздрогнула.
— Разрешите? — Петрова вежливо прикрыл за собой дверь.
— Проходи, Лева, — Она придвинулась к столу. — Слушаю.
Он положил перед ней квадратный конверт с диском.
— Это забрали у переводчицы Зверевой. Посылка с вещами Головенко будет у Савельева завтра к полудню. Отправил ее с сотрудником, который летел в Москву. Выдал под роспись.
Анна кивнула:
— Молодец. Хорошо сработал. Спасибо.
Повисла короткая пауза. Было видно, что Лев хочет что-то рассказать, но Анна задумчиво смотрела в окно, за которым день превращался в вечер.
— Анна Сергеевна…
— Что? — она перевела взгляд на Петрова.
— Я позвонил в газету, где работает Румико Хирано.
— И что?
— Никто не давал ей задания брать интервью у Воронина. Никто не отправлял на фестиваль. Сказали, она в отпуске.
— Понятно. — Анна склонила голову. — Иди домой, Лева. Завтра утром будет тебе задание.
— Если что, я на связи. — Сказал он и вышел из штаба.
Стерхова встала и потянулась, разминая затекшие плечи. Свет в комнате казался особенно тусклым, как будто уставшие стены впитали остатки дня.
Вспомнив, что еще не позвонила Савельеву, она взяла телефон и нажала на кнопку вызова.
Пошли длинные гудки. Один, второй, третий.
Из трубки раздался голос:
— На проводе.
— Это Стерхова. Здравствуйте, Юрий Алексеевич.
— Ну, рассказывай, — отозвался он с легкой иронией. — Звонишь — значит, есть дело.
— Завтра вам привезут пакет. В нем — расческа и зубная щетка Головенко.
— Тогда распоряжусь, чтобы связались с его сыном. Сделаем экспресс-анализ ДНК. Может, повезет.
— Спасибо, — сказала Анна. И после паузы добавила: — У меня есть к вам просьба.
— Ну, давай.
— Узнайте по своим каналам и связям… — она замолчала.
— Заинтриговала, — хмыкнул Савельев.
Стерхова осмелела.
— В общем, попробуйте узнать о подлинной цели научной экспедиции, ушедшей на «Океаниде». Та, что была заявлена официально — чистейшая фикция.
Савельев помолчал чуть дольше, чем следовало.
— Вот оно как… Похоже, Анна Сергеевна, вляпалась ты по-крупному. Вход — копейка, выход — рупь.
— Посмотрим.
— Береги себя. — Сказал полковник и отключился.

За окном окончательно стемнело. Анна собирала бумаги в папку, когда в дверях появился Горшков.
Он постоял у порога, словно размышляя, стоит ли заходить.
— Что-нибудь срочное? — поинтересовалась она.
Горшков прошел к столу, но не сел, остался стоять.
— Я допросил Гапову.
— И что она рассказала?
— Подтвердила все, что сказал Пахомов. В ночь убийства Воронина он действительно был у нее. Еще — подробно описала, как Кошелев выходил из номера Воронина. Я все записал под протокол.
Стерхова слушала Горшкова, но ее не оставляло ощущение, что он отвлекает ее от чего-то более важного. Рассказывает ей про Гапову, а главное упускает. Главное проходит стороной.
Момент истины наступил. Прокашлявшись, Горшков сообщил:
— Меня вызывал Шувалов.
— И что? — Стерхова напряглась.
Он продолжил, не глядя ей в глаза.
— Расспрашивал о деле Воронина. Вел себя жестко. Пришлось рассказать про Кошелева.
— Про то, что он выходил от Воронина?
— Да. И про то, что вы опознали его парфюм.
— Ага… — Анна задумалась, потом вскинула голову и заметила. — Но мне почему-то кажется, что вы чего-то не договариваете.
Горшков глубоко вдохнул и рубанул рукой воздух.
— Короче! Я задержал Кошелева!
— Зачем? — обронила Стерхова. — Вы же понимаете, что он, скорее всего, ни при чем.
— Я все понимаю! — рыкнул Горшков. — Но в кабинете Шувалова был начальник Следственного отдела, мой непосредственный начальник.
— И он приказал вам арестовать Кошелева?
— Спасибо, что догадались! Вы уедете в Москву, а мне здесь работать.
Стерхова чуть помолчала, потом достала из кармана ключ от номера.
— Вы на машине?
Горшков удивился, сбавил обороты, заговорил на два тона ниже.
— Да, а что?
— Едемте!
Она не ждала ответа, а просто направилась к выходу. Горшков на секунду замер, потом рванулся за ней.

Как только вышли из лифта, их сразу накрыл беспокойный гул — вестибюль был похож на растревоженный улей. Все сбилось с ритма. За стойкой ресепшн сотрудники в форменных пиджаках перебрасывались фразами, словно теннисным мячиком.
В углу, под мраморным торшером, двое мужчин с бейджами «участники фестиваля» что-то обсуждали драматическим шепотом. Один из них что-то писал в телефоне.
Официанты выглядывали из-за стеклянных дверей ресторана, как дети, которым позволили подсмотреть за чем-то по-настоящему взрослым.
По мраморному полу вестибюля носился белый шпиц Эльвиры Шабтаевны. Он лаял и мотался от одного постояльца к другому, будто решая, кого укусить первым.
— Что за черт! — раздраженно бросил мужчина в клетчатом пиджаке. — У собаки, наверное, бешенство.
В ответ на его недовольство раздался другой голос — женский, исполненный горем и яростью.
— Вот она! Вот она! — воскликнула Эльвира Шабтаевна, стоявшая в распахнутых дверях директорского кабинета.
Свет на ее фигуру падал сзади. В этом свете она казалась не женщиной, а бронзовой статуей. Высокого роста, с массивными плечами и грудью, в красной блуза, перетянутой кожаным поясом, — все в ней говорило: столкновение неизбежно.
Она сделала шаг и зарычала во весь голос:
— Ты все испортила!
Стерхова застыла — не от страха, скорее от неожиданности. Пес снова взвыл и метнулся к ее ногам, но Горшков успел выставить ногу, будто отсекая животное.
Но сама Эльвира Шабтаевна уже неслась прямиком на них. Красная помада размазалась по лицу, отчего оно стало похожим на гротескную маску театра кабуки.
— Что сделал тебе мой сын?! Зачем ты приехала?! Кто тебя звал?! — кричала она, и в каждом ее слове звенело материнское отчаяние.
Горшков шагнул вперед, загородив собой Анну.
— Успокойтесь, — сказал он резко. — Здесь не место для выяснения отношений. Вернитесь в кабинет.
Кое-кто из гостей достал телефон. Кто-то уже снимал.
Анна вышла из-за Горшкова, тем не менее, оставаясь на расстоянии.
— Эльвира Шабтаевна… — сказала она спокойно. — Никто не хочет зла вашему сыну. Мы разберемся.
— Разбираетесь?! — крикнула Кошелева, сорываясь на визг. — Вы не понимаете, во что ввязались!
И тут в ее голосе что-то дрогнуло. Рот все еще был искажен криком, но в глазах появился страх. Тот самый, панический, который приходит, когда разрушается жизнь и последние границы личной защиты.
Эльвира Шабтаевна обмякла, взялась рукой за стойку ресепшн и тихо, по-детски, пробормотала:
— Витя ни в чем не виноват…

Вечерняя тьма опустилась на Светлую Гавань, когда Горшков и Стерхова вышли на улицу. Воздух был прохладным, но не холодным — ровно такой, каким бывает воздух на побережье Тихого океана летом.
С моря тянуло сыростью, чем-то соленым и живым — как будто там, в темноте, плескались неизвестные существа, и каждый их вдох доходил до берега мягким порывом ветра. Где-то вдалеке длинно гудело судно.
Они подошли к машине. Горшков открыл переднюю дверцу и спросил, стараясь придать своему голосу ровность:
— Куда вас отвезти?
Стерхова взглянула на него с едва уловимой усмешкой. Ее лицо было бледным, а взгляд — сосредоточенным и немного хищным.
— К Шувалову.
Наступила короткая пауза. Легкий щелчок — Горшков закрыл за ней дверцу, обошел капот, сел за руль. Но руки положил на колени, как будто забыл, что нужно делать.
— Я правильно понял? К мэру? Но Шувалов вряд ли еще в своем кабинете. Скорее всего уже уехал на дачу.
— Тогда поедем к нему на дачу, — ответила Анна, не меняя тона.
Горшков завел двигатель, и машина плавно выехала с набережной на дорогу. По тому, как он сжимал руль и как непривычно поднялись его плечи, было ясно — Горшков нервничал, но понимал, что спорить со Стерховой бесполезно.
Они проехали мимо пустой автобусной остановки, закрытого магазина, затем, мимо погруженной в темноту школы. Наконец, подъехали к зданию мэрии, увидели кирпичный фасад и свет в нескольких окнах.
Горшков затормозил, пригнулся и посмотрел наверх через лобовое стекло.
— Шувалов у себя. Свет горит.
Стерхова потянулась к дверце.
— Идемте.
Они вошли в здание мэрии. Дежурный офицер поднял глаза, оторвавшись от монитора. Его лицо было сонным. Однако увидев удостоверения, он резко выпрямился и козырнул.
— Вячеслав Игоревич ждет нас. — Эти слова Стерхова сказала с такой уверенностью, что ей невозможно было не верить.
Охранник тут же их пропустил, даже не позвонив в приемную.
Приемная Шувалова располагалась на втором этаже и утопала в мягком, вечернем свете. Лампа под зеленым абажуром, ковровая дорожка на полу, кресла с высокими спинками.
Завидев их, секретарша вскочила с места, но Стерхова уже прорвалась, а Горшков закрыл своим телом дверь.
Кабинет Шувалова был просторным. В углу — фикус в кадке, на стене — большая карта прибрежной зоны, на столе — ноутбук, какие-то папки и настольная лампа.
Шувалов резко поднялся с кресла.
— Что такое?! Кто вам позволил?!
Стерхова остановилась в шаге от его стола.
— Сядьте, Вячеслав Игоревич. Вам лучше сесть.
Дверь за ее спиной распахнулась, вбежала секретарша.
— Я пыталась…
— Выйди вон! — гаркнул Шувалов и перевел взгляд на Анну.
— Чисто из уважения… У вас есть минута, чтобы объясниться. После чего я вызываю охрану.
— Не советую, — спокойно заметила она.
— Угрожаете? — Шувалов побагровел.
— Статья 294 Уголовного кодекса…
— Я не понял.
— Статья 285.
— О чем это вы?
— Воспрепятствование следствию. Злоупотребление полномочиями.
Он опустился в кресло и чуть помолчал.
— Вы в своем уме, Анна Сергеевна?
— А что? Похоже, что нет?
Шувалов выдохнул и сложил руки на столе.
— И что вы собираетесь мне инкриминировать?
— Состав преступления налицо. Вы систематически вмешиваетесь в расследование уголовного дела. Препятствуете следствию. Оказываете административное давление. Подменяете закон своими решениями.
— Бред!
— На каком основании был задержан Кошелев? — идя в наступление, Стерхова шагнула вперед.
— Задержать Кошелева приказал начальник следственного отдела. Все документы подписывал он.
— Удобно. Подстраховались.
— Не смейте говорить со мной в таком тоне! — крикнул Шувалов.
Стерхова шагнула вперед и оказалась у стола. Ее слова прозвучали как обвинение прокурора.
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— Это вы заставили начальника следственного отдела принять такое решение!
Вячеслав Игоревич резко встал, но, передумав, тут же опустился на место.
— Не глупите… — Он поменял тон. У вас есть все доказательства, что Кошелев — убийца. Горшков мне все рассказал.
Стерхова прищурилась, наклонилась к столу, приблизив лицо к Шувалову, и заговорила низким, давящим голосом, за котором пряталась сталь.
— Предупреждаю. Нет — обещаю! Продолжите в том же духе, я сделаю все, чтобы вас посадить года на три или добьюсь отстранения от должности. Шумиха, которую я подниму, вам не понравится.
Шувалов ненадолго замолчал. Было видно, с каким трудом и внутренним сопротивлением он принимает решение. Поднявшись, он подошел к окну и с усилием потер переносицу.
— Что, по-вашему, я должен сделать?
— Освободить Кошелева.
— Это все?
— И убереги вас Бог встревать в это дело.
Он обернулся и посмотрел на нее безразличным, холодным взглядом:
— Светлая Гавань далеко от Москвы.
— А вот теперь угрожаете вы. — Стерхова развернулась и, не прощаясь, вышла из кабинета
В приемной ее ожидал Горшков. Они спустились во двор.
Прежде чем сесть в машину, Анна отвернулась и вытерла слезы.
— Отвезите меня в отель.

Глава 23. Мертвый голос

Утро не торопилось. Солнце, скрытое плотным слоем облаков, давало рассеянный, сероватый свет. В номере люкс, временном штабе группы, царила свинцовая тишина.
Стерхова сидела за столом, скрестив руки на груди. Ее лицо было непроницаемым и спокойным. В глазах читалась холодная настороженность. Она как будто застыла в ожидании.
Дверь открылась без стука и в комнате появился Горшков, казавшийся человеком, пришедшим с повинной.
— Кошелев на свободе, — сказал он с порога. — Я сам забрал его из СИЗО и привез в отель.
Стерхова не шелохнулась и не ответила. Дождалась, пока он сядет напротив, спросила:
— Как он?
— Помятый. Тихонький. Потерянный. Лицо как будто съехало набок.
— Верите, что Кошелев убийца? — спокойно спросила Анна.
Горшков покачал головой:
— Теперь уже нет. И, если честно, сомневался с самого начала. Простите меня, Анна Сергеевна. Вчера смалодушничал. — Он замолчал и опустил глаза.
Стерхова не ответила.
Горшков заерзал на стуле, цепляясь за остатки равновесного состояния.
— Простите не по уставу. По совести.
Анна кивнула, и этого было достаточно, чтобы он успокоился.
В этот момент зазвонил телефон. Горшков приложил трубку к уху.
— Да…
Его лицо посерьезнело. Он слушал, не перебивая, и только иногда вносил короткие уточнения:
— Что там написано?
— Подпись есть?
— Время и дата?
— На мою электронную почту?
Наконец Горшков отложил трубку и на мгновение замер. Затем решительно встал и направился к служебному компьютеру. Его движения были точными и отрывистыми. Он что-то набил на клавиатуре, подправил мышью. Через минуту из принтера выполз лист.
Забрав напечатанный лист, Горшков положил его перед Стерховой.
На сером фоне отсканированного листа — прямоугольник старой телеграммы. На ней — белые полоски с текстом из неровных печатных букв: «Не жди меня долго».
Анна подняла глаза на Горшкова.
— Что это? Откуда?
— Только что звонила бывшая жена Воронина. Эту телеграмму она отыскала в его квартире, в ящике рабочего стола. Она от отца Воронина. Текст в точности совпадает с тем, что был в кармане Головенко.
Анна перевела взгляд на лист, еще не полностью осознавая произошедшее.
— Не жди меня долго. — Прочитала она вслух немного охрипшим голосом. — Телеграмма отправлена из Светлой Гавани одиннадцатого октября девяносто второго. Что же получается?..
— Вывод очевиден, — Горшков опустился на стул рядом с ней. — Отец Воронина не отправлял эту телеграмму. Он был мертв, значит, телеграмму от его имени отправил Головенко.
Он говорил спокойно, но глазах мерцала тревога. Горшков не отрывал взгляда от Анны, будто ждал, что она придумает лучшее объяснение.
Но у Стерховой не было никаких идей.
— Это… какой-то сюр, — наконец проговорила она. — Мы никогда не разгребем эту кучу.
— Я тоже не знаю, как все объяснить, — признался Горшков.
— Ясно лишь то, что этой телеграммой Воронин-старший прощался с женой, — Заметила Анна. — Он знал, что погибнет или…
— Или ушел в Японию вместе с командой «Северина».
— Маловероятно. — Сказала Стерхова. — Скорее — прощался, зная, что умрет. Вот только послание пришло с опозданием. И через третьи руки.
Она встала, приблизилась к окну и остановилась, глядя на океан.
— Никак не могу увязать, — продолжила она, не оборачиваясь. — Смерть Головенко и гибель экипажа «Океаниды».
— Тем более трудно присобачить сюда убийство младшего Воронина.
— Бывшая жена еще что-нибудь рассказала?
— Сентиментальную ерунду. Мать Воронина больше не вышла замуж, сильно любила мужа. В их семье был культ — погибшего отца, героя-ученого.
— Ну да, — Стерхова горько усмехнулась. — Привязанность к мертвому идеалу. Мне это знакомо.
Она вернулась к столу, села в кресло и раскрыла блокнот.
— Одиннадцатого октября Головенко отправил телеграмму жене Воронина. Теперь это факт. Потом он кому-то позвонил. Кому? Этого мы уже не узнаем из-за проколов первичного следствия. Вечером того же одиннадцатого октября, его видела горничная на четвертом этаже. Этот факт не подтвержден. Он под сомнением, но будем иметь ввиду. И, последнее — в ту же ночь Головенко убили. Тело нашли утром двенадцатого октября.
— Головоломка, — буркнул Горшков.
На некоторое время оба замолчали.
Анна провела ладонью по волосам. Мысли текли нестройно. Их было много, и они были перепутаны, как провода в коммутационном шкафу. Надо было все расставить по полочкам, сделать паузу и дать информации улечься в голове.
— Я… — произнесла она и замолчала. — Мне нужно время, чтобы все обдумать и сопоставить с тем, что уже имеем.
Горшков качнул головой. Он тоже выглядел ошарашенным. И у него тоже не было слов — и не потому, что не хотел говорить, а потому, что любое слово в этот момент было не к месту.
Стерхова поднялась и направилась к сейфу. Металлическая дверца негромко клацнула. Она достала квадратный белый пакет, подписанный черным маркером японскими иероглифами.
— У нас есть еще одна нить — интервью Воронина, которое он дал японским журналистам.
Они сдвинули стулья и уселись за служебный компьютер. Анна вставила диск в приемник, и через несколько секунд монитор ожил. Мигнул синим светом, и появилась картинка. Слегка дрожащая камера дала тусклый свет.
На экране — набережная у отеля «Пасифик». Мокрые плиты, темный парапет, за ним — черные волны, над которыми нависло серое небо. Камера показала трех человек: Масато Ямомото в черном дождевике с раскрытым зонтам, Воронин в плотной ветровке, и переводчица Зверева в непромокаемой накидке.
Японец что-то негромко проговорил. Голос был ровным, без избыточных интонаций. Зверева перевела:
— Что можете сказать об исчезновении «Океаниды»?
— Ничего, чего бы не знали вы, — ответил Воронин, глядя поверх объектива. — Она пропала.
Пауза. Камера дергается, чуть смещается. Небо над океаном тяжелое. Брызги дождя попадают в объектив.
Японский журналист сказал что-то резкое. Зверева перевела:
— Не так давно ее обнаружили у берегов Хоккайдо.
Стерхова вздрогнула и вскочила со стула:
— Вот! — Она снова села, и больше не отрывала глаз от экрана.
— На борту «Океанилы» был судовой журнал, — переводила Зверева. — В журнале записано, что на судно напали в бухте Тревожная.
Камера приближается. Крупный план: лицо Воронина. Он слушает, но удивления нет.
— У мыса Хабан. Я это знаю. — Воронин улыбнулся и в его улыбке промелькнуло что-то недоброе. — Я все рассчитал.
— И что собираетесь делать?
— В августе пойду с экспедицией к мысу Хабан. Рассчитывал найти «Океаниду». Теперь буду искать «Северин». — Он сделал паузу, потом глухо добавил: — На дне этой бухты, лежит мой отец.
Камера работает. Воронин отворачивается, делает шаг, и уходит.
Экран погас, в нем осталось лишь отражение Стерховой — напряженное лицо с легким прищуром.
— Ну что же, — тихо проронила она, — это многое объясняет.
В комнате было тихо. Тревога, разлитая в воздухе еще полчаса назад, испарилась. Осталась только усталость.
Горшков встал и пересел за свой стол. Вид у него был рассеянный, лицо напряженное.
— Да-а-а… — протянул он задумчиво.
— Как видно, Воронин раскопал намного больше, чем мы. — Заметила Анна. — И сделал это в одиночку.
Горшков кивнул, как будто по инерции.
— Не зря он сидел в архивах.
Стерхова поднялась, прошлась вдоль стола, и посмотрела в окно, на белый свет и клочья облаков над океаном.
— Как жаль, — проговорила она, — что Воронин не успел обследовать бухту.
— А я вот что думаю, — осторожно начал Горшков — Со временем это можно организовать. Главное — найти средства.
Анна повернулась к нему.
— Нам это уже не поможет. Потому, что случится нескоро или вообще никогда. Послушайте, Василий… Мне не дает покоя один вопрос.
— Какой? — ожидая ответа, Горшков подался вперед.
— Почему пираты не ушли в Японию на «Северине»? Почему решили идти на «Океаниде»? Судя по тому, что потом ее бросили, судно не представляло для них ценности.
— Вероятно, потому что на «Океаниде» находилось нечто, за что им хорошо заплатили.
— Могли просто перегрузить на «Северин».
— Как видно, не могли. В этом все и дело.
В тот же момент дверь штаба распахнулась с таким грохотом, будто ее вышибли тараном. В штаб валился не похожий на себя Корепанов — взъерошенный, с багровыми пятнами на щеках.
За ним, запыхавшись влетел Петров. Он сделал попытку отдышаться, но голос оставался прерывистым:
— В «Пасифике»… вызов… горничная… в номере… Гапова.
Стерхова резко поднялась. Горшков вскочил одновременно с ней. Его стул грохнулся об пол.
— Что случилось? — спросила Анна.
— Труп, — сказал, наконец, Петров. — Гапову задушили в номере подушкой. Ее обнаружила горничная.
— Кто сообщил? — спросил Горшков.
— Портье. Я сам принял сообщение. Приехали с Корепановым, он был под рукой…
Стерхова не дала договорить:
— Идемте!
Все четверо вышли из штаба и побежали к лестнице.
На третьем этаже в коридоре уже собралась небольшая группа зевак. Возле распахнутой двери, у номера Гаповой стояла горничная — в белом фартуке, с распухшим от слез лицом. Чуть поодаль — Пахомов. Припав к стене, он уткнулся лицом в сложенные руки и, кажется, плакал.
— Прошу всех разойтись! — громко сказала Стерхова с такой интонацией, что толпа мгновенно рассеялась.
Услышав ее голос, Пахомов медленно повернулся. Его лицо было искажено, губы дрожали.
— Они задушили ее подушкой… — прохрипел он.
Анна подошла к нему ближе.
— Вам нужно успокоиться. Мы разберемся.
Пахомов закрыл лицо руками и зарыдал, не стесняясь — беззвучно, сдавленно, содрогаясь всем телом.
Стерхова обратилась к постояльцам, которые стояли у лифта:
— Кто-нибудь, проводите Дмитрия Витальевича в номер. Дайте воды и успокоительного. И пока не оставляйте одного.
Пожилая женщина из оргкомитета, подошла к Пахомову и взяла его под руку. Он не сопротивлялся.
Стерхова тем временем вошла в номер Гаповой.
Плотные шторы были отдернуты, на столе уже лежал раскрытый чемодан Корепанова. Он сам, не спеша, надевал перчатки
Петров стоял у кровати, не шевелясь, и смотрел туда, где на белой простыне лежала Виктория Гапова
На ней была голубая ночная сорочка. Голова повернута. Щеки запали, глаза распахнуты, лицо посинело, особенно губы. Слева от головы — смятая подушка с едва заметным пятном на наволочке.
В комнате пахло пудрой, мятными леденцами и чужим ароматом, оставленным после ухода. Запах был хорошо знаком Стерховой.
— Примерное время смерти установили? — спросила она Корепанова.
— С трех до пяти утра. — Ответил тот.
Анна переглянулась с Горшковым и тот заметил:
— Кошелев в это время находился в СИЗО.
Директор отеля был легок на помине. Войдя в номер Гаповой, он толкал перед собой растерянную горничную.
— Рассказывай, как все было.
— Я… постучала. Никто не открыл. Я подумала, что в номере никого… — девушка сбилась, всхлипнула. — Я открыла дверь, вошла… А она… с подушкой на лице…
— Это вы убрали подушку? — спросила Стерхова.
— Я. — послушно кивнула горничная.
— Ничего больше не трогали?
— Нет, ничего… Как увидела, сразу спустилась к девочкам на ресепшн… Они вызвали полицию.
Анна подошла к ней ближе:
— Хорошо. Ждите внизу, в вестибюле. Вас позже вызовут, чтобы снять показания.
Девушка кивнула и торопливо вышла, сжимая руки.
Стерхова обвела взглядом комнату: стол, чемодан, подушка, мертвая Гапова. Сцена ждала, когда кто-то дернет за спусковой крючок.
— Работаем. — Распорядилась она.

Глава 24. Шкаф с секретом

Анна сидела за столом, уткнувшись в блокнот. Перечитывала снова и снова свои заметки, но усталый мозг отказывался складывать слова во что-то осмысленное.
Горшков сидел напротив и с усилием тер лоб, как будто вместе с усталостью пытался стереть лицо.
— Ни следов, ни свидетелей, — произнес он, не поднимая головы. — Пустота. Все стерильно.
— Убийства не совершаются в стерильных условиях. — Заметила Стерхова. — Просто мы не нашли. Или чего-то не поняли.
Они замолчали, и в комнате повисла тишина, в которой зреет решение. Уже ощутимое, но еще не оформленное в мысль, приказ или действие.
Корепанов от руки заполнял справку криминалиста. Потом так же вручную, рисовал схему места происшествия.
Петров сидел за компьютером и щелкал клавишами. Записи с камер наблюдения мелькали на экране в ускоренной перемотке. Он хмурился, делал пометки, отматывал назад. Однако все было как сквозь пелену: размыто, пусто, лишено каких-нибудь зацепок.
К десяти часам вечера штаб опустел. Один за другим Корепанов, Горшков и Лева поднялись и начали собрать свои бумаги.
— До завтра, Анна Сергеевна.
— До завтра…
— Встретимся утром.
Стерхова осталась одна.
Она медленно закрыла сейф, щелкнула замком и обвела взглядом комнату. Все было на своих местах — и это почему-то раздражало. Так не должно быть, когда убили человека, с которым она была знакома, и которому не смогла помочь.
Анна выключила свет и вышла в коридор. Потом — на лестницу, где пахло масляной краской и перилами, впитавшим в себя чужие прикосновения. Она успела сделать несколько шагов, когда услышала, что кто-то поднимается с первого этажа.
Вскоре на лестничном марше показался Вельяминов. В его руках был пакет с едой из японского ресторана. Из него тянуло запахом рыбы. Вельяминов шел уверенно и быстро, но, когда заметил Стерхову, резко дернулся и на мгновенье потерял равновесие.
— Добрый вечер, — произнес он и чуть приподнял пакет, словно оправдываясь. — Работаем допоздна.
— И вы тоже? — поинтересовалась Анна.
— Да, знаете, задержался… решил перекусить. — Он улыбнулся, но глаза его забегали, будто в поисках выхода из запертой комнаты. — Тут неподалеку, у пристани, есть хороший ресторан. Но он уже закрывался. Пришлось взять с собой.
Стерхова кивнула на этот раз теплее, и размеренным шагом направилась вверх, к третьему этажу, где был ее номер.
С низу, со стороны второго этажа послышались шаги Вильяминова, которые затихли в глубине коридора. Щелкнул замок, стукнула дверь. И — тишина.
Стерхова замерла, прислонилась к стене и немного подождала. Минут через пять она спустилась на второй этаж и неслышно подошла к номеру Вельяминова. Приложила ухо к двери и, услышав тихие голоса. Постучала — три коротких, но четких стука.
Дверь распахнулась. Вельяминов стоял на пороге в распахнутой рубашке. Увидев Анну, он остолбенел, лицо застыло, как у актера, который понял, что попал не в тот спектакль.
— Можно? — спокойно спросила Стерхова.
Стас сделал шаг, загородив проход.
— Я устал. День выдался… беспокойный.
— Надо поговорить, — сказала Анна и шагнула, приблизившись к нему.
Вельяминов не двинулся. Его дыхание сбилось, в глазах появился страх — первобытный, неоформленный, как у человека, внезапно осознавшего, что все решено — и не в его пользу.
— Сейчас не время, — промямлил он, глядя поверх ее плеча. — Я… я только что сел поужинать.
— Ничего.
Она не повысила голос, не сделала резкого движения, но в то же мгновенье Вельяминова откинуло к стене, а Стерхова прошла в номер.
В комнате пахло соевым соусом, жареным кунжутом и японской лапшой с чесноком. На столе, среди с коробок с едой, валялись палочки, как будто их только что бросили.
У окна стояла пара туфель на тонком каблуке.
Анна обернулась и заглянула в ванную. Пусто.
Вернулась обратно. Вельяминов выдохнул за ее спиной:
— Здесь никого нет…
Стерхова молча присела на корточки и заглянула под кровать. Тоже пусто.
Она распрямилась и приблизилась к платяному шкафу.
— Не стоит. — Вельяминов бросился вперед и выставил руку. — Послушайте, вы…
Но Анна уже распахнула дверцы и увидела в глубине шкафа Румико Хирано. Она стояла межу двумя висящими пиджаками, прижавшись спиной к задней стенке. Ее глаза были зажмурены, руки сцеплены в замок перед грудью, худенькие плечи дрожали.
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— Выходите, — приказала ей Стерхова низким, глухим голосом. — Немедленно.
Румико сделала шаг с усилием, будто отрываясь от стены. Губы ее подрагивали. Руки тряслись так сильно, что на запястье звенело подвесками браслета.
Вельяминов закричал:
— Я говорил тебе! Говорил, что все этим закончится. Разве ты не понимала?! — Он побагровел, голос его срывался. — Во что ты меня втянула?! Я предупреждал!
Румико молчала. Она стояла, как перед казнью — опущенные плечи, взгляд в пол, остекленевшие глаза.
Анна достала телефон и набрала номер Горшкова.
— Вы далеко? — спросила она коротко. — Вернитесь в штаб. Это срочно. — Потом подошла к Румико и взяла за холодный локоть. — Идемте со мной.
Они вышли из номера, оставив за спиной Вельяминова — испуганного, жалкого, пригвожденного весом разоблачения.

Войдя в штабную комнату, Стерхова придвинула стул к своему столу. Румико опустилась на него и застыла. Она не смотрела по сторонам — только в стол, как будто хотела разглядеть, что с ней будет.
Анна вынула из ящика бланк протокола и положила перед собой. Достала диктофон, проверила батарейки. Ее движения были спокойными и уверенными.
Румико побледнела еще сильнее. На лице застыла не растерянность — нет — на ее лице застыло отчаяние, которое приходит с осознанием конца. Она провалилась. Попытки спрятаться, затеряться в перипетиях событий — не сработали. Теперь ей конец.
Стерхова села. Взяла ручку.
В этот момент хлопнула дверь.
— Что случилось?! — сказал Горшков, забегая в комнату.
Остановился, увидел Румико, бланк допроса, диктофон и сразу все понял.
— Гражданка Хирано все это время пряталась в номере Станислава Вельяминова. — Сообщила Анна.
Слово «гражданка» сверкнуло, как заточка — точное, острое. Оно обесценивало личность и сводило к ничтожному статусу. Не «Румико», не «журналистка», а лишь сухая формулировка из уголовного кодекса.
И Румико это чувствовала. Лицо дернуло судорогой. Пришло понимание того, что отныне она подследственная.
Стерхова глянула на Горшкова:
— Веди протокол.
Горшков ничего не сказал, подошел, сел рядом. Придвинул протокол и забрал у нее ручку.
Анна включила диктофон и посмотрела на Румико. Долго. Без выражения. Взгляд ее был твердым, лишенным жалости.
— Назовите свою фамилию, имя, отчество, — сказала она наконец.
— Хирано… Румико. Отчества не имею… — Она сбилась, голос прозвучал слишком тихо.
— Громче, — прикрикнула Стерхова. — Дата рождения, гражданство.
Румико послушно ответила.
— С какой целью прибыли в Светлую Гавань?
— Я… — Она сделала паузу. — Получила редакционное задание написать репортаж о фестивале «Тихоокеанские хроники». И взять интервью у Георгия Воронина.
Румико проговорила это заученно, как повторяют текст, в который больше не верят.
— В вашей редакции об этом задании ничего не знают, — Сказала Анна. — Более того, они сообщили, что вы официально находитесь в отпуске.
Наступила гнетущая пауза.
— Как же так… — пролепетала Румико.
— Не врите, — отрезала Стерхова. — Говорите правду.
Снова тишина. Горшков молча записывал.
Румико закрыла глаза. И вдруг из ее рта вырвался хриплый выдох, как будто внутри нее что-то сломалось.
— Можно… воды?
Горшков молча встал, прошел к мини-бару. Открыл дверцу и достал бутылку с водой. Налил в стакан. Протянул.
Румико взяла стакан обеими руками. Сделала маленький глоток и потом — еще и еще. Как будто не пила, а продлевала себе жизнь.
Пауза затянулась, но Анна терпеливо ждала. Знала, — слова, произнесенные под давлением, ничего не стоят. Надо ждать, когда они вызреют.
— Я не писала статью, — наконец сказала Румико.
— Это я знаю, — спокойно ответила Стерхова. — Теперь назовите реальную причину приезда в Светлую Гавань. Расскажите, почему все это время врали.
— Да-да…
— Вы сами просили Вельяминова договориться с Малюгиным о билетах? Или это Вельяминов заставил вас полететь со мной?
Румико дернулась, как от пощечины. Качнула головой и — впервые заговорила с эмоцией:
— Стас вообще ни при чем! Я сама его попросила. Он не хотел. Он предупреждал меня, что все вот так обернется.
Ее голос дрогнул, и лицо снова потускнело. Защитный запал угас.
— Чего вы хотели от меня? — спросила Анна.
Румико смотрела куда угодно — на пол, на свои ладони, в сторону — только не на Стерхову.
— Чтобы объяснить, — проговорила она сдавленно, — надо рассказывать с самого начала.
Анна кивнула, сдвинулась вперед и положила локти на стол.
— Мы не торопимся.

Глава 25. Он выбрал жизнь

Румико Хирано вдохнула. Глотнула еще воды. Поставила стакан на столешницу подальше от края.
Одно слово, потом второе — и понеслась вереница слов. Теперь Румико походила на маленькую смелую птичку, которая вот-вот залетит в терновник.
— Мой отец… — начала она. — Ямихико Хирано, был механиком на «Океаниде». Я знала, что он погиб вместе со всей командой в сентябре девяносто второго.
Стерхова чуть кивнула.
— Это я знаю. Но вы об этом мне не рассказали.
— Вы не знаете правды.
Горшков шевельнулся за столом, и Анна почувствовала, как он навострился, как охотник в засаде: ни слова, ни вздоха.
— Отцу было тридцать пять. Мне — не было двух. Мы с мамой… — Румико тяжело сглотнула. — Мы считали, что он погиб. Но два месяца назад он позвонил.
В комнате стало тихо. Только шум мини-бара, да где-то в коридоре хлопнула дверь.
Стерхова подалась вперед.
— Что?!
Румико нахмурилась, рассердившись, что ей не верят.
— Спустя тридцать три года он позвонил и сказал, что жив. — Твердо повторила она.
Горшков поднял голову, но Анна жестом его остановила. Она предпочитала двигаться постепенно.
— Цель звонка?
— Он попросил, чтобы я приехала в гости.
— Куда?
— Отец живет в Саппоро.
— Что было дальше?
— Я оформила визу, поехала к нему и застала его в плохом состоянии. Он очень болен.
Стерхова молчала, соображая, как эту нить связывать с остальными. Узел получался тугой.
— Вы уверены, что это был именно ваш отец? — поинтересовалась она.
— Абсолютно, — уверенно заявила Румико. — Это был он.
Анна слегка приподняла брови.
— Тогда выкладывайте все и не тяните резину.
Румико провела ладонью по лбу.
— Я прилетела утром, пришла к нему в дом. Он живет один. Очень скромно. — Румико провела рукой по лицу и прикрыла глаза, мысленно возвращаясь в то утро. — Отец попросил меня. И я не смогла ему отказать.
— Попросил о чем? — голос Стерховой сделался жестче. Горшков, казалось, вообще перестал дышать.
Румико вздохнула.:
— Он хотел, чтобы я узнала, что известно Воронину о судьбе «Океаниды».
— Но ваш отец сам был на этом судне. Он что-нибудь вам рассказал?
Румико замолчала. Сидела неподвижно. Ее взгляд уперся в глухую стену, и было такое ощущение, что она смотрела сквозь время.
— Не сразу. Поначалу — кусками. Потом, постепенно, все связал воедино. — Она сцепила пальцы на коленях, и продолжила. — В тот день был сильный шторм. Они шли по заданному курсу, когда радист принял сигнал бедствия. Координаты — недалеко от мыса Хабан. Капитан приказал поменять курс и идти на выручку.
Стерхова слушала, не перебивая. Румико глубоко ушла внутрь истории, говорила точными, яркими, короткими фразами.
— Когда подошли, увидели катер. С него начали стрелять автоматными очередями. Большую часть экипажа убили сразу. Остальных, когда захватили, заперли в трюме.
— В трюме «Океаниды»? — спросила Анна.
— Нет, — покачала головой Румико. — Сначала их высадили на берег. А потом всех загнали на катер «Северин».
Ведя протокол, Горшков поднял брови.
Стерхова прикрыла глаза, соображая, как этот факт вплетается в цепочку событий. Она поднялась, прошлась по комнате и остановилась за спиной Румико.
— Ваш отец тоже был в трюме?
— Вместе со всеми, — кивнула та. — И с начальником экспедиции Ворониным — отцом режиссера. Он постоянно что-то шептал и смотрел в темноту. Отец сказал: человек прощался.
— Рассказывайте дальше.
— Потом, бандиты предложили оставшимся в живых вернуться на «Океаниду» и уйти с ними в Японию.
— Кто-нибудь согласился? — спросила Анна.
— Мой отец, — ответила Румико. — Япония — его родина. В Саппоро жили его родители, и он не видел их десять лет. А в трюме его ждала только смерть.
Стерхова усмехнулась — сухо и зло:
— Короче, воспользовался случаем.
— Не смейте так говорить! — Воскликнула Румико. Ее голос прозвучал неожиданно жестко. — Он выбрал жизнь — и это потребовало мужества.
— Что было дальше?
— Перед тем, как отца вывели из трюма, к нему подошел Воронин и попросил отправить жене прощальную весточку. Отец не смог ему отказать, выучил наизусть текст и адрес.
— Но телеграмму отправил другой человек.
Румико Хирано кивнула.
— Я знаю. Отец мне все рассказал. До того, как «Океанида» вышла из бухты, на борт поднялись двое мужчин. Они передали сумку одному из тех, кто пришел на «Северине». И он сошел с ней на берег. Этот человек согласился отослать телеграмму вместо отца.
Все замолчали. Было тихо. Казалось, время застыло, и все в этом номере дышало не воздухом, а тишиной.
— Ваш отец ушел на «Океаниде» в Японию. Что стало с остальными?
Румико прикусила губу и набрала в легкие воздуха, как перед прыжком в холодную воду. Ее веки дрогнули.
— Их затопили вместе с «Северином».
Она закрыла лицо ладонями, и ее плечи затряслись в тихом плаче.
Горшков отвернулся. Стерхова стояла неподвижно, и только пальцы ее сжимались в кулак и снова разжимались.
Наконец Румико вытерла слезы. Анна дала ей время прийти в себя, но, когда пауза затянулась — сдвинула брови, как будто о чем-то вспомнила:
— Зачем вы полетели со мной?
Румико подняла на нее удивленный взгляд, как будто и сама не знала ответа.
— Когда я узнала от Стаса, что к Воронину прилетает московский следователь… — она чуть помедлила, — …я испугалась за отца.
Ее голос прозвучал отчетливо и тихо. В нем не было надрыва — только усталость.
Стерхова чуть кивнула.
— И вы решили разузнать, зачем я лечу.
Румико тяжело сглотнула.
— Побоялась, что вы доберетесь до него. А он хотел умереть спокойно.
Горшков выпрямил спину. Они с Анной переглянулись. Между ними не было слов, но было полное понимание того, что на сегодня достаточно.
— Подпишите протокол. Потом отправляйтесь в свой номер, — сказала Стерхова. — Только не вздумайте снова прятаться.
Румико расписалась в протоколе и встала.
— Помните, — снова заговорила она, — вы меня спрашивали, кого я видела, когда выходила из номера Воронина?
Стерхова приподняла подбородок.
— И что?
— Когда я вышла с третьего этажа на лестничный марш и стала спускаться вниз, мне послышалось… — Румико на секунду замолчала. — Мне почудилось, что в коридоре кто-то рычит.
— Повторите, — тихо сказал Горшков.
— Я не уверена, — сбивчиво заговорила Румико. — Возможно, мне только показалось. Но звук был низкий, урчащий… С чем бы его сравнить? — Она спохватилась. — Знаете, когда в зоопарке рысь ест мясо, она урчит. Звук был таким.
Стерхова смотрела на нее, не моргая.
— Уверены?
— Да.
— Больше ничего?
— Нет. Это все.
— Спасибо. Можете идти.
Румико вышла, тихо прикрыв за собой дверь. Горшков посмотрел на Анну:
— Она это всерьез?
— Похоже — да, — ответила Стерхова.
Они замолчали. В комнате стало тихо, и было слышно, как на стене тикают часы.

Глава 26. Песок на паркете

Тихоокеанское утро было на редкость солнечным, наполненным ярким светом, от которого штаб казался просторнее и светлее.
Стерхова пришла туда первой. Ее глаза выдавали тревогу — не сиюминутную резкую, а застаревшую, с вечера.
Мысли крутились вокруг Румико и страшной правды о гибели экипажа «Океаниды». Все казалось слишком запутанным. Что-то ускользало и не давалось в руки, как будто самое важное оставалось за кадром.
Она подошла к сейфу, достала документы, положила на стол. Села в кресло, пытаясь сосредоточиться, но события вчерашнего вечера давили на сознание и не давали покоя.
Вскоре пришел Горшков. Молча двинулся к столу, сел напротив и внимательно посмотрел на Стерхову, словно пытаясь угадать ее мысли.
— До сих пор не могу успокоиться. Не укладывается в голове… — признался он первым. Голос
Горшкова звучал глухо и низко.
— Вы не один такой, — тихо сказала Стерхова. — Эта история с «Северином» и экипажем «Океаниды»… Я думала, что давно привыкла к человеческой подлости, но такое… — она замолчала, подбирая слова, которые так и не подобрались.
— Получается, у Головенко было свое, отдельное задание, — медленно произнес Горшков. — Возможно, он был только курьером.
Анна кивнула, и ее глаза блеснули тревогой:
— Если вспомнить тех двоих, кто заманил «Океаниду» в бухту Тревожная. Тех, кто разжег огонь и подал сигнал бедствия. По словам Румико они передали Головенко какую-то сумку.
Горшков хмуро смотрел перед собой, и в его взгляде не было возмущения — только горечь.
— Что было в сумке? Возможно, деньги для тех, кто предал «Океаниду» и ее секреты. В том, что секреты были, нисколько не сомневаюсь.
— Но зачем бандиты звали членов экипажа «Океаниды» в Японию? — спросила Стерхова. — Почему всех не утопили в «Северине»? Концы в воду, и никаких проблем.
— Потому что «Северин» — маленький катер. — Ответил Горшков и пояснил: — И, значит, на нем был немногочисленный экипаж. Большой «Океанидой» надо было управлять. Отец Румико Хирано — механик. Он сгодился. А из ученых вряд ли кого-нибудь взяли.
— Это было спланированное убийство. — Подытожила Анна, чувствуя, как внутри нее распрямляется стальная пружина
Горшков поднял взгляд и встретился с ней глазами:
— Значит, убийство Гаповой и Воронина — только начало? Те, кто стоит за их смертями, не остановятся?
Стерхова кивнула:
— Их остановим мы.
В дверь штаба нерешительно постучали. Стерхова и Горшков обменялись беспокойными взглядами.
На пороге стоял Пахомов. Весь его вид выражал неловкость, всему виной были вчерашние слезы. Он казался потерянным и тяжело переживал гибель Гаповой.
— Здравствуйте, Дмитрий Витальевич, — Стерхова указала ему на стул. — Присаживайтесь.
Пахомов прошел в комнату, но сел на диван. Мельком взглянул на Горшкова, затем перевел взгляд на Стерхову:
— Есть подвижки в расследовании?
— Еще рано о чем-то говорить, — спокойно ответила она.
— Но вы занимаетесь этим делом? Ищете убийцу Виктории? — повторил он настойчиво.
— Не волнуйтесь, мы делаем все, что от нас зависит, — вмешался Горшков.
Пахомов криво улыбнулся:
— Какая формальная, бездушная фраза… Словно канцелярская отписка. — Он опустил голову, затем тихо добавил: — Простите. Редакторская привычка. Я сам редактирую тексты фильмов.
Пользуясь удобным моментом, Стерхова задала вопрос:
— И все-таки, во сколько Кошелев вышел из номера Воронина? Время в ваших показаниях расходится с тем, что указал он сам. Разница — пятнадцать минут.
Пахомов достал из внутреннего кармана пиджака телефон:
— Собственно, за этим я и пришел. — Порывшись в телефоне, он встал, подошел к Горшкову и указал на экран.
— Вот, смотрите.
— Что именно? — не понял Горшков.
— Здесь указано время, когда звонила моя жена.
Горшков пригляделся и медленно произнес:
— Двадцать два часа сорок пять минут.
— Именно в это время Кошелев вышел из номера, — подтвердил Пахомов. — Я стоял у двери вместе с Викторией. А когда зазвонил телефон, ушел в ванную, чтобы ответить.
— А Гапова осталась стоять у двери? — уточнила Стерхова.
— В тот момент она увидела Кошелева, — подтвердил Пахомов.
— Значит, все-таки в десять сорок пять… — медленно повторила Анна. — Кошелев утверждал, что вышел из номера в десять тридцать. Ему придется объяснить, что он делал в эти пятнадцать минут.
— И еще одно, — поспешно добавил Дмитрий Витальевич. — Виктория видела белого шпица, который путался под ногами Кошелева.
Горшков удивленно приподнял брови:
— Собаку?
— Так точно. Я просто забыл об этом упомянуть. Не придал значения.
— Но в разговоре со мной Гапова ничего не говорила о шпице.
— Вероятно, тоже не придала значения, — предположил Пахомов.
— Собака ушла с Кошелевым? — спросила Стерхова
— Этого я не знаю. Сам не видел.

Анна вышла из штаба вместе с Пахомовым и сразу спустилась вниз, к ресепшену. За стойкой стояла та самая пожилая особа — говорливая женщина-портье. В ней, как и в прошлый раз, была явная готовность к общению.
— Виктор Петрович у себя? — спросила Стерхова.
— Он в кабинете, — тут же ответила женщина.
Анна мрачно пошутила:
— Один? Надеюсь, там нет его матери?
Женщина-портье улыбнулась и в продолжение диалога затараторила:
— Только вернулась из отпуска, а в отеле — убийство за убийством. Все наперекосяк. Да еще фестиваль. А я хорошо помню, как два месяца назад сюда приезжал тот самый режиссер, которого убили в триста двенадцатом.
Стерхова встрепенулась.
— Воронин? Вы ничего не путаете?
Женщина фыркнула и полезла в компьютер. Быстро что-то нашла, распечатала и протянула лист:
— Вот, пожалуйста!
Анна пробежала глазами:
— Георгий Алексеевич Воронов, двести десятый номер. Надолго он приезжал?
— Там все написано. Пробыл десять дней.
Стерхова проявила к этому живой интерес:
— Еще что-нибудь помните? Что делал, где бывал? Может быть, такси ему вызывали?
— Такси вызывала. Несколько раз он ездил в морской порт. Еще как-то раз в мэрию. Виктор Петрович в него клещами вцепился, все по музею таскал. А еще, Воронин расспрашивал меня про мужика, которого в девяносто втором нашли у Морского вокзала. А что я расскажу? Мне тогда двадцати не было. На уме — танцы да парни. Потом Воронин спрашивал про камеру хранения. А ее давно отменили. Теперь в подвале — склад и кастелянша сидит. Но он все равно пошел.
— На склад? — уточнила Анна.
— Ну да, к кастелянше.
В дверях директорского кабинета появился Виктор Петрович. Он выглядел так, будто колебался, стоит ли входить.
— Вы не меня ищете? Голос услышал, знаете, показалось.
— Нам нужно поговорить, — ответила Стерхова.
Она вошла в кабинет и села возле его стола. Но Кошелев не пошел к своему креслу, а неловко опустился на ближайший стул у стены. Положил руки на колени, и тут же сплел пальцы, будто не знал, куда их деть.
— Откуда вы звонили Воронину в тот вечер? — спросила Стерхова. — Где находились в момент звонка?
— В своей гостиной, — ответил он сдержанно.
— Кто-нибудь был рядом с вами в момент звонка?
— Моя матушка и ее подруга, Цицилия Павловна Сестрорецкая.
— Вы позвонили Воронину в десять часов вечера. Что было потом?
— Потом мне позвонили с кухни, и я пошел туда. — Кошелев заерзал на стуле.
— Пробыли там до какого времени?
— Я уже говорил.
— Если не трудно, повторите, — сказала Стерхова, не меняя тона.
Кошелев вытащил из кармана пиджака носовой платок, чтобы вытереть пот. Развернув его, не заметил, как на пол посыпался песок.
Стерхова опустила взгляд и задержала его на темных досках паркета.
Кошелев вытер шею, потом лицо.
— На кухне я пробыл почти до половины одиннадцатого. Потом на лифте поднялся к Воронину. Остальное повторять не хочу. Слишком тяжело вспоминать.
— Значит, из номера Воронина вы вышли…
— Сразу! — крикнул Кошелев, не дав договорить. — Как только понял, что Воронов мертв!
— Во сколько это было?
— В половине одиннадцатого! Я уже говорил!
— Вы уверены в этом? Не желаете поменять показаний?
Кошелев раскраснелся, его лицо было залито потом, взгляд метался. Он был близок к истерике:
— Нет, не желаю! — его голос сорвался на крик.
Стерхова встала. На секунду задержалась у двери и оглянулась. Было ощущение, что, как только она уйдет, сынок позовет маму.

Глава 27. SW 4.11

Анна вошла в штаб. Криминалист Корепанов сидел у стола, придвинув к себе ноутбук, и говорил, стараясь удержать внимание Горшкова. Тот стоял у окна, руки в карманах брюк. Лицо его было мрачным, он внимательно слушал.
Оба повернулись одновременно. Как только Стерхова вошла, Корепанов сразу поднялся, и глаза его загорелись.
— Анна Сергеевна, — он заговорил с нетерпением. — Есть один вопрос…
Анна предупреждающе подняла ладонь — жест был не резкий, но твердый:
— Дайте мне две минуты.
Она повернулась к Горшкову. Тот выпрямился, в ожидании распоряжений. В нем была готовность к соучастию и к приказу.
— Разыщите Цицилию Павловну Сестрорецкую, подругу матери Кошелева. — Сказала Стерхова. — Она была рядом с ним в тот вечер, когда он звонил Воронину. Узнайте, что она слышала.
— Дословно? — уточнил Горшков.
— Вплоть до интонации. Что говорил Кошелев. И кто потом позвонил ему. Во сколько он ушел из дома. — Она сделала паузу, — Попросите ее не обсуждать ни с кем ваш разговор. Особенно — с Кошелевой.
Горшков кивнул.
— Я сумею ее убедить. — Через минуту он уже стоял у двери: — Вернусь до обеда. Если что — я на связи.
Стерхова не ответила, она смотрела на Корепанова. Его волнение казалось ей любопытным. Криминалист был не из тех, кто станет суетиться по пустякам. И если пришел с горящими глазами — значит это того стоило.
Корепанов и вправду еле дождался, когда за Горшковым захлопнется дверь. И Анна дала понять, что теперь он владеет ее вниманием полностью, без остатка.
— Слушаю вас, Яков Михайлович.
Он вынул из кармана сложенный листок и расправил его на столе.
— Вот.
Анна увидела знакомый шифр: «SW4.11Pac 0.KE.aN». Несколько секунд она молча разглядывала его, потом подняла глаза.
— И что это значит?
Корепанов улыбнулся с видом человека, нашедшего правильный ключ.
— Мы заблуждались, Анна Сергеевна, — проговорил он негромко, следя за ее реакцией. — Тихий океан в записке — это не океан, а название локального места. Гостиница «Тихий океан». Так в девяностые назывался отель «Пасифик».
Взгляд Стерховой снова вернулся к шифру.
— Гостиница? — переспросила она.
— Смотрите сами, — оживился Яков Михайлович, наклоняясь ближе. — 4.11 — это номер 411 на четвертом этаже.
— Довольно логично, — пробормотала Анна, продолжая рассматривать записанный шифр. — А что означают первые буквы?
— Очевидно, инициалы контакта, — предположил Корепанов. — Почему бы и нет? Если указан номер комнаты, там должен быть человек. Головенко придумывал шифр на ходу. Экспромтом.
— Он чего-то боялся, — сказала Стерхова. — Ладно, будем считать такую интерпретацию рабочей версией.
Криминалист кивнул, удовлетворенный ее согласием.
На мгновение Анна задумалась, потом снова посмотрела на него:
— Что по убийству Гаповой? Есть какие-то результаты?
— Ждем официального заключения судмедэксперта. — Корепанов выдохнул с досадой и развел руками: — Хотя, откровенно говоря, и так все ясно.
Стерхова постучала пальцами по столу, не сводя с него сосредоточенного взгляда.
— Отпечатки?
— Ничего стоящего ни по одному из дел, — тихо ответил он, качая головой. — Полный ноль.
— Частицы кожи на шнуре, которым задушили Воронина? — В голосе Анны звучала неприкрытая надежда.
Корепанов вздохнул, отводя глаза:
— Это сложный и долгий анализ. Здесь не Москва. Ждем результат.
Он посмотрел на часы и поднялся с места.
— Мне пора. Должен кое-что уточнить в лаборатории.
Анна молча кивнула и проводила его взглядом до двери.
Минут через десять она спустилась на первый этаж. Дойдя до последней ступеньки, остановилась, оглядела вестибюль и свернула к боковой двери. За ней открылась еще одна лестница — узкая, с крутыми и потертыми ступенями. Здесь пахло сыростью, старым цементом и каким-то неприятным, затхлым запахом, от которого хотелось повернуть назад.
Она осторожно спускалась вниз, держась рукой за холодные стены. Каждый шаг отдавался в пустоте глухим эхом, и это усиливало чувство изолированности. Где-то вверху, над головой слышались приглушенные звуки — шаги, голоса, хлопанье дверей. Но здесь, в полумраке подвала, все это казалось далеким и ненастоящим.
Коридоры расползались в разные стороны. Редкие лампочки выхватывали из мрака островки бетонного пола. Анна продвигалась вперед, сверяясь с нарисованными указателями.
Наконец, она постучала в дверь, на которой висела табличка: «Склад».
Анна коротко постучала. Какое-то время ничего не происходило, и она собралась постучать еще раз. Но дверь открылась. В проеме появилась женщина в рабочем халате и ситцевой косынке на голове.
— Чего вам?
— Впустите, пожалуйста, — Стерхова предъявила удостоверение. — Мне нужно с вами поговорить.
Женщина изучила документ, потом отступила в сторону, впуская ее внутрь.
Склад был заставлен высокими стеллажами и завален упаковками туалетной бумаги и чистящих средств. У двери стоял деревянный стол с двумя разнокалиберными стульями. На нем стоял электрический чайник, заварник и пара кружек с потемневшими краями.
— Садитесь, — женщина указала рукой на ближайший стул. — Чаю хотите? Только что вскипятила.
Анна кивнула:
— Спасибо. Не откажусь.
Женщина разлила чай, придвинула чашку поближе к Анне и села, сложив руки на столе.
— Меня зовут Мария Ивановна, — сказала она. — Как вас зовут, прочитала в документе.
Стерхова улыбнулась и достала телефон.
— Знаете этого мужчину?
Мария Ивановна придвинулась ближе и прищурилась, изучая фотографию на экране.
— Знаю, — подтвердила она. — Приходил сюда месяца два назад.
— Уверены?
— Конечно, — хмыкнула кладовщица. — Я таких запоминаю. Вежливый, уважительный. Другие заходят, ни здрасте, ни до свидания. А этот — интеллигент.
— Зачем он приходил? — Стерхова не сводила глаз с ее лица.
— Хотел посмотреть, где раньше была камера хранения. А она ведь тут и была. До того, как склад устроили.
— Ну посмотрел, и все?
— Почему же все? — фыркнула женщина. — Мужчина оказался глазастый. Заметил шкаф со старыми регистрационными журналами. Давайте, говорит, посмотрю. А мне-то что? Смотрите!
Стерхова обернулась и только сейчас заметила в углу темный шкаф с застекленными дверцами. За ними виднелись стопки толстых амбарных книг.
Она поставила кружку и встала из-за стола.
— Можно и мне посмотреть?
— Смотрите, если надо. Шкаф не заперт. — Ответила Мария Ивановна. — Хорошо, что не успела на свалку отправить. Хозяйка месяц как приказала от них избавиться, а я никак не дождусь машины. Виктор Петрович забывает заказать.
Анна прошла к шкафу, раскрыла створки. Вынула ближайшую стопку и оглянулась на кладовщицу:
— Куда я могу сесть?
— Там, за стеллажом есть стол. Он тоже там сидел.
В глазах Марии Ивановны не было прежнего подозрения, лишь тихое любопытство человека, который не прочь понаблюдать за тем, что его не касается.
Стерхова обошла стеллаж и увидела небольшой деревянный стол, покрытый толстым слоем пыли. Она сдула пыль, положила на стол журналы и сходила за остальными.
Усевшись, подтянула к себе первую стопку. Журналы регистрации постояльцев были расписаны по годам. Плотно сбитые, с лохматыми, пожелтевшими обрезами.
Потом ей попался журнал складского учета и, наконец — тот, что был нужен. Крупные буквы на обложке гласили: «Журнал учета камеры хранения».
Им Стерхова занялась. Страницы, переворачивались с хрустом. Каждая запись фиксировала дату, номер ячейки количество мест и краткое описание багажа, которые люди сдавали на хранение.
Анна отыскала начало девяносто второго года, потом месяц октябрь. И, наконец, запись за одиннадцатое число. Она была всего лишь одна.
Фамилия, сдавшего два места на хранение (сумку и рюкзак) написана неразборчиво. Роспись только одна — в графе «сдано». Графа «получено» была незаполненной.
«То, что мне нужно», — подумала Анна и вырвала лист.
Затем она взялась за журнал регистрации постояльцев за девяносто второй год. Анна раскрыла амбарную книгу и прислушалась к своим ощущениям. Откуда-то появилась уверенность, что ключ к тайне был здесь, под слоем пыли и времени.
Журнал был разлинован, заполнен разными ручками и почерками, даты тянулись вдоль страниц ровными колонками. Она отыскала месяц октябрь, одиннадцатое число. Но среди заселяемых номеров 411 номер не значился. Перелистнув страницу, Анна проверила записи за десятое октября.
411 номер там был. В него заселился постоялец… Анна застыла. Пальцы сжали страницу, ногти впились в бумагу. Имя — будто удар под дых. Она перечитала строку, не веря своим глазам. Но все было по-настоящему.
Вырвав страницу, Стерхова свернула ее вчетверо и спрятала в карман.
Она подняла голову, прислушалась к приглушенным звукам над головой. Жизнь наверху продолжала идти своим чередом, но здесь, в подвале, время застыло. И, казалось, что прошлое с настоящим встретились в точке, которая все изменит.

Глава 28. Сдай и забудь

Дверь штаба открылась с мягким, чуть слышным щелчком. Стерхова шагнула внутрь и тут же остановилась — в кармане зазвонил телефон.
Она взглянула на экран. Незнакомый номер.
Палец завис над экраном всего на миг.
— Да, — ответила она.
Ответ не заставил себя ждать. Мужской голос был низкий, чуть усталый, но узнаваемый с первого слова.
— Здравствуй, Анна Сергеевна.
Она едва заметно вскинула брови.
— Юрий Алексеевич?.. Почему с другого номера?
Пауза.
— О таком со своего говорить не могу.
Анна прошла к креслу и села. Комната казалась пустой и внимательной, как животное, наблюдавшее за своим хозяином.
— Что случилось? — спросила она, предполагая, что ответ ей вряд ли понравится.
— Я все выяснил. По последнему рейсу «Океаниды».
Он говорил ровно, как врач, читающий результаты анализа, за которым — приговор.
— Это судно использовалось в секретных операциях. И не только научных, — добавил он после паузы. — «Океанида» фигурирует в засекреченных архивах. Тот, последний рейс связан с испытанием подводного дрона-невидимки, новейшей разработки советских военных. На борту «Океаниды» находился единственный, экспериментальный образец.
— Значит, он и был целью… — проговорила Стерхова, глядя в пустое пространство перед собой.
— Мне удалось выяснить, что дело расследовалось, но в девяностых годах из-за неразберихи его не довели до конца.
Савельев на мгновенье замолчал.
— Если хочешь знать мое мнение… — продолжил он глухо. — Это было настоящим предательством. Кто-то из высших чинов слил информацию зарубежным службам и, думаю, отхватил немалый куш.
— Дальнейшая судьба экспериментального образца неизвестна? — спросила Анна.
— В середине девяностых у сопредельного государства на вооружении появилась аналогичная модель подводного дрона. Вот и вся история.
— Понятно.
— Анна… заканчивай с этим делом. — В голосе полковника прозвучала холодная осторожность. — Оформляй и в архив. Дальше — не стоит. Сдай и забудь.
— Предостерегаете?
— Сочувствую. Мы оба знаем, как это работает. Мне неизвестно, кто стоит за этим делом сегодня, но тогда — это были серьезные люди. И часть из них все еще с нами. Просто в других мундирах.
— Понятно. — Стерхова замолчала.
На стене еле слышно тикали часы, как будто кто-то вгрызался в кость.
— И еще, — добавил Савельев. — Пришли результаты ДНК. Это Головенко. Совпадение с сыном — девяносто девять и девять.
— Ну, слава Богу… — Анна прикрыла глаза.
— Я сказал. А ты подумай. — Он выдержал паузу. — Береги себя, Анна Сергеевна.
Связь оборвалась.
Она немного посидела, не двигаясь, потом встала и подошла к сейфу. Замок сработал, дверца открылась, раскрыв металлические внутренности — аккуратно сложенные папки, конверты, коробки с уликами. Дело Головенко лежало сверху, как будто ожидало ее возвращения.
Анна достала папку, прошла к своему столу. Села, раскрыла ее и вчиталась в перечень документов, приобщенных к делу. Протоколы допросов, акты экспертиз, заключения судебных медиков… Ее палец скользил по строчкам, пока не остановился на записи:
«Протокол осмотра личных вещей, изъятых из камеры хранения».
Выяснив порядковый номер, она отыскала документ и пробежала его глазами. У нее вырвался удивленный возглас:
— Багаж, одно место?!
Потом еще:
— Рюкзак?! А где же сумка?!
В этот же момент в штаб вошел Горшков и остановился у порога.
— Что-то не так?
Стерхова подняла голову.
— Подойдите.
Горшков настороженно приблизился.
— Читайте, — она придвинула к нему протокол.
Он медленно пробежал взглядом текст и прочитал вслух:
— Из камеры хранения извлечен багаж неизвестного — одно место — рюкзак. И что здесь не так?
Анна достала вчетверо свернутый лист, который вырвала из учетного журнала камеры хранения.
— А здесь?
Горшков прочел и, прищурившись, ответил:
— Здесь два места… Сумка и рюкзак. — Его недоуменный взгляд метнулся к ней. — Украли? Но кто?
Анна устало откинулась на спинку. На мгновение в комнате повисла напряженная, вязкая тишина.
— Это мог сделать кто угодно, — произнесла она ровно. — В том числе те, кто работал по делу.
— Ну, это вряд ли… — Горшков посмотрел на нее с сомнением.
— Вы были у Сестрорецкой? — Стерхова перевела разговор на другую тему, не спуская с него тяжелого, изучающего взгляда.
— Только что от нее. Старуха вполне вменяемая. Если коротко… — Он слегка нахмурился, восстанавливая в памяти разговор. — Во-первых, с Вороновым Кошелев говорил недолго. «Да», «Нет», «Сейчас к вам приду». Ничего существенного, никаких подробностей. Во-вторых, Кошелеву никто не звонил, и он никуда не выходил, пока Сестрорецкая была у него в квартире. Ну, и в-третьих… — Горшков сделал короткую паузу, словно размышляя, стоит ли продолжать. — В-третьих, сразу после этого разговора Сестрорецкой вызвали такси и, мягко говоря, настойчиво попросили уехать.
Анна слушала, прокручивая варианты развития событий.
— Значит, Кошелев хотел остаться один, — проговорила она. — Зачем? Чтобы пойти на кухню, как он утверждал? Ну, так ему не звонили.
Она снова взглянула на протокол и лист регистрации, лежавшие рядом, словно две несовместимые части единого целого.
— Что было в этой сумке… Вот что сейчас важно.
Горшков усталым жестом потер переносицу. Казалось, усталость стала частью его лица, впиталась в морщины и складки кожи.
— Анна Сергеевна, — проговорил он голосом с хрипотцой, — Петрова опять перекинули на другое дело. Да я и сам отбился с трудом.
Он сделал многозначительную паузу и посмотрел куда-то в сторону. Потом закончил, чуть тише:
— Шувалов продолжает ставить палки в колеса.
Стерхова на глазах подобралась и посмотрела на него взглядом, в котором было любопытство и осторожность.
— Что вы знаете о Шувалове? Он местный, из Светлой Гавани?
Горшков покачал головой с таким видом, как будто этот вопрос пробудил в нем не самые лучшие мысли.
— Сначала он приезжал сюда в командировки. А в конце девяностых его окончательно перебросили к нам, приписали военным представителем на судостроительный завод. Внедрился в город, пообвык. А несколько лет назад баллотировался в мэры и выиграл выборы.
Голос Горшкова прозвучал сухо, словно он сообщал ей не факты, а диагноз. Анна молча смотрела на него, переваривая информацию, затем взглянула на часы.
— Скоро обед, а работы — невпроворот, — проговорила она скорее для себя.
Неожиданно телефон Горшкова зазвонил. Рингтон был резкий и неприятный. Он быстро достал его из кармана и приложил к уху:
— Слушаю, Яков Михайлович… Где я? В оперативном штабе, в «Пасифике». Придешь? Когда ждать? Ага, понял.
Он отключился, взглянул на Анну с таким видом, словно держал в руках ключ от тайны.
— Звонил Корепанов. Говорит, у него есть что-то сенсационное.

Глава 29. Я уже сбежала

Дверь в штаб распахнулась, и бумаги на столах всколыхнулись. Стерхова подняла голову, Горшков замер в кресле, не отрывая взгляда от протокола.
— Смотрите! — Корепанов с ходу устремился к Анне, захлопнул раскрытое дело и положил на стол две бумаги.
Анна сдержанно взглянула на документы и спросила:
— А если на словах?
Корепанов провел ладонью по волосам и, собравшись, заговорил:
— В микроволокнах, найденных на подоконнике в номере Воронина, обнаружены частицы металлизированной нити.
Горшков поднял голову.
— И что это значит?
— Люрекс! — воскликнул Корепанов с ликованием. — Блестящая нить. Используется в женской одежде.
После этого он взял второй документ и ударил по нему раскрытой ладонью.
— А это результаты экспертизы следов эпителиальных клеток, извлеченных с удавки. Они принадлежат женщине.
Повисла тишина.
Анна медленно выдохнула.
— Женщина… — повторила она, скорее самой себе.
— Никто из нас не предполагал, — произнес Горшков, подавшись вперед. — Ни по стилю убийства, ни по манере воздействия. Это… выбивает.
— Или сбивает с толку, — добавила Анна. — А, может быть, и то и другое.
— Должно быть сильная баба, — заметил Корепанов. — И, судя по всему, хладнокровная.
В этот момент в штаб вбежал Лев Петров и сразу выставил перед собой ладонь, как сигнал: «Не перебивайте». Плечи его ходили ходуном, вверх и вниз, лицо было красным.
— Сейчас… одну секунду…
Он оперся руками о колени и тяжело дышал. Никто его не торопил.
— Я говорил с приятелем, — заговорил наконец Петров. — Он программист. Короче, он рассказал, что тот самый мастер по компам, Глеб Уразов, хвастался, что перезаливал конкурсный фильм Воронова на платформу. Но перед этим вырезал из него кусок. Те, кто знают Уразова, характеризуют его как опытного хакера с криминальным складом ума.
Он сделал шаг к столу.
— И еще… Уразов — двоюродный брат Кошелева.
Выпрямив спину, Стерхова провела пальцем по виску.
— У меня одной ощущение, что мир сошел с ума?
Горшков поднялся со стула.
— Это я виноват. Прошел по верхам, не копнул глубже. Посчитал Уразова простаком. — Сказал он негромко и направился к двери.
— Куда вы? — спросила Анна.
— За Уразовым. Приволоку его сюда. Хоть на себе.
Горшков выскочил из штаба, словно точно знал, куда бежать и где хватать Уразова. Вместо него в дверях появился Кошелев.
Виктор Петрович выглядел собранным. Его лицо было бледным и непривычно сосредоточенным. Глаза казались потухшими. Он сделал шаг и остановился у порога.
— Анна Сергеевна… — проговорил он негромко. — У меня к вам… конфиденциальное дело.
Анна приподняла брови. Петров, стоявший в центре комнаты, обернулся. Корепанов напрягся.
— Проходите, — сказала Стерхова, указывая на свободный стул. — Хотите говорить наедине?
Кошелев кивнул, потом замялся и сказал очень тихо, почти шепотом:
— Хотелось бы… тет-а-тет.
Анна повернулась к коллегам, чтобы попросить их выйти, но не успела — Кошелев вдруг резко выкрикнул:
— Нет, не надо!
Она удивленно замерла.
— Нам… — он сглотнул, — нам лучше пообщаться на моей территории.
— В кабинете? — уточнила Анна, непроизвольно сузив глаза.
— Нет. — Он покачал головой, — В моей квартире. Вопрос слишком личный. И я не хотел бы… — он бросил короткий взгляд на Петрова, потом на Корепанова, — чтобы знали мои сотрудники.
В комнате повисла неловкая пауза. Петров сделал движение, будто собирался что-то сказать, но передумал. Анна не ответила сразу. Смотрела на Кошелева пристально, будто проверяла его на прочность. Он выдержал ее взгляд, хоть и с трудом.
— Ну, хорошо, — произнесла она наконец. — Идемте.
Но Кошелев вдруг резко развернулся, словно разговор уже закончился, и, на бегу, бросил через плечо:
— Жду вас в своей квартире через десять минут!
Он вышел, не оборачиваясь. Его тень скользнула по стене, как будто что-то живое, не принадлежавшее Кошелеву
Стерхова сидела не двигаясь. В комнате что-то изменилось — не воздух, не свет — нечто иное. Как в музыке, когда услышишь фальшивую ноту, и понимаешь, что это уже произошло.
— Что он задумал… — тихо проронил Корепанов.
— Давайте, пойду с вами, — предложил Петров.
— Не стоит. Если что — позвоню.

Апартаменты Кошелевых располагались на первом этаже отеля «Пасифик» — поодаль от лифтового холла, за поворотом, где на полу лежал красивый ковер.
Дверь в квартиру была приоткрыта. Стерхова постояла, прислушалась, и толкнула ее рукой. Вошла и, не оборачиваясь, захлопнула за собой. Щелкнул замок.
— Виктор Петрович? — негромко позвала она. — Я пришла.
Никто не отозвался. Анна прошла вглубь — миновала извилистый коридор, и оказалась в большой гостиной, обставленной с претензией на уют. Два огромных дивана, несколько тканевых абажуров, стол с латунными ножками, антикварный сервант с хрустальными бокалами. Все казалось ненастоящим, расставленным по инструкции декоратора. Словно в декорациях к фильму, где никто не живет.
Взгляд притянуло открытое настежь французское окно — от потолка до самого пола. Белые занавески взвивались и опадали в порывах ветра, словно за ними дышал невидимый великан. За окном — безлюдная набережная, линия парапета, и хмурый океан. Высокие волны размеренно вздымались, били в парапет, откатывали и снова бросались в атаку.
Воздух был влажным и соленым, пах мокрым камнем и чем-то острым, как будто рядом ржавел металл.
Анне стало не по себе. Она подошла к окну и ощутила сильное желание выйти из квартиры на набережную. Всего один шаг…
Вместо этого она обернулась:
— Виктор Петрович!
Послышались мягкие шаги, и в гостиную заглянула Эльвира Шабтаевна. В переднике, с кухонным полотенцем в руках.
— Витюша скоро придет, — приветливо улыбнулась она.
— Мы договорились…
— Витюша скоро придет, — повторила Эльвира Шабтаевна. — Чайку не желаете, Анна Сергеевна?
Стерхова чуть медлила. Потом сдержанно кивнула:
— Пожалуй…
Эльвира Шабтаевна вышла из комнаты. В глубине квартиры открылась дверь и вызвала сильный порыв ветра. Белая штора резко взмыла вверх и коснулась спинки дивана.
Вскоре Кошелева вернулась с чайным подносом. Без передника, в твидовом серо-бирюзовом костюме с искрами люрекса. Вырез — под горло, нарядные пуговицы, жемчужные бусы — в ней все было безупречно.
— Присаживайтесь.
Анна села за длинный стол. Хозяйка неспешно расставила чашки. Потом налила чай.
Стерхова замерла и как будто прислушалась. Ни к звукам, ни к словам — к чему-то менее осязаемому. Сидела неподвижно, лицо было спокойным, но в зрачках полыхала тревога.
— Какие у вас приятные духи… — проронила она.
Эльвира Шабтаевна усмехнулась:
— Тер д'Эрмес. Витюше подарила, а ему не понравились. Душусь иногда сама. Не пропадать же добру! Верно?
Стерхова кивнула. Взяла протянутую чашку и на автомате сделала несколько глотков. Прежде, чем поставила на блюдце, выпила почти половину. Потом — подняла глаза.
— Когда он придет?
— Обещал. Я ему позвонила. — Ответ Эльвиры Шабтаевны не внес никакой ясности. Она глядела перед собой и время от времени подносила чашку ко рту.
Ветер на улице усилился, и занавеска снова взвилась. Но Кошелева не обращала на это никакого внимания. Французское окно оставалось распахнутым настежь. Океан за парапетом по-прежнему бушевал.
Анна отодвинула чашку.
— Простите. Мне нужно отправить срочное сообщение.
Эльвира Шабтаевна отнеслась к ее слова без всякого интереса, как будто не услышала.
Достав из кармана телефон, Стерхова открыла чат с Корепановым. Бегло набрала сообщение: «Цвет волокон с подоконника?».
Ответ пришел сразу, как если бы Корепанов ждал: «Серо-зеленый или серо-бирюзовый».
Она посмотрела на Кошелеву. Та встала и одернула край твидового жакета.
— Я на минуточку… на кухню.
Дверь открылась, и вновь взлетели белые занавески. За окном над парапетом блеснул край волны.
Стерхова набрала новое сообщение. Ее пальцы двигались точно, быстро, как у хирурга в ответственный момент операции: «Посмотрите в интернете: плетение нитей твидовой ткани в стиле Шанель. Срочно».
Сообщение ушло, но ответа пока не было. Она машинально перевела взгляд на окно.
Белый тюль извивался, корчился, вздымался до потолка. Волны за парапетом поднимались все выше.
«Надо закрыть окно», — подумала Анна и в тот же момент ощутила легкую слабость.
Экран мигнул — пришло сообщение Корепанова: «Визуально определяется: твидовое переплетение совпадает с отпечатком на подоконнике Воронина».
Стерхова тихо выдохнула и тут же услышала за спиной голос Кошелевой:
— Ты ведь уже все поняла, да?
Голос был ровный, как будто речь шла о погоде.
Стерхова резко обернулась и увидела, что Эльвира Шабтаевна смотрит на экран ее телефона. Она рефлекторно поднялась и тут же схватилась за край стола. Сердце билось неровными толчками, ноги подкашивались. Тело сделалось ватным, как перед обмороком.
Анна опустилась на колени и попыталась схватиться за ножку стула, но тот отъехал в сторону.
Послышался быстрый топот. В комнату вбежал белый шпиц с розовым крабиком в пасти и сел рядом со Стерховой, у ног хозяйки. Анна смотрела на него и понимала, что это ее заколка, пропавшая с ноутбуком.
— Мой бедный мальчик… — Эльвира Шабтаевна потянулась к собаке.
Шпиц заурчал, увернулся и метнулся под стол.
— Что вы мне подмешали… — спросила Анна, едва ворочая языком.
— Не бойся, не сдохнешь. — Сказала Кошелева. — Просто хотела, чтобы ты не мешала мне, когда я уйду.
Усилием воли Стерхова поднялась.
— Вы не сбежите!
Эльвира Шабтаевна склонила голову набок. Глаза у нее были ясные и живые.
— Я уже сбежала…
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Она неспеша, с достоинством направилась к окну. Как будто это было не бегство, а выход на сцену. Перешагнула порог и вышла на набережную.
Превозмогая слабость, Анна двинулась за ней. Шла медленно, делая каждый шаг через усилие. Сначала вдоль стола, потом — бросок к окну. Оступившись, оборвала занавеску
— Стойте! — крикнула она в пустоту.
Но Эльвира Шабтаевна уже смотрела на океан. Потом навалилась на парапет и закинула ногу.
— Не делайте этого!
Стерхова бросилась ей на помощь и успела схватить. Цепко, обеими руками.
— Не надо. — прошептала она. — Это не выход.
Эльвира Шаптаевна обернулась. Глаза ее были сухими, в лице ни страха, ни боли. Только решимость.
— Ты думаешь, я боюсь?
Еще мгновенье, и она выскользнула из слабеющих рук Анны и рухнула вниз. Ее сразу накрыло волной.
Стерхова упала на парапет, пальцы вцепились в камень. Сердце бешено колотилось, в ушах стоял оглушительный гул. Она заглянула вниз — никого… Только белые гребни волн, как протянутые к небу руки.
Анна прижалась лбом к холодному бетону. Она только что солгала. Для Кошелевой это был лучший выход.

Глава 30. Во всем кроме убийства

Медсестра вытащила из вены иглу и забинтовала локоть.
Анна слабо кивнула в знак благодарности. Рука ныла тупо, равномерно, будто где-то внутри осталась заноза.
— Как себя чувствуете?
— Нормально, — ответила Стерхова.
— Голова не кружится?
— Немного.
— Встать сможете? — медсестра отодвинула в сторону капельницу.
— Попробую…
К дивану подошел Василий Горшков.
— Давайте помогу. — Он подал руку и помог Анне сесть.
Она обвела взглядом помещение штаба.
— Я отключилась?
Горшков нервно дернул головой и, волнуясь заговорил:
— Вы лежали на набережной возле парапета. Корепанов получил от вас эсэмэски и забил тревогу. Потом вызвали Скорую.
— Я больше не нужна? — вмешалась в разговор медсестра.
— Все хорошо, идите, — сказала Анна и снова обратилась к Василию: — Что с Кошелевой?
— Вероятно утонула.
— Ее искали?
— Ждем, когда улягутся волны. Сейчас проводить поисковые работы слишком опасно.
Стерхова не чувствовала боли. Только слабость. Тот редкий, унизительный вид слабости, когда для того, чтобы дышать, надо прилагать усилие. Когда желания и мысль идут на шаг впереди, а тело, словно ненадежный напарник, не успевает.
От уколов осталась щемящая боль в руке. Она медленно расползалась по телу.
— Как узнали, что Кошелева прыгнула в воду? — спросила Анна.
— Вас видела женщина из окна третьего этажа. Она позвонила в полицию. Мы с Левой были там раньше.
— Кошелев где?
Горшков неприязненно поморщился.
— Лева нашел его в туалете, он прятался там, пока мамаша топилась.
— Задержали?
— Лева держит его в квартире.
— Позвоните и скажите, чтобы привел сюда.
Стерхова с трудом поднялась с дивана, прошла к своему столу. Села в кресло. На столе, чуть поодаль, лежала папка. Она не могла дотянуться до нее, и даже не пыталась. Смотреть было достаточно. Достаточно, чтобы вспомнить: есть работа, и значит — она жива.
В углу гудел кондиционер. За стеной кто-то говорил, шагал, открывал дверь. Все это было как за стеклом. А она — внутри. Немощная. Слабая. Но целая.
Горшков позвонил Петрову и, отключившись, спросил:
— Как себя чувствуете, Анна Сергеевна?
— Достаточно хорошо, чтобы вести допрос. Берите бланк, будете вести протокол.
Дверь в штаб распахнулась, и появился Кошелев. Он шел на негнущихся ногах. Взгляд — затравленный. Щеки обвисли и посерели. На его запястьях блестели стальные наручники.
Шедший сзади Петров подтолкнул Кошелева. Тот соскользнул на стул, как будто подломились колени.
Стерхова внимательно его оглядела, словно оценивая степень вины.
— Позвать меня в квартиру мать поручила?
Кошелев молча кивнул и повесил голову на грудь.
— Ишь, ты… Стеснительный, — буркнул Петров. — А три часа назад разливался здесь соловьем.
— Это допрос. — Голос Стерховой прозвучал спокойно, без нажима, но с такой ясной твердостью, что, кажется, дрогнул воздух: — Вы подозреваетесь в нескольких преступлениях и обязаны говорить правду. Попытка солгать будет зафиксирована в протоколе и доказана следствием. А это себе дороже.
— Понял. — с отчаянной готовностью заявил Кошелев. — Я все расскажу. Все как на духу! Начиная с девяносто второго года.
— Что? — Анна притихла и насторожилась. — Что вы можете рассказать?
— Про неизвестного с набережной у Морского вокзала. — Он засуетился и посмотрел на нее умоляюще. — Ведь мне ничего не будет? Срок давности истек. Я был двенадцатилетним ребенком.
— Рассказывайте, — жестко сказала Анна. — Там разберемся.
— Матушка всегда была любопытной особой… — начал Кошелев.
— Была… — Горшков посмотрел на него с осуждением. — Ты даже не спросил, что с твоей матерью.
— Наверное, умерла. На нее это очень похоже. — Заметил Виктор Петрович.
— Рассказывайте! — прикрикнула Анна.
— Так вот, матушка моя любила покопаться в вещах постояльцев в камере хранения. Бывало что-нибудь заимствовала…
— Воровала, — уточнил Горшков. — Так и запишем.
— Когда пришел тот человек, он узнал, что к вечеру освободится номер. Решил не сидеть в гостинице, а погулять по городу. Ну, и оставил вещи в камере хранения — сумку и рюкзак. Разумеется, матушка — сразу туда. Открыла сумку, а там — пачки долларов. Кто бы отказался от такого?
— Порядочный человек, — негромко сказал Горшков.
— Может быть, может быть… Но матушка позвонила мне и приказала прийти в гостиницу. Потом посадила в камеру хранения и велела ждать.
— Чего? — уточнила Анна.
— Когда придет за вещами тот человек.
— Пришел. Что было дальше?
— Матушка заранее приготовила кирпич и положила его на стол. Он вошел, она ударила его по голове, а потом накинула полиэтиленовый пакет и задушила.
— И вы, двенадцатилетний мальчик, все это видели?
— Матушка приказала сидеть, и я сидел.
— Что было потом?
— В те времена в подвал можно было заехать. Ночью матушка загнала туда нашу «Ниву», и я помог затащить в нее труп. Мы отвезли его на набережную к Морскому вокзалу.
— Кто придумал усадить его у стены?
— Я! — с гордостью сообщил Кошелев. — Дня за два до этого, я прочитал статью про Сомертонского человека. Эта история прошла со мной через всю мою жизнь!
— Он блаженный! — мотнул головой Горшков.
— Куда дели деньги? — спросила Стерхова.
— Ну, это — к матушке! — сказав это, Кошелев спохватился: — Деньгами в нашей семье всегда распоряжалась она. Думаю, на них мы купили гостиницу.
— Блин! — не сдержавшись, прыснул Петров. — Такого пельменя быстро распотрошат. Бизнес отожмут, как нечего делать.
Стерхова дождалась, пока Горшков допишет показания. Как только он поднял голову и сделал ей знак, она спросила:
— Кто убил Воронина?
— Матушка убила. — Охотно поделился Виктор Петрович.
— За что?
— Во всем виноват я. — Он уточнил. — Во всем, кроме убийства.
Горшков вмешался:
— Не понял? Что мне писать?
— Я объясню. Когда Воронин приехал в прошлый раз, месяца два назад, я проболтался. Проводил для него экскурсию и обмолвился, что в девяносто втором году тот человек вечером вернулся в гостиницу. Спохватившись, я сказал матушке. Она заявила, что я дурак и с чего-то решила, что я спалился.
— Кто попросил Уразова вырезать фрагмент и перезалить на платформу фильм?
— Я. Матушка приказала, я сделал. Она хотела выбросить музейные экспонаты — вещи убитого. Но я их отстоял. Другого выхода не было.
— Ну, да… — хмыкнул Лева. — Человека убить проще.
— Что вы делали в номере Воронина с десяти тридцати до десяти сорока пяти?
— Помогал своей матушке. Она велела принести песка и очень ругалась, что песок сухой. Я набрал его под навесом, а ей нужен был мокрый.
— И вы принесли его в носовом платке… — усмехнулась Анна.
— В чем же еще? Времени было в обрез.
— Ваш звонок Воронину и убийство спланировала мать?
— Все впопыхах. Представился случай — вот и убила. Очень боялась, что Воронин раскопает историю с деньгами. Все к тому шло. — Кошелев выставил перед собой ладони. — Но я не виноват. Не убивал! Только позвонил и принес песок. Все!
Горшков громко чертыхнулся и покачал головой.
— Да он же идиот! Ему надо делать психологическую экспертизу!
— Держите себя в руках, — заметила Стерхова.
Кошелев продолжал.
— Что касается Гаповой… Насчет нее я не спрашивал.
— Все очевидно, — в разговор вмешался Петров. — Мамаша убила ее для того, чтобы отвести подозрение от сыночка. Так обычно и делают.
— Ну, это предстоит еще доказать. — Сказала Анна
Она сидела сгорбившись, руки — на подлокотниках кресла. Вся сила уходила лишь на то, чтобы ровно дышать и вести допрос.
Стерхова подняла голову и посмотрела на Кошелева. Не моргнув, не изменившись в лице, сказала:
— Гражданин Кошелев, — голос был глухим, но в нем отчетливо звенела неотвратимость. — Вы задержаны.

Эпилог

Дорожная сумка стояла у ее ног — черная, на колесиках. По ней было видно, что Анна уезжает.
Рабочие в синих комбинезонах выкатывали из номера в коридор штабной сейф, тяжелый, со следами наклеек. Один из рабочих споткнулся и вполголоса выругался. Другой придержал дверь плечом.
Как будто все это не было частью жизни на протяжении двух недель. На месте, где недавно стоял ее стол, осталась потертая полоса на ковре. На мгновение показалось, что когда-нибудь Стерхова вернется сюда. Но нет, это вряд ли. Прощальным взглядом она окинула комнату — место, где все было понято, решено и разобрано по косточкам.
В коридоре послышались тяжелые мужские шаги. Первым в штаб вошел Горшков. Следом шел Корепанов в своей неизменной клетчатой рубашке. Потом — Лев Петров, чуть смущенный и суетливый. Все трое замялись у двери.
— Мы… — начал Горшков, но потом сбился. — Хотели просто сказать… спасибо.
Анна молча кивнула. Слова застряли где-то в груди. Глупо, но за эти дни штаб стал ей домом, а коллеги — почти семьей.
Горшков подошел ближе, пожал руку.
— Вы проделали большую работу, — сказал он, глядя в ее лицо. — Без вас мы бы не справились.
— Справились бы, — тихо ответила Стерхова. — Вы трое — настоящие профессионалы.
Корепанов не стал говорить — просто слегка поклонился.
Петров ссутулился, пряча глаза.
— Удачи вам, Анна Сергеевна, — буркнул он. — Вы… ну, вы крутая.
— Спасибо! — она, взявшись за ручку, покатила сумку к выходу. У порога остановилась и еще раз посмотрела на них.
— Берегите себя.
Через минуту Петров догнал ее в коридоре и взял чемодан:
— Я помогу.
Малюгин ждал Стерхову в машине, припаркованной возле отеля. Он сам вызвался отвезти ее в аэропорт.
Тронувшись с места, Малюгин сообщил:
— Фильм «Последний рейс „Океаниды“» взял главный приз.
— Вот только Воронин до этого не дожил, — с горечью заметила Анна.
Проехав несколько кварталов, Малюгин вдруг остановил машину у ресторана и скомандовал:
— Выходите!
— В чем дело? — спросила Стерхова.
— Перед дорогой нам нужно перекусить. Вы приглашены на банкет по случаю окончания фестиваля.
— Мы опоздаем на самолет! — запротестовала она.
— Да бросьте! — Аркадий посмотрел на часы. — У нас в запасе есть время. Я все спланировал.

Банкетный зал сиял мягким светом. Голоса сливались в приятный гул, звучала музыка, звенели фужеры — банкет был в самом разгаре.
Анна скользнула взглядом по залу. Малюгин, бодрый и легкий, подвел ее к свободному стулу. Соседом Стерховой оказался Шувалов. Его лицо напряглось, когда он увидел, кто сел рядом с ним.
— Добрый вечер, Вячеслав Игоревич.
— Здравствуйте, — поздоровался он.
Кто-то произнес тост «за гостей» — и, по заведенному ритуалу, все потянулись чокаться. Шувалов помедлил, но тоже поднял бокал.
Анна повернулась к нему, их бокалы со звоном встретились, и она отчетливо произнесла:
— Никогда не думала, что фамилия Шувалов на латинице начинается с буквы S.
— К чему это вы? — удивился он.
— Октябрь девяносто второго. Гостиница «Тихий океан», четыреста одиннадцатый номер. Ведь это вам должны были передать сумку с деньгами за предательство «Океаниды».
Чуть поразмыслив, Шувалов вежливо улыбнулся.
— Их не принесли.
— Кому они предназначались?
Он выпил шампанское и поставил бокал на стол.
— Вам лучше не знать.

Через полтора часа автомобиль Малюгина выехал из Светлой Гавани и направился по прибрежной дороге в сторону Владивостока. Океан по левую руку то приближался, то исчезал за холмами.
Анна молчала. Машина тихо гудела, качаясь на поворотах. Малюгин вел сосредоточенно, не отрывая взгляда от дороги.
— Ну что, Анна Сергеевна, — сказал он негромко. — Выдохнем?
— Хотелось бы, — тихо обронила она и, услышав звонок телефона, сказала в трубку: — Слушаю.
Звонил Савельев.
— Сидишь или стоишь? — осведомился он.
— Еду.
— Вот тебе новость: японцы нашли «Северин». Оплатили подводные исследования в бухте Тревожная. По японскому телевидению уже показали сюжет.
— Что на борту?
— Если коротко — братская могила.
— Понятно.
— И вот что… По возвращении в Москву поедешь в Петрозаводск.
— А как же отпуск?
— Отпуск закончился.
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